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ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ №1. 

Вивчення літературної казки в 5-му класі 

(Василь Королів-Старий) і 7-му класі (Богдан Лепкий) (2 год.)  

 

Василь Королів-Старий   

Мавка Вербинка 

 

В лісі знявся переляк... 

Першим вісником прибіг сам не свій — аж мордочка йому побіліла — бувалий в 

бувальцях чорновухий Заєць. Захекавшись, він перебіг цілим лісом й кого тільки спіткав по 

дорозі, перед кожним сідав на задні лапки, передніми витирав вуса, відкашлювався й 

пошепки говорив: 

— Біда, братця! Біда-а!.. Бачив я, своїми очима бачив на узліссі мисливців, собак, 

загонщиків... Тисячі, ти-и-сячі йдуть сюди... А в кожного по кілька блискучих рушниць... 

Ріжки мідяні, а торбинки величе-е-зні, мов лантухи... А собак! А собак! — тисячі!.. Тікай, 

братця,  

куди хто!.. 

На цих словах він відсапував й прожогом летів далі до нової зустрічі. Навіть здибавши 

Лисицю, що саме вилізла з нори й, приплющивши око на сонце, потягувалася зі сну, навіть 

перед нею був спинився на мить й гукнув: 

— Біда, братця!.. Мисливці на узліссі!.. Тисячі... 

Але ж згадав, що й від самої Лисиці йому так само може бути біда, а через те чкурнув 

ще дужче. 

Всі мешканці лісу заворушились... 

Хто тікав у поле, хто ховався у нору, хто шукав схови в дуплах або ж біг до очерету, 

що густо поріс понад болотом. 

А це, й справді, залунав постріл, загавкали ловецькі пси, заграли ріжки... 

Мавка Вербинка, що на день ховалася у великому дуплі старої верби над болотом, 

прокинулась й нашорошила вуха. Серце їй болісно стислося. Багато вже разів на своєму 

віку чула вона те собаче гавкання, ріжки, страшні постріли... Чула й знала, що багатьом 

звірам та птицям вони віщують смерть. Знала й те, що ще більше буде таких нещасних, 

котрі довгий час конатимуть від ран, зарившися десь під кущами в листя. Будуть і такі, що 

вичуняють, але на все життя лишаться каліками. 

З її чудових, такого кольору, як фіалки, очей полилися блискучі сльози. Вона миттю 

вискочила з верби й незримо побігла, наче полетіла понад землею, до сусіднього великого 

лісу, щоб кликати своїх подружок на поміч. 

Ще не добігла вона й до кінця свого лісу, як зачулися вже нові постріли. 

"Пізно! Буде пізно! — подумала Вербинка з відчаєм. — Може, вже там є прибиті, 

підстрелені, що потребують негайної помочі? А поки я поверну з подругами, у тих 

бідолашних створінь відлетить життя!" 

Тоді вона заспівала дзвінким, мов срібним голоском. Вона кликала Хух: 

— Біжіть швидше, сестрички, до сусідніх лісів. Кличте Мавок: Ясининку, Дубовинку, 

Вільхівку, Кленівку та Шипшиночку. Сьогодні у нас буде багато нещасних. Боюся, що сама 

не вправлюся... 

Й тільки вона проказала ті слова, маленькі зелені Хухи вже покотили з лісу, мов 

перекотиполе, в різних напрямах. А Вербинка узліссям полинула назад, щоб бути позад 

мисливців, бо там вона сподівалася найшвидше знайти поранених та конаючих. 

Вона пролетіла повз молодих і старих панів, одягнених в мисливські вбрання та зелені 

брилі. Пролітаючи навпростець, черкнулася об одного пса, що мало її не вкусив, бо почув, 

як запахло біля нього її довге синє волосся. Далі пролинула над лісниковою хаткою, де вона 

так часто бувала. Там жив добрий лісник, що ніколи не уражав звірів, поважав Лісовика, 



жалів і малих Хух, а її, Мавку, дуже любив. Навіть часом ставив для неї на пеньку у мисочці 

молочну кашку... 

Тепер лісникова хата була порожня. Самого ж лісника угледіла Вербинка попереду 

мисливців з рушницею напоготові та двома псами на ретязі. 

Чула вона, як знову вибухнули постріли, як жалібно заскиглив підбитий Зайчик. 

"Князю! Князю!" — кричав він, немовби просив його пожаліти. Чула все нові й нові 

постріли й почала уважно шукати під кущами. 

Під старим, спорохнявілим дубом її спіткав Лісовик. Він був сумний, роздратований. 

Його світлі блакитні очі палали, як сині вогники в печі, кулаки було затято так, що аж довгі 

кігті впивалися в руки. 

— Доню! — тихо озвався він до неї. — Поклич собі допомоги. Буде багато лиха. 

— Я вже покликала, тату. Послала Хух. 

— То й добре. Не гай же часу... Ой, нароблять сьогодні ті безбожники великого 

нещастя... Багато їх, багато... Я тим часом піду попередити Водяника та Русалок. Може, 

хтось забіжить до води помирати... 

Він сперся на свою сукувату патерицю й тихо посунув до болота. 

А Мавка Вербинка вже угледіла пораненого Зайчика. Він закопався у мох, й тільки по 

тому, як нервово здригалося його тільце, можна було впізнати, що там є хтось живий. 

Вербинка обережно підважила мох. Наполоханий Зайчик аж напнувся з останніх сил, щоб 

втікати, але, поглянувши каламутними очима, побачив Вербинку й тихо застогнав: 

— Убили, убили мене, сестричко Вербинко!.. 

— Куди ж тебе поранено, Зайчику-Вуханчику? — спитала вона. 

Зайчикові було перебито задню ніжку й прострелено бока. Вербинка швиденько 

знайшла чисту, суху порхавку, притрусила йому рани, на ніжку намотала листу 

подорожника й обв'язала плискуватою, мов бинда, травинкою. Потім спинила кількох 

подорожніх пухнатих джмеликів, щоб вони дали хворому свого солодкого білого меду, а з 

великого листа ведмежого вуха набрала водиці й напоїла пораненого. Йому стало легше. 

— Велике спасибі тобі, сестрице! Прикрий же тепер мене добренько мохом та листом, 

а зверху поклади більшу суху гілляку, щоб не витяг мене відціль якийсь забіглий пес, — 

попрохав Зайчик-Вуханчик. 

Вербинка зробила все, що було треба, й слабий задрімав. Тоді Мавка ще наказала 

ракшам та сойкам нікуди відсіль далеко не відлітати, аж поки не скінчаться лови. Коли б 

же заблудив сюди якийсь пес, загадала пташкам крутитися в нього перед носом й відманити 

його з того місця, де лежав немічний, постреляний Зайчик-Вуханчик... 

Багато було праці Мавкам того дня у лісі. Було підбито чимало тихих Зайчиків, 

підстрелили ловці й хитру Лисичку, заскочили пси й цілу родину Куріпок: одних самі 

впіймали, інших мисливці повбивали, інших тільки поранили. Та й після того дня було 

багато праці вже самій Мавці-Вербинці, бо треба ж було й далі доглядати поранених, аж 

поки вони не видужають. 

Але ж ще того-таки дня, коли був лов у лісі, трапилася з нею значна пригода. Довелося 

їй зробити те, що рідко робить невидима сила: мусила вона вперше в житті об'явитися перед 

людиною. 

Коли вже Мавка перев'язала та подала першу допомогу кільком пораненим, 

натрапила вона на молоду дику Кізочку. Та стояла на трьох ніжках майже на чистій 

прогалині, так що її здалеку міг побачити кожний. 

— Тікай, дурненька! Ховайся мерщій в хащу!.. Ти ж чуєш, що в лісі мисливці та 

собаки, — гукала їй ще здалеку Вербинка. 

— Чую й знаю, але ж я не можу! — заплакала бідна Кізонька. — Я вскочила в 

терновий кущ, і він пороздирав мені ніжки. Я не можу рушити далі — так мені болить і 

пече! — нарікала вона. 

Мавка знала, що кози, й справді, не можуть стрибати на трьох ногах. Вона підбігла до 

козеняти, швиденько перев'язала йому ніжку й, підтримуючи збоку, повела його до кущів. 



В той момент на поляну виткнувся лісник. Він побачив, як шкандибає Кізочка й кинувся до 

неї. Звісно, Мавки він не бачив. 

Вербинка знала, що він — добрий. Але ж тепер, коли довкола була стрілянина, коли 

вже люди повбивали стільки звірів, вона страшенно злякалася. Бо ж знала вона й те, що на 

полюванні й добрі люди стають жорстокими, а пролита кров викликає в них лихий запал, 

що підштовхує їх до вбивства безневинних створінь. Й не могла вона стерпіти: заступила 

собою Кізоньку, а сама об'явилася перед лісником. 

Лісник остовпів, побачивши перед собою незвичайно красну дівчину, що з'явилася не 

знати звідки. Здивовано дивився він в її темні очі, що були, як фіалки або фіалова тінь; 

дивився на довге темно-синє волосся, що відблискувало, як гайвороняче крило, любувався 

з її довгих світло-зелених шат. А тим часом вона простягла до нього ніжні, білі, як лілеї, 

руки, й він почув голос, неначе задзвонили навколо сині дзвіночки: 

— Дядечку! Прошу вас, змилуйтесь над нею! Вона ж така молоденька, живе всього 

тільки чотири місяці, така гарна й тендітна! Вона ж нікому не робить шкоди!.. 

Лісник все ще стояв нерухомо. 

— Ти — Мавка? — спитав він, нарешті отямившись. 

— Так, я — Мавка з цього лісу. Зовуть мене — Вербинка. Ви ж — добрий, я це знаю. 

Це ж мені виносите ви молочної кашки на пеньок. А я оберігаю та пильную всіх звірят у 

вашому лісі. Пожалійте мені цю Кізочку; дуже вас прошу, дядечку!..  

— Добре! — промовив схвильований лісник, у якого розм'якло серце. У людей завше 

м'якшає серце, коли у них щось ласкаво просить гожа дівчина. — Добре! Я візьму її до себе 

й сховаю до свого хліва. Там вона перебуде, поки одужають її ніжки, а потім я знову випущу 

її в ліс. Не бійся, у мене ніхто її не займе. 

Він ласкаво погладив перелякану Кізочку, взяв її на руки й поніс до своєї хатинки. 

Коли лісник оглянувся ще раз, Мавки вже не було видко. Тільки він вчув, як 

продзвенів її ніжний голосок. 

— Спасибі вам, дядечку. Як я рада, що ви такий добрий!.. 

Лісник відніс козеня додому й сховав його в хліві. Але ж, коли скінчилися лови й до 

нього в двір посходились пани мисливці, то один багатий панич угледів Кізочку. Дуже вона 

йому сподобалася, й закортіло йому відвезти її до міста. От і напосівся він на лісника, щоб 

той конче йому продав те звірятко. Давав за неї великі гроші, навіть загрожував лісникові 

різними прикростями. Таж лісник не схотів ні за що її продати. 

— Це Мавчина Вербинчина Кізочка, доньки нашого Лісовика. Сама Вербинка 

просила мене її захистити. А я дав їй своє слово, що вигою Кізоньку й випущу в ліс. 

— Мало що! То ж Мавка, не людина. Для неї ваше слово нічого не важить, все одно, 

що сказати на вітер. 

— Нехай для неї й не важить, так зате моє слово важить для мене. Коли даєш якусь 

обітницю, то мусиш її додержати, — відповів лісник твердо. 

З того часу всі лісові мешканці ще дужче полюбили свого доброго лісника. Зайчики 

ніколи не гризли дерев у його садочку, Лисичка не крала його курей, а пташки чисто-

начисто оббирали з його дерев всю гусінь та нищили шкідливих комах... 

По тій пригоді минуло багато часу. Аж ось одного дня забігло до того лісу кілька 

здорових сірих Вовків, що їх розпудили мисливці аж в московських лісах. Осіли вони тут й 

почали хазяйнувати, як вдома. То Зайчиків ловлять, то Кізочку роздеруть. Одне слово, не 

стало життя тихим, мирним звіряткам від тих зайд — розбійників московських. Лісовик на 

них сварився, й Мавка та інші невидимі лісові сили умовляли їх, щоб вони пішли, відкіль 

прийшли. 

А Вовки тільки облизуються та глузують. 

— Нам, — кажуть, — тут краще, як дома! Бо ваші Зайці та Кози ще не вчені. От ми їх 

і повчимо, щоб краще бігали... 



Та недовго вони панували. Як тільки помітив добрий лісник, що в його лісі хижаки-

зайди завелися, то й почав їх висліджувати. Вже аж трьох підстрелив. Однак останні не 

тікають. Тільки стали хитріші й вискусовують від лісника. Тоді лісник і каже собі: 

— Ну, ви хитрі, та й я ж не дурний. Побачимо, хто кого перемудрить! 

Узяв він лопату, пішов у саму хащу та й викопав там велику глибоченну яму, таку, 

що була вона зверху вужча, а зісподу ширша. 

Потім понакладав зверху тонкого хмизу й рясно притрусив жовтим листом, бо вже 

тоді був підзимок й багато листя з дерев пообпадало. Одне слово, так він хитро все те 

зробив, що ніхто б не впізнав, де та "вовча яма". Тільки ж, щоб туди Вовків тягнуло, поклав 

у середину принаду: великий шматок старого сала. 

Минуло день чи там два, аж чує лісник зі свого двору, що виють Вовки. Прислухався 

— саме там, де він викопав на них яму. 

"Ну, це вже певне якийсь туди вскочив!" — міркує він. 

Та й закортіло йому подивитися, дарма, що вже був вечір і в лісі стало зовсім поночі. 

Вхопив він рушницю та й подався. Прийшов до того місця й почав обережно підходити до 

ями. Та й помилився, не догледів! Як шугне зненацька однією ногою! Не втримався й 

полетів сам у ту вовчу пастку. 

Що його робити? Яма глибока, вилізти не можна, бо ж нема за що зачепитися. А в ямі 

темно-претемно. І бачить він, що в тій пітьмі десь у кутку немов дві маленьких жаринки 

жевріють... Аж серце йому захолонуло, бо вгадав він одразу, що там вкупі з ним і Вовк 

сидить. Мерщій вхопився він за рушницю, а потім й помислив: 

"Ну, що ж як я в пітьмі промахнуся, не заб'ю того ірода одразу, а тільки пораню?! Тоді 

ж він, підстрелений, живцем мене заїсть!.." 

Так-от, і не стрелив він у Вовка, а вистрілив угору, в повітря. Думав, що тим і вовка 

настрашить та й, може, хтось почує той постріл та й допоможе йому з ями видряпатись. 

Але ж сидить він та й сидить, а ніхто йому на поміч не йде. Вистрелив він іще раз, а 

далі й боїться, бо лишився в нього тільки один набій. Отож, коли б Вовк захотів на нього 

плигнути, то не було б йому чим і відбитися. 

Засумував той лісник. А далі як загукає: 

— Рятуйте ж хоч ви мене, лісові духи! 

Почули те сусідні Хухи та мерщій по Мавку Вербинку. Аж її нема дома: пішла в 

сусідні ліси прощатися з подружками, бо вже надходила зима, а Мавки швидко мусили 

лягати спати аж до весни. 

Але ж, хоч як далеко була Вербинка, почула вона ще перший постріл в своєму лісі й 

мерщій полетіла додому. Думала, що, може, знову почалися гони й знову їй доведеться 

піклуватися пораненими звірами. 

Коли ж вона підлітала до лісу, то вчула й другий постріл. А тут назустріч їй 

викотились Хухи й розповіли, що сталося. 

Вербинка подалася просто до ями. Хутчій поскидала хмиз та листя. Й коли там стало 

видніше, бо саме сходив місяць, побачила свого доброго лісника з Вовком. Кинулася вона 

тоді мерщій до свого батька. 

— Тату, — каже, — швидше рятуйте лісника! 

Лісовик одразу туди, та як налетить на дерево, що стояло біля самої ями, так і повалив 

його. Деревина упала на вовчу яму, а його віти попадали аж в глибінь. Тоді лісник вхопився 

за галузки й по них видрався нагору... 

Не було чого йому й розпитувати. Знав він добре, що навколо ями всі дерева були 

міцні, їх і вітер би не звалив, не те, щоб самі собою могли падати. Таж того вечора й вітру 

жодного не було. Отож він враз зрозумів, що врятувала його не хто інша, як Мавка 

Вербинка, за те, що колись він захистив її Кізоньку. 

Так вони й поквиталися. Тільки ж лісник хотів, щоб його було зверху. Взяв він ціле 

відро молока та корець пшона. Наварив величезний чавун каші, притрусив цукром та 

корицею й поставив увечері на пеньок... 



Ото був веселий бенкет у лісі тої ночі... Аж мені шкода, що мене туди не покликали! 

Бо хто ж таки не любить молочної каші з корицею?! 

 

 

Василь Королів-Старий  

Хуха-моховинка 

 

Вона була останньою. 

Народилася не ранньою весною, як всі її сестри та брати. Було тоді вже тепле, ясне, 

веселе літо. Тим-то вона була найменшою в родині, "мізинчиком". Її дуже жаліли й любили, 

але ж любили не тільки за те, що була вона манісінька, як кошенятко. Була вона добра, 

лагідна, плоха, звичайненька, слухняна, роботяща. А граючись з іншими малими Хухами, 

радо приставала на всяку забавку, до якої її кликали. І ніколи ніхто не бачив, щоб вона 

колись гнівалась, чи була роздратованою, або ж мала якісь примхи. 

Коротко кажучи, це була дуже гарна Хушка, може, ліпша, як всі інші Хухи в тому лісі. 

Звали її Моховинка. 

Ми, люди, всіх Хух звемо просто Хухами, так само, як і вони кажуть на всіх нас 

просто "Люди". А тим часом Хухи бувають різні. Ті, що живуть у лісі, звуться лісовими; ті, 

що по проваллях та скелях, — печерницями; що понад річками та озерами, — 

очеретянками; ті, що у високій траві та бур’янах, — бур’янками. Бувають ще: степовички, 

байрачні, левадні. Тільки немає болотянок, бо всі Хухи, як котики, не люблять вогкого. 

Моховинка була зроду лісовою Хухою, й не тільки лісовою, а ще й боровинкою, бо 

народилась вона у густому-густому старому бору, де споконвіку жив увесь її славний рід. 

Відомо ж бо, що Хухи з роду в рід живуть по одних і тих самих місцях. Переселяються ж 

тоді, коли щось зруйнує милу їм їхню батьківщину. 

А це буває дуже, дуже тяжко, й вони гірко плачуть. Правда, люди здебільшого того 

плачу не розуміють, думають, що то стогне вітер, чи скриплять дерева в лісі, або пищать 

миші в полі. Бо ж люди дуже рідко помічають та розуміють чужі сльози... 

Однак тому великому бору, в якім жила Моховинка, нічого не загрожувало. Лісник 

доглядав, щоб ніхто не кинув сірничка, хлопці глибоко всередину ходити боялися, рубали 

ж ліс тільки невеличкими частками, й він швидко виростав знову... 

В тім бору, між корінням великої сосни, зробила на осінь Моховинка собі хатку. 

Заблудити вона не могла ніколи, бо ту сосну легко пізнати: на прикорні вона ділиться на 

три товстих стовбури. Моховинка заложила всі дірки сосновими галузками, а щілини й 

зокола, й зсередини — м’яким зеленим мохом. 

Була вона й сама така пухка, як мох. Мала довгу вовночку, що, мов шовком, вкривала 

все її тільце. Сама тільки мордочка була голенька й нагадувала садову жовто-фіолетову 

квіточку — "братки". Та були ще в неї голенькі зісподу, рожеві лапки. 

Як і всі інші Хухи, Моховинка так само мала мінливу вовночку, яка враз сама собою 

робилася того кольору, що й ті речі, біля яких бувають Хухи. Моховиночка найчастіш була 

зеленою, бо рідко відбігала від своєї зеленої хатки. Але ж, коли вона бігала по соснових 

старих глицях, що лежали на землі, то ставала такою ж рудувато-червоною, як вони. Біля 

потоку була вона блакитною, як вода; на піску — жовтою, як пісок; між кущами шипшини 

— рожевою; на вереску — фіолетовою, на снігу ставала білою. 

Через те люди так рідко й помічають Хух. Хоча ж і те треба казати, що люди взагалі 

дуже неуважні: вони мало дечого помічають навколо себе. До того ж далеко-далеко не 

кожний може побачити Хуху... 

Одного дня Моховинка прокинулася спозаранку: ще й не світало. Прокинулася, бо їй 

стало холодно. Вона виглянула віконцем й побачила, що по лісу на глицях й на деревах 

лежить якась срібна пелена. Спочатку вона помислила, що то була імла, але ж коли 

придивилась краще, то помітила, що те було не подібне ні на імлу, ні на важкий туман, що 

часом котив бором. А був то перший сніг, бо вже зачинався підзимок. 



Щоби не змерзнути, Моховинка витягла зі своїх зимових запасів сухого моху й 

затулила щільненько вхід у хатку. Потім знову скрутилася клубочком та й заснула. Але 

недовго вона спала. Збудив її якийсь страшний звук. Почула вона, неначе хтось міцно 

гупнув біля неї, аж у вухах задзвонило. Сама ж вона так підплигувала на своєму ліжку, аж 

її ніжки вгрузли в мох, а манісінька подушечка з м’якенької кульбаби покотилася на 

долівку. Тої ж хвилини щось гупнуло знову, ще дужче, Хуха прожогом відчинила віконце 

й побачила чоловіка. 

То був дід у великих повстяниках, що майже цілком застували їй дивитися. Він 

вихнувся, щось блиснуло в повітрі й те блискуче вдарило по сосні. Знову аж луна пішла від 

того дзвінкого удару, а її сосна жалібно застогнала. 

Перелякана Моховинка притьмом плигнула до дверей й між дідовими ногами 

проскочила надвір. Навколо стояло вже чимало інших Хух й сумно дивилися, як дід рубав 

сосну. Їм було боляче слухати, як плаче та красна, троїста сосна. Але ж що вони такі 

манесенькі, що могли зробити? Як могли їй допомогти? 

Тільки ж один старий, мудрий і досвідчений Хо-Суковик надумався. 

— По тому, як той дід поспішає та оглядається, — промовив Суковик, — я бачу, що 

він робить це не по правді! А біжіть, лишень, діти, до лісника, пищіть, шкрябайте йому у 

віконце, аж поки він не прокинеться. Забіжіть котрийсь по дорозі до Лісовика, скажіть і 

йому: він щось вигадає... 

Хухи мерщій покотили до лісникової хатинки. Там вони пищали, хрокали, стукали у 

вікна, аж поки не прокинувся лісник. 

— Що воно за знак? — промовив він сам до себе. — Дерева стоять й не 

поворухнуться, а воно щось шумить та пищить. Чи не Хухи часом? 

Тоді Хухи почали ще дужче шкрябатися по шибах. 

Лісник накинув кожушину на плечі й вийшов за поріг. Тут його призвичаєне вухо 

здалеку вловило стук сокири. Він хутчій вхопив рушницю й побіг у ліс. А поперед нього 

біг його ловецький пес, а ще поперед пса котили щасливі Хухи. Та тільки ж дід ще здалеку 

зачув небезпеку й подався тікати. 

І таки втік. Але ж Моховинчину хатинку було знищено, сплюндровано. Одну стіну 

було зовсім вивалено, мох понівечено й розкидано, а всередину не можна було й пролізти: 

стільки там валялося великих й малих трісок та кори. Прийшла на Моховинку біда... 

Що було робити?.. Проситися до когось в хатку було незручно, бо у Хух такий звичай, 

що кожна доросла Хуха повинна мати свою окрему хатинку. Через те вони й будують такі 

манісінькі хатки, що навіть удвох там не можна зручно поміститися. Турбувати ж навіть 

рідних батьків, чи там сестер, або братів жодна Хуха собі не дозволить. Отож лишалося 

одно: шукати нового помешкання, дарма що всі родичі й знайомі кликали Моховинку до 

себе жити. 

Одубілими рожевими лапками побігла Хуха по білому, холодному снігу, заглядаючи 

під кожне дерево, під кожний кущик. Але ж в тому лісі було повно Хух. Скрізь, де тільки 

було дупло чи якась нірка, — там уже була інша Хуха або Хо. 

Моховинка бігла все далі й далі. Була вже й обідня пора, а вона ще зранку нічого не 

їла. Охляла, знесилилась, перемерзла. Ледве пересувала ноженятами, але ж мандрувала все 

далі. Нарешті скінчився ліс, й Моховинка вийшла на узлісся. Там побачила вона незрозумілі 

їй величезні білі купи. Здалека вони були подібні до того, в чому жив лісник. Коли ж вона 

наблизилась до них, то вчула, що відтіль тягне теплом й чимсь дуже смачно пахне. 

З одного боку меншої купи вгледіла вона дощову соснову стіну. Під нею було кілька 

щілин, якими можна було пролізти. Моховинка заглянула в дірку й побачила велику теплу 

хату. В тій хаті лежали дві великі білі тварини, подібні до диких кіз або сарн. Вони мали 

роги й довгі, як у Водяника, бороди, але дивились на неї лагідно своїми жовтими очима. 

Моховинка часто бачила диких кіз, навіть влітку гралася з деякими козенятками, то й 

тепер вона не злякалася цих незнайомих створінь, бо вони трохи нагадували тих, що були 

в лісі. Через те вона привіталася й пролізла щілиною під ворітьми в козячий хлівець... 



Тут було тепло, було багато запашного сіна, що так само гарно пахло, як і її 

улюблений мох. Господарі були лагідні, дуже співчутливо вислухали, яке трапилося їй 

нещастя, й самі запросили її тут лишитись та оселитись. І хоча, звичайно, Хухи не живуть 

по хлівах, — Моховинка не мала чого іншого робити. 

Так і стала Хуха-боровинка Хухою хлівною... 

Через якийсь час відчинилися ті дверцята, під якими пролізла Моховинка, й у хлівець 

вступила дівчинка. Вона була гарнесенька, білява, з блакитними очицями. І одразу 

сподобалась Моховинці. 

Дівчинка увійшла з дійницею та шматочком хліба, що був дуже смачний, бо Хуха 

потім знайшла на соломі три крихітки й наїлася досхочу. Дівчинка пестила кіз, цілувала їх 

в рожеві мордочки, подоїла молочко, щільненько затулила дверцята й пішла собі. Так 

щодня приходила вона кілька разів у хлівець. Так само приходив сюди й сам господар, що 

приносив козам їсти. А коли стало кілька тепліших днів, то вкупі з дівчинкою щоразу був і 

манесенький хлопчик. Він був такий самий милий, як і його сестриця... 

Минав день за днем. Тихо й спокійно жила в козячому хліві Хуха-Моховинка. Було 

їй тут тепло, мала вона м’яку постіль, їжа була смачна та поживна. Могла вона їсти досхочу 

запашного сіна, майже щодня знаходила кілька крихіток хліба, а часто могла ще й полизати 

краплинку молочка, що іноді вибризкувалось з дійниці на сіно. 

Одного бракувало Моховинці: не було тут ніде поблизу жодної іншої Хухи. А кожний 

знає, як тяжко жити без рідного товариства в чужій стороні!.. 

І Хуха мріяла й удень і вночі, коли ж прийде час, що вона зможе повернутись до своєї 

Батьківщини. Однак тільки мріяла, бо що далі, то все ставало холодніше, а Моховинка 

боялася виткнути на мороз свою жовто-фіалову мордочку. Вона ще не знала, що по зимі 

завжди приходить весна. Сподівалася ж тільки того, що, коли вже вона зовсім виросте й у 

неї зробиться дуже густа вовночка на кожушку, — тоді тільки зможе вона, не боячись 

морозів, повернути до Рідного Краю. 

Одного дня в хліві трапилось нещастя. 

Як приходив увечері господар з великим оберемком сіна для кіз, то його зненацька 

покликали з хліва. Він поспішав й забув узяти із собою ту сітку, в якій звичайно приносив 

сіно. Отже, вночі в ту сітку й заплуталась старша коза Лиска. Чим дужче вона борсалася в 

ній, тим дужче заплутувалась. Вранці Моховинка побачила Лиску зовсім безпорадною. 

Вона лежала зі спутаними ногами, голова також застромилася в поплутані мотузки, бідна 

коза не могла поворухнутись, а тільки жалібно мекала. Менша кізка Оришка ходила 

навколо своєї подружки, лизала її, обнюхувала, також мекала, але не могла їй нічим 

допомогти. 

Тоді Моховинка кинулася кликати дітей. Вискочила вона щілинкою під дверима й 

побігла до хати. 

Тут вона вищала, муркотала під вікнами й під дверима, але ніхто в хаті не чув її 

ніжного голосочку. І тільки тоді, коли вже господар, виходячи надвір, відчинив двері, 

змогла Хуха проскочити в хату. Тут вона враз ускочила в ліжко до дітей. 

Але Хухи не можуть говорити, доки бувають невидимі. Вони тільки пищать, як 

мишки, або ж муркочуть, як котики. Сили вони також не мають, бо легесенькі, як пушинка, 

а м’якесенькі, як вата. Тим-то як не намагалася Моховинка розбуркати діток, нічого не 

могла зробити. Вони тільки крізь сон чули її пухнате тільце, чули, як ніжно вона лоскоче їх 

своїми лапками по обличчю, й, посміхаючись, спали далі. 

І тільки тоді, коли вже мама зварила снідання, пробуркалися дітки. Вони прокинулися 

веселі й почали розповідати, який гарний їм снився сон. 

— Ненечко! — гукали вони одне поперед одного. — До нас у ліжко вскочило щось 

таке, мов котик. Тільки то не був котик. Гарнесенький, м’якесенький. Мордочка мов 

квіточка, а голосок як у мишки. 

Але мама їм відповіла: 

— То вві сні таке часом ввижається. В житті ж такого не буває. Їжте, дітки, кулешик. 



Бідна ж Хуха бігала навколо дітей й не могла їм нагадати про Лиску, що лежала 

спутана в хліві. І вже аж тоді, коли з хати вийшли 

тато й мама, Моховинка наважилась показатись дітям. Вона могла це зробити, бо ж ті 

дітки були дуже добрі. А відомо, що тільки дуже добрі дітки, що ніколи нікого не уразять, 

тільки ті можуть побачити на власні очі живу Хуху. 

Дуже зраділи дитинчата, коли перед них з’явилося те миле звірятко, що вони бачили 

його вві сні. Хлопчик нахилився до Моховинки, щоб узяти її на руки, але ж вона вислизнула 

в нього з-поміж пальчиків й тонесеньким голосочком, як струна, продзвонила: 

— Хутчій! У нас нещастя! Коза Лиска заплуталася в сітку! — й з тими словами вона 

побігла до дверей. А за нею побігли й діти... 

Так Хуха врятувала свою приятельку Лиску, яка дозволила їй жити в теплому хлівці.  

Діти були їй дуже вдячні. Тепер вони приносили Моховинці крихітки всього того, що 

їм давали найсмачнішого. А Хуха, коли ніде поблизу не було когось із людей, показувалася 

дітям, гралася з ними, дуже їх бавила. 

Ще проминуло чимало часу. Колись на Масляній тато й мама поїхали до другого села 

в гостину до бабусі. Діти ж запросили Моховинку до хати. Там вони весело забавлялися, бо 

Хуха була моторна й уміла вигадувати всякі виграшки. Саме тоді, коли вона показувала, як 

по деревах стрибає вивірка, нечутно відчинилися двері й у хату увійшов отой самий дід, що 

хотів колись зрубати сосну, в якій жила Моховинка. 

— Тікайте, діти! То ж Хуха! — закричав він страшним голосом, угледівши 

Моховинку, й кинув на неї сокиру, щоб її вбити. 

Хуха враз стала невидимою. Однак вона не встигла як слід відскочити й гостряк 

сокири влучив її по задній ніжці. Вона болісно запищала й, шкандибаючи, попід лавками 

покотилася до дверей. А той лихий дід почав її лаяти й ганити увесь Хушачий рід.  

— То — лихі тварини! — говорив він дітям. — Вони тільки те й роблять, що чинять 

якесь лихо людям. Та й нема ж чого дивуватись, бо то ж — Нечиста Сила!.. 

Діти слухали й не могли тому йняти віри. Вони вже й caмі добре знали Хуху. Бачили 

вони навіч, яка вона мила, добра, плоха, нешкідлива. Знали вони, як Моховинка вболівала, 

коли кому була якась прикрість, пам’ятали, як вона врятувала їхню Лиску. Й тому не могли 

вони повірити словам злого дідa, що говорив про те, чого сам не знав, а тільки чув від інших, 

також не знаючих людей. 

Навпаки, дуже вони жаліли бідну Моховинку , скрізь шукали її, кликали, приносили 

їй найсмачнішої їжі. Але їжа лишалася незайманою. Хуха ніде не обзивалася... 

Поранена Моховинка мовчки чекала під лавкою, аж поки хтось не відчинив з хати 

дверей. Тоді вона вискочила надвір. На хвилинку забігла в хлівець, попрощалася, 

красненько подякувала гостинним козам за їхню ласку й пошкандибала до свого рідного 

бору. 

В лісі вже зачинав танути сніг. Починало вже пригрівати весняне сонечко. Тепер 

Моховинка вже й без того не боялася холоду, бо ж вона була зовсім дорослою. В лісі вона 

знайшла маленьку ямочку під каменем, надряпала з-під снігу м’якого моху й зробила собі 

тимчасову хатинку. Там вона перебувала аж до літа, коли вже могла знайти собі житло. 

Всі Хухи-боровинки раділи з її повороту. Залюбки вони слухали її цікаві оповідання 

про те, як цілу зиму прожила вона з козами та людьми. Й з того часу почали її кликати 

хатньою Хухою, або кривенькою Моховинкою. 

Минув після того цілий рік. Знову у лісі нападало багато снігу. Тільки ж тепер 

Моховинка вже не боялась зими. З поміччю своїх родичів вона вибудувала собі гарнесеньку 

хатку, наносила повну хижку запасів: сушених грибків, меду, в’ялених ягідок, корінців, 

суничного чаю. І жилося їй дуже добре. Удень вона працювала по господарству, а ввечері 

йшла кудись в гості до подружок. Також робила все, що Хухам загадували Мавки. 

Якось довелося їй іти далеко, аж на другий бік лісу на іменини старого, мудрого й 

всіма поважаного Хо-Суковика. Надворі було дуже холодно. Крутила така віхола, що й 

світу Божого не було видно. 



Моховинка котила з кучугури на кучугуру й вже перебігла аж до середини лісу, коли 

зненацька вчула стогін. Прислухалась і впізнала: стогнала якась людина. Вона метнулась в 

той бік й угледіла в наметі майже зовсім заметеного снігом злого діда. Біля нього лежала 

зрубана сосна. Він збезсилів, задубів й, почуваючи, що йому надходить кінець, голосно 

молився. 

— Господи! — стогнав він. — Пробач мені мої гріхи... Я не хотів би покинути цей 

світ, не покаявшись... 

і він почав перелічувати всі злочини та кривди, що вчинив протягом свого життя. 

— Але ж, — говорив він, — коли б мені врятуватися на цей раз, то заприсягаюся, що 

до смерті вже не зроблю жодного лихого вчинку. Не крастиму, не лаятимусь, нікого, нікого, 

навіть мухи не скривджу!.. 

Шкода стало Моховинці старого, безпомічного діда. Забула вона й про те, як він 

зруйнував її хатку та вигнав з батьківщини. Як хотів він її зарубати сокирою та на все життя 

зробив кривенькою. Швидше покотила вона туди, куди йшла, бо знала, що там здибає цілу 

громаду Хух. Там вона розповіла, що бачила, й прохала допомогти. 

Минув після того цілий рік. Знову у лісі нападало багато снігу. Тільки ж тепер 

Моховинка вже не боялась зими. З поміччю своїх родичів вона вибудувала собі гарнесеньку 

хатку, наносила повну хижку запасів: сушених грибків, меду, в’ялених ягідок, корінців, 

суничного чаю. І жилося їй дуже добре. Удень вона працювала по господарству, а ввечері 

йшла кудись в гості до подружок. Також робила все, що Хухам загадували Мавки. 

Якось довелося їй іти далеко, аж на другий бік лісу на іменини старого, мудрого й 

всіма поважаного Хо-Суковика. Надворі було дуже холодно. Крутила така віхола, що й 

світу Божого не було видно. 

Моховинка котила з кучугури на кучугуру й вже перебігла аж до середини лісу, коли 

зненацька вчула стогін. Прислухалась і впізнала: стогнала якась людина. Вона метнулась в 

той бік й угледіла в наметі майже зовсім заметеного снігом злого діда. Біля нього лежала 

зрубана сосна. Він збезсилів, задубів й, почуваючи, що йому надходить кінець, голосно 

молився. 

— Господи! — стогнав він. — Пробач мені мої гріхи... Я не хотів би покинути цей 

світ, не покаявшись... 

і він почав перелічувати всі злочини та кривди, що вчинив протягом свого життя. 

— Але ж, — говорив він, — коли б мені врятуватися на цей раз, то заприсягаюся, що 

до смерті вже не зроблю жодного лихого вчинку. Не крастиму, не лаятимусь, нікого, нікого, 

навіть мухи не скривджу!.. 

Шкода стало Моховинці старого, безпомічного діда. Забула вона й про те, як він 

зруйнував її хатку та вигнав з батьківщини. Як хотів він її зарубати сокирою та на все життя 

зробив кривенькою. Швидше покотила вона туди, куди йшла, бо знала, що там здибає цілу 

громаду Хух. Там вона розповіла, що бачила, й прохала допомогти. Недовго їй довелося й 

прохати, бо ж всі Хухи мають добре серце. Вони гуртом кинулись до діда, що вже ледве 

дихав. Одні огорнули його зі всіх боків своїми теплими кожушками; інші здмухували з 

нього сніг; інші лапками розгрібали намет. Радий та щасливий, виліз він з намету й став на 

снігу. 

Було все навколо cіpo. Віхола крутила так, що не можна було вгадати, куди буде 

праворуч, а де — ліворуч. Дід постояв, а потім застогнав знову. 

— Яка з того поміч, що я здолав вилізти з снігу? Все одно в цій віхолі не знайду я 

дорогу додому. Так чи інакше мені помирати, бо ж хто мені покаже дорогу?! 

Тоді перед ним об’явилася Хуха-Моховинка. 

— Хуха! — затрусився він і закричав не своїм голосом, шукаючи сокири. 

Він одхилився з твердого місця й знову загруз в наметі. Там стояв безпомічний, мов 

закам’янілий. Але в тій хвилі почув тонісінький голосочок: 

— Так, я — Хуха! І навіть та сама, якій ти зруйнував торік хатку, а потім у хаті в 

добрих людей хотів мене зарубати своєю сокирою... 



Дід затрусився ще дужче. Він був певен, що тепер Хуха помститься на ньому.  

— Але ж тобі нема чого мене боятися! — продовжувала Моховинка. — Знай, що всі 

Хухи на світі ніколи не шкодять людям, а, навпаки, дуже часто їм допомагають. Ми — добрі 

й не пам’ятаємо лихого. Це ж ми, Хухи, допомогли тобі вилізти з намету. А тепер я 

допоможу тобі вийти й з лісу. Не бійся нічого й іди за мною! 

Дід все ще стояв нерухомо. Щелепи в нього трусилися, зуби цокотіли, й він не міг 

вимовити жодного слова. 

— Ну, не марнуй часу. Ходім! — ще раз звернулася до нього Моховинка й потихеньку 

покотила вперед. 

На узліссі, коли вже стало видко, як блимають по селянських хатах вогники, 

Моховинка спинилась. 

— Тепер вже я буду вдома! — радісно промовив дід. — Як же я тобі віддячу? — 

спитав він потім Хуху. 

— Хухи не потребують подяки. Вони роблять добро з повинності. Але ж на пам’ятку 

цього дня я просила в тебе ось про що. Не забудь, що ти обіцяв, коли вже замерзав у наметі. 

А по-друге: розкажи людям, що з тобою трапилось. А тепер ходи здоров!.. 

Тої ж миті Моховинка зникла, але ж вона ще чула, як дід щиро їй дякував. 

Швиденько вона покотила на Хушині збори, де чекали її веселі вечорниці у старого 

Хо. 

А дід щасливо дійшов до своєї хати й з того часу почав переконувати й дітей, і 

дорослих, що не слід боятися маленьких, добрих та гарнесеньких Хух... 

 

 

Богдан Лепкий  

Мишка 

(Казка для дітей, для малих і великих)  
 
Була собі мишка. Така, як і другі: сіренька, маленька, кінчасті вушка, довгий, гладкий 

хвостик. 

В самім кутку хати, де нога від ліжка щільно притикає до стіни, мала свою нору. 

Мешкання не розкішне, але безпечне. Ніхто з людей не заглядав туди. О, люди, — це дуже 

цікаві сотворіння! Мишка боялася людей. 

Коли на хаті не видно було ані одного чобота, ні одної висувала головку, зиркала 

направо йналіво, і скоренько, ренько, як шнурочок, пересувалася попід стіну і двері. Шу-

усть! — і вже на подвір'ї. 

Там не боялася нікого. Ні пишно вбраного когута, що ходив, мов жандар, ні 

круторогого вола, що лежав біля стайні, мов гора, і румигав, ні господині, що на ціле село 

тарахкотіла терлицею, а язиком ще голосніше, ніж терлицею,— нікого! Бігла на поле. 

Там стрічалася з своїми сестрами, із міста. Ці були дуже бідні: худі, голодні, миршаві. 

Ледве хвостики | волокли за собою. Розказували, що тепер у них в городі страх погані часи. 

Люди не мають що їсти, а про миші, то вже і не згадуй. 

Їм, просто, пропадай! Ніде ні крушннки хліба, ні одної крупинки, нічого. Господиня, 

як крає хліб, то над тарілкою, а крає так тонко, що руку крізь краянку видно. Як пряче із 

стола, то кришки на долоню згортає і дитині до рота несе, щоб з голоду не вмерло... кажуть, 

війна. Люди людей мордують, не мають часу працювати на хліб..." 

А наша мишка на те до них: 

"У моїх господарів не те. Єсть чим поживитися. Коли я й вибігаю в поле, то це не з 

голоду, а так із привички, щоб подивитися на світ, бо у норі скучно. Все з тими дітьми, та й 

з тими дітьми. Такі вам неслухняні, пищать, а на мені шкура терпне, щоб господар не вчув. 

О, мій господар дуже страшний. Його всі бояться. Колись, ту двох кабанів забив. Такі 

здорові кабани, а він їх порізав. Сало повісив у димарі, коптить. А м'ясо їдять. Добре їдять. 

Вночі приходять якісь чужі люди, і він їм продає. За гарні гроші. Гроші ховає у ящик під 



ліжком, недалеко від моєї нори. Іноді, як ціле село спить, перед хату заїжджає візок. Злазить 

двоє людей і з хати виносять м'ясо, масло, яйця, крупу і сало. Таке чутке сало, що аж в носі 

вертить..." 

"Не говори, сестричко! — перебивають городські мишки.— Не говори, бо нам млісно 

стає. Ми вже й забули, як сало виглядає". 

Мишці жаль голодних городянок, вона важко зітхає і говорить дальше. 

"А коли вже добре навантажить візок, то господар випроваджає його полевою 

доріжкою під ліс, а сам вертає в хату. Тиче жінці гроші під ніс і каже: "Що, гарно пахнуть? 

Х-ха-ха! От бачиш, і війна на щось придасться. Перше ми за рік не заробили стільки, що 

тепер за місяць. Розбагатіємо". 

І ховає гроші у ящик під ліжко. В цьому ящику стояли колись гранати, а тепер гроші. 

Ще трохи і ящик цей тяжко буде замкнути, так їх багато". 

"А господиня? — питають цікаві мишки. 

"Господиня ходить тепер, як паня. Які у неї сорочки, які кружева — пфу! Пахучим 

милом вимивається; 

Городські миші вірити не хочуть. "Пахучим милом вимивається, а наша вмивається 

слізьми..." Наговорившися доволі, мишка вертає домів. 

Перетиснеться крізь двері, як тінь майне попід стіну і шу-сть! до нори. Тільки хвостик 

іноді визирає. Але й хвостика ніхто не бачить, бо де там тепер людям заглядати під ліжко. 

Їм не до того. 

* * * 

Раз якось вертає наша мишка і чує — в хаті чужим духом пахне. 

Знялася на задні лапки — заглядає. 

Перше побачила великі черевики на деревляних підошвах, а там обшарпана спідниця, 

а вище полатана сорочка, а ще вище обличчя, худе, худе, лиш шкура та кості, лиш ці 

червоні, заплакані очі. 

"Це одна з тих із міста,— погадала собі мишка.— Вони приходять без нічого і 

відходять з нічим. Побачимо". 

А жінка говорила, мовби за трумною ішла: 

"Змилосердіться, господине, дивіть! Ніг собі в цих проклятих колодках не чую. У 

мене хора дитина, як мені без молока вертати? Най би хоч перед смертю напилося. Совісті 

нема на тую муку дивитися. Я ж — мати. Я вам цього, спасителько моя, во віки не забуду. 

Я вам гроші в суботу принесу, так мені боже дай спокійно сконати, що принесу..." 

А господиня: 

"Мої корови тільки молока дають, що кіт наплакав. От, дою, щоб не запустити. 

Прийдіть, як отеляться. Тепер ми самі не маємо що пити. Спитайте в наших сусідів. Може 

продадуть; вони на гроші ласі і рідного батька продали б, а в нас нема що продавати, хоч і 

хотіли б". 

Як мишка тую розмову почула, то так їй соромно зробилося, не за себе, а за 

господиню, що чим скорше побігла до нори. 

"Добре, що діти сплять, а то ще б навчилися брехати, як люди. І як цим людям язик 

на таку брехню повергається? Погані люди. Одні з голоду гинуть, а другі папір у ящик 

ховають. Хіба ж папір важніший від життя. Але я їм!" 

І в маленькій мишачій голові зродилася велика ідея. Знищити, поторощити цей папір, 

що його кривдою людською чути, поганий папір. 

Вона припала до деревляного ящика і гризла, і гризла, і гризла. Зразу ящик, а там і 

гроші. Працювала цілу ніч. В днину відпочивала, а на ніч дальше до роботи. Так кілька діб, 

аж не було що гризти. 

Одної днини каже господар до своєї жінки: "Я чоловік праці. У мене ніхто не сміє 

дармувати. Гроші також. Їх треба пустити в рух. Купимо за них кілька свинок, двоє-троє 

телят, підгодуємо, продамо і купимо нових, і знов продамо, поки не будемо мати тільки 

грошей, що в банку. Бог знає, коли буде друга війна". 



Кахикаючи і постогнуючи, бо був товстий, як годований кабан, поліз під ліжко. Добув 

ящик, відчинив і... очі йому пішли а стовп, брови підлізли вгору, волосся дубом стало. 

"Погризли, погризли, погризли!" 

"Що? Де? Коли? — питалася жінка. 

"О, дивися! О!" 

І вона теж встромила ніс у ящик: "А-а-а"! 

"Це ти тому винна, це ти!" 

"Всьому я винна, всьому я..." — плакала жінка. 

А господар кричав: "Я не раз говорив, що треба нам кота, великого, здорового кота, а 

ти ложки молока жалувала для його: ти! ти! ти!" 

І кинувся на неї з кулаками. 

Але мишка не чекала, що дальше буде; моргнула на дітей, і вони шнурочком вибігли 

крізь відчинені двері на поле. Краще там, ніж у такій хаті. 

 

 

ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ №2–3 

Вивчення оповідань Володимира Винниченка, Григора Тютюнника   

в 5-му класі (4 год.) 

 

 Володимир Винниченко 

Федько-халамидник 

Це був чистий розбишака-халамидник. 

Не було того дня, щоб хто-небудь не жалівся на Федька: там шибку з рогатки вибив; 

там синяка підбив своєму "закадишному" другові; там перекинув діжку з дощовою водою, 

яку збирали з таким клопотом. 

Наче біс який сидів у хлопцеві! Усі діти як діти,— граються, бавляться тихо, лагідно. 

Федькові ж, неодмінно, щоб битися, щоб що-небудь перевернути догори ногами. Спокій 

був його ворогом, з яким він боровся на кожному місці. 

Наприклад, таке. Ліплять хатки з піску. Перед будинком, де жив Федько, була 

незабрукована вулиця і там завжди грузли в піску коні. Після дощу цей пісок ставав липким 

і вогким,— для будування хаток нема краще. Поставиш ногу, обкладеш її піском і виймай 

потихеньку. От і хатка. Хто хоче, може навіть димаря приробити. Коло хати можна тин 

виліпити, а за тином натикати сінинок — і сад є. 

А між хатками іде вулиця. Можна в гості ходити одне до одного. 

Федько теж ліпить. Але раптом встане, подивиться-подивиться і візьме та й повалить 

усе чисто — і своє, і чуже. Ще й регочеться. 

А як хто розсердиться або заплаче, так і штовхана дасть. Битись з ним і не пробуй,— 

перший по силі на всю вулицю. Враз тобі дасть підніжку, зімне, насяде і пита: 

— Ну? Наживсь на світі? Говори! 

Як той каже, що наживсь, то милує; а як пручається — іще б'є. 

Або пускають хлопці змія. 

Плац великий,— ні будинків, ні магазинів, розбігтись є де. І вітер там раз у раз 

найкращий. 

От заносять змія. 

Федько сидить у себе на воротях, як Соловей-Розбійник на дереві, і дивиться. Він усе 

любить або по кришах лазити, або на воротях сидіти. Ворота високі і там ніби скринька така 

зроблена. В тій скриньці й засіда Федько. 

— Пускай! — кричить той, що держить. 

Змій виривається, але зразу ж козиряє і б'ється об землю. 

Федькові досадно: дурні, хвіст короткий! Але він сидить і не кричить нічого. Його 

думка зовсім інша. 



Хлопці догадуються і прив'язують до хвоста ганчірку. Тоді змій плавно й легко 

здіймається вгору. Приємно держати його! Вітер чудесний, тільки розсотуй нитки та 

дивись, щоб на вузликах добре зв'язані були. Змій кокетує і хитає головою то в той бік, то 

в другий, наче комусь шепче на вухо то з одного боку, то з другого. А як дерчітки ще 

начеплені, аж дух радіє! Цілий день би стояв, та держав, та дивився вгору. Небо високе-

високе, синє та холодне. А змій у ньому білий-білий, хилитається, хвостом злегка водить, 

наче плава, наче йому душно і він ліниво обмахує себе віялом. І ледве-ледве чутно ллється 

од його дирчання дирчаток. Не тільки бачиш, а й чуєш. Так наче Гриць або Стьопка там 

угорі і тягне за нитку, балується там і дирчить униз. 

Нитка вже дугою пішла. Ех, погано путо зроблено! Як добре зробити путо, нитка не 

дасть дуги. Ну, та нічого — розсотуй далі. Нитка ріже руку, але то дурниця. Змій все далі й 

далі в'ється в небо, стає менше та менше. 

— Телеграму давай! 

Пускається телеграма. Біленький папірчик начіплюється на нитку і підсовується 

трошки вгору. Вітер підхоплює — і пішла телеграма. Ось зачепилась за вузлик і пручається, 

виривається, от трохи не крикне вниз: "не пускають!". Але тут треба шарпнуть нитку. Вітер 

знов підхоплює, і попливла знову вгору біла вісточка. Ось уже вона недалеко, вже вона в 

тому місці, де навіть Гаврик не може бачити нитки. Ось-ось змій прочитає телеграму. 

Але тут всі разом чують крик і переводять очі з змія на землю. Іде Федько. Іде і 

кричить. Він міг би підійти тихенько, так що й не почув би ніхто,— але Федько того не 

любив. Він ще здалеку кричить: 

— Ану, гей там, давай сюди змія! 

Буде однімати. Федько іде змія однімать. 

Руки в кишені, картуз набакир, іде, не поспішає. Але тікать і не пробуй, Федько усяку 

собаку випередить. 

Хлопці починають швидко зсотувать нитки. Але що то поможе? 

— Давай змія! — підходить ближче Федько. 

Гаврик кривить губи і хмикає. Стьопка зблід, але хутко зсотує нитки, зиркаючи на 

Федька. 

Спірка піднімає з землі камінь і кричить: 

— Ану, підійди! Ану! 

Але Федько навіть рук не виймає з кишень і таки підходить. 

— Давай сюди змія! 

Тут він уже вийма руки з кишені, бо Спірка затуляє собою Стьопку і підніма руку з 

каменем. Але сам Федько каменя не шукає, він тільки дивиться за Спірковою рукою. 

— Даєш змія? 

— А це твій змій? 

— Одніму та й буде мій. 

— Овва! Задавака! Так і провалю голову, тільки підійди. 

— Ану, бий! 

Федько навіть груди підставляє, так наче йому тільки того й хочеться, щоб його 

вдарили каменем. Чуб йому стирчком виліз з-під картуза, очі хутко бігають. 

А Стьопка зсотує, а Стьопка зсотує! Змій тільки диркає далеко вгорі та шарпається і 

не розуміє нічого, що там сталося внизу, чого його так скоро тягнуть назад. 

— Ну, бий же! Ех, ти! — боїться... Я он без каменя, на вас трьох. 

— Льонька, Ва-а-сько! — раптом кричить Спірка.— Сю-да-а!.. Федько змія однімає! 

Але Федько вмить зривається з місця, налітає на Спірку, ловко підставляє ногу й кида 

його на землю. Тут же підскакує до Стьопки, хапа нитку і рве її до себе. Нитка тріскає, змій 

диркає. Гаврик плаче, а Федько намотує нитку на руку і помалу задом іде додому. Вигляд у 

нього гордий, Спірка й Стьопка кидаються на нього, очі аж горять, шпурляють каміння, але 

Федько тільки угинається й регоче. 

— Халамидро! Ну, не попадайся ти на нашій вулиці! 



Босявка! Зараза! 

А Федько все йде та й іде. Змій уже його. 

Але тут, буває, візьме й зробить несподіване. Коли вже хлопці далеко і не можуть 

йому нічого зробити, він раптом вертається і віддає змія. Навіть принесе ще своїх ниток і 

дасть. 

— На твого змія! Думаєш, мені він потрібний? Схочу — зроблю з цілого листа. Тато 

з типографії принесе червоної бумаги, так он якого зроблю... 

Але так не часто буває. Частіш кінчається тим, що хлопці біжать додому, жаліються, 

а їхні тато чи мама ідуть до Федькової матері і теж жаліються. А Федькові ввечері вже 

прочуханка. Але й тут Федько не як всі діти поводиться. Він не плаче, не проситься, не 

обіщає, що більше не буде. Насупиться й сидить. Мати лає, грозиться, а він хоч би слово з 

уст, сидить і мовчить. 

Приходить тато з роботи. Він стомлений і сердитий. Руки сиві од олова літер, які він 

складає в друкарні. Щоки теж ніби оловом налиті, худі-худі, а борода на них така рідка, що 

видно крізь неї тіло. 

— Що? Вже знов? — питає він, глянувши на Федька. Федько ще більш 

насуплюється й починає колупати пальцем кінець столу. А мати розповідає. 

— Правда то? — питає батько у Федька. 

Федько мовчить. 

— Кому ж я говорю? Правда те, що мати каже? 

— Правда,— тихо одмовляє Федько. 

— Скидай штани. 

Федько мовчки встає, скидає штанці й чекає, похиливши голову. 

Батько здійма з себе ремінь, кладе Федька на стілець і починає бити. 

Федько здригується всім тілом і шарпа ногами. 

— Лежи!! — кричить батько. 

— А кляте ж яке! А кляте! — сплескує руками мати.— Хоч би ж попросило тата, 

хоч би заплакало. Камінь, а не дитина! Сибіряка якийсь... 

Вибивши "сибіряку", батько вийма з кишені дві або три копійки й дає йому.  

— То тобі за те, а це за те, що правду говориш... 

Федько витирає сльози, що виступили з очей, бере гроші й ховає в кишеню. Він за 

ремінь не сердиться,— він розуміє, що так і треба. Але й три копійки бере, бо, справді, не 

брехав. Якби він схотів, то міг би одбрехатися, але Федько брехати не любить. 

Не любить також Федько й товаришів видавати. 

Батько й за це Федька хвалить, а мати так само сердиться. 

— Так-так, потурай йому, давай йому гроші, давай. Він навмисне робитиме бешкет, 

щоб правду сказать. Розумний батько, вчить сина. Замість того, щоб повчить його за те, 

що покриває других, він хвалить... 

— Нічого, стара... За все бить не можна. За що бити, а за що хвалити... 

— Так-так! Хвали його, хвали... 

А найбільше Федькові доставалося за Толю. Толя був син хазяїна того будинку, де 

вони жили. Це була дитина ніжна, делікатна, смирна. Він завжди виходив надвір трошки 

боязко, жмурився від сонця й соромливо посміхався своїми невинними синіми очима. 

Чистенький, чепурненький, він зовсім не мав нахилу до Федькових забав. Але цей 

халамидник неодмінно спокушав його, і бідненький Толя приходив додому задрипаний, 

подраний, з розбитим носом. Мати його, жінка чула й теж делікатна, трохи не вмлівала, 

бачачи таким свого Толю. 

— Де ти так убрався?! Хто тебе так? — жахалась вона. Толя плачучи казав, що він 

не винен, що Федько призвів на те. 

В той же вечір батько Федьків допитував уже "сибіряку". 

— Ти лазив з Толею драть горобців? 

— Лазив. 



— Ти порвав йому штанці? 

— Він сам порвав. Не вміє лазить, а береться. Хай не лізе. 

Але тут вмішувалась мати: 

— Та як ти смієш так говорити? То дитина благородна, ніжна, а ти, мужиченя, з ним 

так, як з Стьопкою. Та через тебе нас з кватирі виженуть... Щоб ти не смів підходити до 

його, мурло ти репане. З свинопасами тобі гратись, а не з благородними дітьми. 

Нещастечко ти моє! І за що мене Бог покарав таким сибірякою... А батько нічого йому й 

не скаже, роби, синку, що хочеш, бий дітей, хай нас виженуть з кватирі... 

Батько мовчить і хмуро дивиться в вікно. Надворі вечір. З вікон хазяйського дому 

ледве чутко вибиваються звуки ніжної музики. Тепло і затишно там. Батько Толин десь 

походжає собі по просторій хаті, задумливо слухаючи музику. Тут же, мабуть, Толя, 

чистенький, ніжний, з щічками, як проскура. Мати грає. Ні сварок у них, ні бруду, ні 

клопоту. Пожильці їм знесуть плату за квартири, мужики за землю грошей привезуть, їх 

ніхто не вижене з квартири, хоч би Толя як обидив Федька. 

— Скидай, сучий сину, штани! — раптом грізно звертається батько до Федька. 

Федько з-під лоба дивиться на тата. 

— За віщо? — ледве чутно питає він. 

— За те, що водишся з благородними дітьми. Я тобі, паршивцю, скільки раз казав: 

не смій з панами водитися. Не кумпанія вони тобі. 

— Та я з ним не водюсь, він сам лізе. 

— Жени його під три чорти од себе... Яка він тобі кумпанія?.. Лягай! 

Федько лягає, але батько так б'є, що мати зостається зовсім невдоволена. 

А на другий, третій день Федько знов спокушає Толю. І спокушає якраз в такий 

момент, коли ні одному чоловікові в голову б того не могло прийти. 

Скажімо так. Надворі буря, дощ ллється з неба такими патьоками, наче там тисячі 

Федьків перекинули тисячу діжок з водою. Хмари аж сині, кошлаті, так і розрізують їх 

зеленяві блискавки. 

Грім тріскає з такою силою, що аж посуд дзвенить у шафах. 

Толя, притаївшись біля вікна, дивиться на вулицю. Пусто, нема нікого, все 

поховалось. Тільки з гори біжить цілий потік брудної води з бульками. Дощ січе воду, 

камінь, стовпчики. З ринв цілі водоспади спадають в палісадник. Темно, сіро, страшно. 

Мама у себе в покої лежить з пов'язаною головою — вона не виносить бурі і завжди хворіє. 

Толя теж заховався б кудись, але мама заборонила йому сидіти біля вікна і через те 

Толі страшенно кортить ще посидіти й подивитись. 

У, який буйний та брудний потік біжить по вулиці! І де він береться завжди? 

Трах-тах-тах! — лускає грім і лямпа в їдальні дзвенить. 

Толя тихенько хреститься й блідніє, але од вікна одійти не може. 

І раптом він бачить щось надзвичайне. На вулиці, в самому потоці, під дощем, мокрі, 

без шапок бредуть Федько, Стьопка і Васька. Вони позакачували штанці аж до живота, 

пацають ногами, сміються, щось, видно, кричать, їм весело і любо! Вода, мабуть, тепла, а 

дощ, як душ у бані, так і обливає їх. Ось Федько підставляє лице під дощ, ловить краплі 

ротом. Які у них смішні мокрі голови!.. 

Васько щось найшов у воді. Що то?.. Підкова. Федько ховає в торбинку. Вони знов 

назбирають гвіздків, підков, залізячок! А Федько раз найшов навіть п'ять копійок! 

Толя стає у весь зріст на вікні і маха руками, щоб його побачили. Але хлопці не 

дивляться на вікно. Вони пацають ногами, бовтаються, грім тріщить у них над головами, 

але їм то й за вухом не свербить. Хмари над ними такі страшні, що дивитись моторошно, а 

їм те якраз і мило,— дощ, значить, ще довго буде. 

Ось вони пританцьовують, мабуть, співають: 

Іди, іди, дощику, 

Цебром, 

Цебром-цебрицею 



Над нашою пшеницею. 

І дощ іде їм на голову, на плечі, на руки. Сорочки поприлипали до тіла, потік біжить-

біжить, грім тріщить. 

Але Толі грім уже не страшний. Толя й сам би побіг на вулицю. Він ще дужче маха 

руками, але постукати боїться, бо мама почує. 

Нарешті, Федько помічає Толю і почина махати рукою, закликаючи до себе. Васько і 

Стьопка теж вимахують, показують підкови, гвіздки, пацають ногами, підскакують. Васько 

пада і сідає просто в воду, Федько й Стьопка регочуться, а Васько за ними. 

Толя раптом зстрибує з вікна, швидко скидає черевички, закачує штанці і тихенько 

вибігає в сіни, з сіней на ганок. На ньому бархатові курточка й штанці,— жалко їх. Але 

хлопці вже коло ганку і кричать: 

— Іди, не бійсь! Дощ теплий. 

— Та йди! От баба, мнеться... Раз — два! 

Толі холодно і страшно, але він не хоче, щоб його звали бабою. Він сходить з ганку і 

обережно іде до хлопців. Ніжні, випещені ніжки його спотикаються, брудний потік залива 

бархатові штанці, дощ враз вимочує акуратно зачісане волосся і курточку. Спершу від цього 

холодно, але потім робиться так славно, мило. Толя од приємності аж вищить і паца ногою 

по воді. Хлопці теж кричать і, схопившись за руки, біжать униз. Толя посередині. 

Ввечері Толя хворий, гарячий лежить у постелі, а Федька кладуть на стілець і луплять. 

Наставала весна. Сніг зробився жовтий і брудний, а лід на річці такий, як намочений 

сахар. Потім почали текти річечки по вулицях і стала парувати земля на сонечку. 

Раз під вечір Стьопка, Грицик, Спірка та інші хлопці пускали кораблики по вулиці.  

В цей час вийшов Толя на ганок і дивився на них. Він сам не пускав, бо йому строго 

заборонено було гратись з вуличними хлопцями, але стояти на ганку можна було. 

Раптом звідкись прийшов Федько. Кожушок його був весь мокрий, чобітки аж 

порижіли од води, шапка в болоті. Але він весь сяяв і махав величезною палицею, яка була 

вдвоє більша за нього. 

— Хлопці! А де я був! — закричав він ще здалеку. 

Всі кинули кораблики й підбігли до нього. 

— А де? А де? 

Федько ловко заткнув палицю в купу мокрого снігу, зняв шапку і витер піт. 

— Ху! От так наморився, братця! Ну, так і робота була. 

— Та де ж ти був? Яка робота? 

— На річці був. Там таке-е!.. Крига йде страшенна. Базарний місток знесла к бісу. Он 

як! Ми ловили дошки... Я такого дуба витягнув, що ой-ой-ой! 

Хлопцям аж дух захопило... А вони й не знали! 

— Та брешеш? Правда? 

— Піди подивись. Сидять тут, кораблики пускають... Я завтра у школу не піду, зранку 

на річку збираюсь... 

— Як у школу не підеш? А батько? 

— От штука! Візьму та й не піду. Здоров, Только! Толя чув усю розмову і йому 

страшенно кортіло розпитатись, як там на річці крига йде. Але він терпіть не міг, як йому 

цей Федько говорив "Толька". Наче він йому товариш. 

Толя одвернувся й нічого не сказав, немов не чув Федька. Але так було цікаво 

послухати, як крига йде на річці, що він зараз же повернувся знов і сказав: 

— Здоров! Ти був на річці? 

— Був. 

— Здорово йде? 

— Біжи подивись, як мама пустить,— посміхнувся Федько й одвернувся від Толі. 

Толя почервонів,— як він сміє насміхатись, мурля погане! Як пожаліється татові, 

йому зададуть! 

А Федько розказував тимчасом далі: 



— Вся річка йде. Страшенно так суне та тріщить... А на-ро-о-ду на березі, повно! 

Один хлопець хотів поїхать на кризі, та злякався, а я завтра поїду. 

Толя хотів іти додому, але, зачувши ці слова, навіть зійшов униз до хлопців. 

Хлопці теж були вражені,— от скажений цей Федько! Там, десь, дивитись страшно, а 

він полізе туди. 

— Та на саму кригу полізеш? 

— Атож куди! От і палиця вже є,— показав Федько на застромлену палицю.— Весело 

на кригах! Я бачив, як торік їздив Антошка... Та я тоді не достав палиці... Гайда завтра 

разом? Га? 

Спірка й Стьопка почухались: у школу треба. 

— Е, в школу! Один день пропустимо, от біда велика! Толі страшно було слухати такі 

розмови, але він не мав сили одійти. 

Хлопці почухались і таки рішили йти завтра до річки. Умовились, що всі троє 

зійдуться на цьому самому місці рівно о восьмій годині. 

Коли Федько прийшов на другий день на призначений пункт, він застав там Спірку, 

Стьопку і... Толю. Толя був увесь закутаний у шарфики, з-за яких визирав тільки кінчик 

носа та оченята. Оченята йому були якісь чудні, не то винуваті, не то злякані. 

Федько Толі здивувався. 

— А ти чого? Може теж з нами? Толя трошки почервонів і сказав: 

— Я тільки підійду, подивлюсь, а потім піду в школу. 

— Іди, дивись,— згодився Федько і почав витягати з снігу палицю. Він її сховав туди 

ще вчора ввечері. 

Палиця чудесна була! На кінці гостра, ще й з гвіздком, як устромиш у кригу, не 

посковзнеться. Книжки Федько прив'язав собі на живіт і закрив кожушком. Смішно було 

дивитись, що він став такий пузатий. 

— Наче твій тато...— сказав Спірка Толі. 

То була правда, сам Толя це бачив, але йому все ж таки досадно стало. "Тато"... Зовсім 

не "тато", а "папа". А потім, що ж тут такого, що у його папи більший живіт, ніж у їхніх тат? 

Бо його папа багатий, от і все. 

Толя їм нічого все ж таки не сказав, він був хлопчик делікатний, вихований. Федько, 

той, якби зачепили його тата, зразу б грубості почав говорити, а то й битись поліз би. 

А Толя навіть щось сказав до Спірки. Але Спірка не чув, бо вони в той час підійшли 

до спуску з гори. Тут уже не до балачок,— стало видно річку. Повіні ще не було, але яка 

стала чудна річка! Вся сіра, покопирсана, ряба. На березі комашнею стоять і ходять люди. 

Сонце хитро виглядає з-за парового млина. Галки кудись летять довгими рядами і кричать. 

А як блищить кінчик хреста на Богоявленській церкві! Ух, гарно!.. 

— Ану, наввипередки! — раптом закричав Федько і як вихор зірвався з місця. 

Стьопка й Спірка заверещали й побігли за ним. 

Толі теж хотілось і заверещати, і побігти, і навіть фицнути так саме ногою, як зробив 

Стьопка. Але він того не міг зробити: кричати на вулиці не личить благородним дітям, бігти 

ж трудно, бо кожушок його такий довгий та тяжкий, а на ногах глибокі калоші. Та ще на 

спині ранець з книжками. 

Толя тільки дивився, як миготіли ноги Спірки та Стьопки. Ось Стьопка загубив 

книжки. Зупинився, підхопив, знов фицнув і полетів за передніми. 

Толя нагнав їх аж коло самої річки. Зблизька річка здавалась ще чуднішою. Видно 

було, як помалу, тяжко йшла крига. Лід тріщав, лускався, крижини лізли одна на одну, 

чисто було схоже на те, як женуть великий гурт волів. Вся сіра маса худоби сунеться 

помалу, але деколи один віл вилізе на другого, і тоді в тому місці починається гармидер, 

воли налізають один на одного, стоять, крутяться, аж поки ті, що почали гармидер, не 

проштовхнуться наперед. 



По всьому березі стоїть народ. Хлопці живжиками просуваються поміж дорослими і 

безперестанку кричать дзвінкими, веселими голосами. Скільки тут школярів, які завтра 

скажуть учителю, що їм у цей день "голова боліла" і вони не могли прийти "в клас"! 

А річка все суне і суне вперед. Крижини з мокрим рипом труться одна об одну. Вони 

такі поважні та старі, аж жовті. Звідки вони припливли сюди? І куди попливуть? От сісти 

б на одну з них і їхати на ній десь далеко-далеко. Кругом другі крижини, їх треба 

одпихати, щоб не лізли на цю, а то як налізуть, то потоплять. Добре, як встигнеш 

перестрибнути на другу, а як шубовснеш у воду? А вода, ух, чорна, глибока та холодна, 

аж пищить. 

Але знаходяться смільчаки, що стрибають на крижини і їдуть на них якийсь час. 

Десятки хлопчачих очей з заздрістю слідкують за молодцями. А молодці візьмуть та ще й 

ногами потопають по льоду, от, мовляв, крига яка, не провалиться. Деякі з них 

перестрибують на другі лідяки і навмисне зупиняються на самому кінчику над чорно-

синьою, густою водою. 

— Ану, ти там! Хочеш раків половить? — кричить хто-небудь з дорослих на 

молодця.— Злізай на беріг!.. Шубовсне в воду, витягай його... 

Молодець ніби не чує, але, потопавши на кризі, сходить на беріг. 

Толя часто подивлявся на Федька: ну, що ж він не йде на кригу? Федько щось 

говорив Стьопці і Спірці і показував на річку головою. 

Толя підійшов ближче і почав слухати. 

— ...А то що! Стрибають тут...-— говорив Федько.—-Подумаєш, яка штука! Ні, 

нехай хто на той бік по кризі перейде, от буде герой! 

— Ну, на той бік! — покрутив головою Стьопка,— як затре кригою, що будеш 

робити? 

— А ти на другу! — блиснув очима Федько.— А з тої ще на другу!.. .От зроби так! 

Зробиш? Га? 

— А ти зробиш? 

— Може й зроблю... 

Толі страшенно хотілось подивитись, як Федько буде стрибати з крижини на 

крижину. Він пострибає і, розуміється, злякається й почне плакати: його знімуть з криги, а 

всі потім будуть з його сміятися. 

  Хай не задається. 

— Ні-за-що не зробиш! — сказав Толя Федькові, киваючи на річку. 

Федько мовчки подивився на нього й нічого не сказав. А Толя бачив, як у Федька 

навіть губи побіліли, а очі стали такі чудні, гострі, коли він вдивлявся в кригу. Ага! Мабуть, 

боїться. 

— Ану, спробуй! — знов сказав Толя.— Ти ж хвалився, що будеш їздити на крижинах. 

Ану! 

А крижини сунули та сунули. Іноді вони розривалися і між ними робилась чорна, 

страшна латка води. В тій воді пливала солома й трісочки. І солома, і трісочки крутились і 

десь зникали,—так вертіло там воду. 

— А давай об заклад, що перейду на той бік! — вмить звернувся Федько до Толі. 

— Ба не перейдеш! 

— Ну, давай! Об що йдеш! Як перейду, даси мені свій ножик, що з костяною ручкою. 

А як не перейду, я тобі дам свого чижика. Хочеш? 

Толі зовсім не хотілось чижика,— навіщо йому чижик? — але він згодився. 

— Ну, добре! Давай руку. Спірка, перебивай. Спірка перебив і 

Федько став тісніше підперізуватись, оддавши Стьопці свої книжки. 

— Тільки ви мовчіть...— тенором сказав усім Федько.— А то, як побачать, що я хочу 

переходить на той бік, то не пустять. Нехай думають, що я хочу коло берега походити. 

— Добре!.. 

Федько підперезався, взяв у руку палицю, спробував її й насунув щільніше шапку.  



— Ну, гляди ж! — промовив він до Толі якимсь чудним голосом і пішов просто на 

кригу. 

— Федько пішов! Федько пішов! — закричали хлопці, які вже давно зачіпали його, 

щоб ішов на кригу. 

Федько стрибнув на лід і, наче пробуючи його, потопав ногами. Крижина добра була, 

товста, міцна. 

Федько потрошки наблизився до другої, походив і палицею зміряв, чи товста. Потім 

озирнувся до берега і раптом стрибнув на другу крижину. 

Спірка, Стьопка й Толя дивились за ним з замиранням серця. 

— А куди ти там? — закричав до Федька якийсь робочий збоку.— Куди понесло тебе? 

Вертайсь назад! 

Але Федько, мов не чуючи, підбіг на край своєї крижини і знов став тикати під нову 

крижину. Та була зовсім тонка. Спробував надушити її палицею,— угинається. А позаду 

кричать і махають руками, щоб вертався. Федько вибрав іншу — ця товща. Розбігся і 

стрибнув. Крижина тільки злегка хитнулась і заспокоїлась. 

— Та що він, сказився, паршивець! — закричали вже інші на березі.— Куди його 

потягла нечиста сила? Ей ти, вертайся сюди зараз. На березі було тихо. Хлопчики 

завмерли з роззявленими ротами і широкими очима. Старші хвилювались і пильно 

слідкували за кожним рухом "шибеника". Як той щось замнеться, так всі зараз 

затурбуються, деякі починають кричати всякі поради: 

— Вправо, вправо бери, сукин син! 

— Куди вправо? — махає на порадника другий рукою.— Там вода, хай жде, друга 

крижина підпливе... Не рушся, стій на місці! 

На щастя, Федько не може чути ніяких порад і щасливо добирається до берега. 

Хлопчаки починають од щастя пищати, боротись, кидати каміннями у кригу. 

Дорослі легше зітхають і, хитаючи головами, лають Федька-халамидника. Але в лайках 

нема ні злості, ні досади. Ловкий хлопчак, що й говорити. Як брався, собака, га? 

Федько з того боку махає надітою на палицю шапкою. Той беріг пустий, бо туди не 

можна пройти з вулиць — чиїсь мури і тини. 

— А як же він назад добереться? Невже знов по крижинах? 

— А так і є, він знов на крижинах! 

Справді, Федько стрибнув на крижину, потім на другу, і знов на березі всі притихли, 

слідкуючи за одчаяним хлопцем. Ніхто вже не кричав порад, ніхто не лаявся, тільки не 

зводили очей з маленької комашинки, яка дряпалась, бігла серед страшних сірих крижин, 

стрибала, метушилася. Така маленька комашинка, а як вона ловко, безстрашно 

обдурювала величезні шматки льоду, що з тріском лізли на неї, немов збирались 

розчавити нахабне живе створіння. Як це створіння топтало ту сіру купу криги і ще навіть 

часом вимахувало своєю малюсінькою паличкою. 

— Ну, й шибеник! — зітхав хто-небудь, як Федько видряпувався з скрутного місця. 

А "шибеник" все ближче й ближче присувався. 

Ось уже недалеко. Видно вже, як швидко оченята його бігають на всі боки, 

вишукуючи місце, де перестрибнути. Найшов. Вперся палицею. Палиця сприснула. 

Ударив дужче в лід і знов уперся. Стоїть добре. Раз! — і вже на другій крижині. Жилаве, 

чортове хлопча. Стриба, як кішка. 

І от хлопча уже на березі. Круг його крик, писк товаришів. От це молодець, так 

молодець. От як треба! 

— Ну, щастя твоє, що ловкий! — качають головами дорослі. Але не лають і не 

сердяться,— що говорити такому зайдиголові! 

Толя аж задихався, дивлячись, як Федько перебирався по крижинах. Оченята йому 

розгорілися, серце билось міцно і гаряче. Нічого там страшного нема, на тих крижінах. А 

зате як інтересно, як весело! От би взять та собі побігти. Тільки скинуть калоші, а то в них 

важко. То зовсім не трудно. Узять у Федька палицю, встромляти у лід і стрибати. Велика 



штука! 

А коли Федько вийшов на беріг, коли його отовпили хлопці і з радістю та захватом 

дивились на нього, як на героя, Толя почув, що він теж може перейти. І не тільки може, а 

от візьме й перейде! 

І він, нічого нікому не кажучи, хутенько скинув калоші, струсив ранець з плеч на 

землю і підійшов до Федька. 

— Дай мені свою палицю! — сказав він. Федько здивовано подивився на панича. 

— Нащо тобі? 

— Я теж хочу йти на той бік. 

 — Куди?? 

— На той бік. 

Спірка й Стьопка так і фиркнули. Але Федько не засміявся. 

— А як упадеш у воду? 

— Не бійсь, не впаду. Давай! 

— Лучче не треба, Только... Ти не вмієш. 

— Овва! Ти один умієш. Ну, давай палицю. Що, може жалко? 

— На...— стиснув плечима Федько,— тільки гляди... Толя взяв палицю і пішов на 

кригу. 

— А куди знов? Чого? Хто? — раптом закричали люди, побачивши Толю на льоду. 

Але Толя, так само, як Федько, побіг далі і стрибнув на другу крижинку. В цей час 

насунула ціла купа льоду й одрізала Толю від берега. 

Толя опинився сам серед страшних, холодних крижин, які всі ворушились, лізли 

одна на одну, тріщали, крутились. 

На березі щось кричали, бігали. Толя розтерявся: хотів бігти назад, але не можна — 

перед ним ціла смуга води. А ззаду суне величезна скеля льоду. Вона наче спеціяльно 

хоче налізти на Толю, так весь час напирає на його кригу. 

Толі зробилось страшно. В руки стало якось дуже холодно, ноги ослабли і 

сковзались по льоду. Хотілось упасти на лід, притулитись до нього всім тілом і кричати, 

кликати на поміч. 

Але він і те боявся зробити. Тільки стояв і тихенько став плакати. 

А люди на березі хвилювались, кричали, радились, як вирятувати Толю, і не знали, 

що зробити, бо кожний радив одне, другий друге, третій третє. Всі йшли рядом з 

крижиною, на якій стояв і плакав Толя, кричали, махали руками, кудись когось посилали. 

А Толя тимчасом все плив далі. Він уже випустив палицю з рук і хукав на червоні пальці, 

обливаючи їх сльозами. 

Деякі з дорослих пробували зайти по крижинах з другого боку, але крига угиналась, 

ломилась під ними і один швець навіть трохи не впав у воду. 

В цей час звідкись узявся Федько. Він, як тільки Толя розтерявся на льоду, і всі 

побачили, що злякався,— десь зрау зник. Його навіть хотіли вилаяти, що призвів панича 

до такої біди. Але Федько як під кригу пішов. 

— Ага! Злякався, сткурвин син! Шибеник чортів, навчив хлопця та й утік. 

Усі вже знали, що Толя хазяйський синок, а деякі навіть побігли за його папою. 

І от, коли всі метушились, бігали і не знали, як вирятувати Толю, несподівано 

з'явився Федько. В руках йому була довжелезна палиця, в яку він почав забивати гвіздка, 

раз-по-раз заклопотано подивляючись на Толю. Спірка й Стьопка всіма силами старались 

помагати йому. 

Ну, гвіздок забитий, держиться добре. 

— Ану, гей, дайте дорогу... З дороги ж! 

Всі розступились на крик. А диви, знов цей шибеник! 

Але він з палицею, чи не рятувать панича збирається? 

— Ти куди, халамидро? 

— Дорогу!.. Ану, дайте дорогу! 



Федько продерся крізь юрбу, вибрав крижину і стрибнув. 

— Держись, Только! Я зараз буду коло тебе! Держись, не бігай, стій на місці! 

Толя, забачивши Федька, захвилювався і хотів бігти йому назустріч, але приказ 

Федька зупинив його. 

Хвилин через п'ять Федько вже був на Толиній крижині. 

— Ну, давай руку... Іди за мною. Та не бійсь, іди сміливо. Палицю візьми та 

впирайсь. Ну, так... Держись... Стій... Я перестрибну, а ти підожди... 

— Ой, не ходи!.. Я боюсь...— ухопився за нього Толя. 

— Та стій! От дурне... Я перестрибну і присуну до тебе свою крижину, а ти 

перейдеш... Бо сам же не перестрибнеш… 

Федько перескочив, підбіг на край своєї крижинки і вперся палицею в сусідню купу 

льоду. Крига зашаруділа й підсунулась до Толі. 

— Тепер переходь сюди!.. Ну, от бачиш... Тепер іди на цей край. Іди сміливо, не 

бійсь... Ставай тут. Стій, не бійсь. Я піду назад, підштовхну тепер до берега... 

Федько перебіг на другий кінець крижини і тільки хотів упертись палицею в дно 

річки, як раптом під ним почувся тріск, крихка крижина розломалась надвоє, і Федько 

зник з льоду. 

Всі так і замерли. 

Але Федько не потерявся, він ухопивсь руками за кригу і зо всієї сили пнувся, щоб 

його не знесло. Але на латку води, яка сталася від цього, вже сунула нова крига. Вона 

знесе Федька. 

Толя побачив це і з криком забігав по крижині. 

— Толю! Толю! — кричав Федько.— Подай мені палицю свою... Подай палицю... Я 

вилізу. 

Але крижину в цей час підбило до берега і Толя, як стріла, вилетів з неї. 

Стьопка, Спірка й інші хлопці кинулись до Федька і протягнули йому палицю. 

Федько весь посинів уже і хотів взятись за палицю, але рука не слухалась, заклякла. 

А підійти до нього не можна, бо крижина угинається, заливається водою і може 

розломитись знов, 

— Стьопка, ляж на лід та підсунься до мене,— прохрипів Федько. 

З берега дорослі щось кричали, але хлопці їх не слухали. Стьопка ліг і став 

підсуватись до Федька. 

— Зійдіть там з криги, хто лишній,— крикнув Стьопка, озирнувшись. 

Але в цей час один з хлопчиків подав Стьопці шворку, зв'язану з поясів. Стьопка 

кинув її Федькові. 

— Хватай, Федю! Хватай... Швидше, Федю, бо крига йде. 

Федько протягнув руку, але знов ухопився нею за лід. 

— Не можу...— прошипів він,— руки не держать, упаду... 

І раптом вхопив зубами за шворку, набрав повен рот, міцно стиснув зуби і мотнув 

головою, мовляв: "тягни!". 

Стьопка, хлопці й дорослі з берега почали тягти Федька. 

— Держись, Федю, держись, нічого... Ех, держись ще трошки! Браво! 

Федько був весь синій од холоду і того, що держався зубами за пояс. Але, як тільки 

витягнули його на тверде, він став на ноги і почав швидко-швидко топати й махати руками. 

Вода лилася з нього, зуби йому цокали, але він на те не вважав. 

— Нічого, не перший раз, я цієї зими три рази на льоду провалювався. Треба тільки 

бігати. 

Але йому не дали побігати. Десь узялись папа й мама Толі, а з ними мати Федька, 

Толя, побачивши їх, затрусився і з криком та плачем кинувся до них. 

— Папочко!.. Мамочко!.. Я не винен, я не винен!.. Але папа й мама не дали йому 

говорити. Схопивши його під руки, шарпнули і потаскали додому. 

Мати Федькова теж схопила Федька і так торсонула, що з того аж бризки посипалися. 



— Додому, ироде! Ось я тобі покажу! — І знову так потягнула, що Федько мусів бігти 

за нею. Такою блідою й лютою Федько ніколи не бачив свою матір. 

А попереду батьки тягли Толю, який весь час спотикався, щось кричав і голосно 

плакав. Батьки йому щось одповідали і шарпали так, що Толі кілька разів спадала з голови 

шапка. 

Раптом вони зупинились і підождали Федька з матір'ю. 

— Він був на льоду? — грізно звернувся батько Толин до Федька. Федькові було дуже 

холодно, зуби йому не переставали стукати, все тіло боліло од шарпання матері, але він все-

таки встиг помітити, що у батька Толиного аж слина запеклася на губах, а очі налились 

кров'ю. А Толя з жахом задирав голову то до мами, то до папи і жалібно говорив: 

— Я не винен, я не винен... 

— Мовчи! — крикнув до нього батько, і знов повернувся до Федька: 

— Був він на льоду? 

— Був...— цокаючи зубами, сказав Федько. 

— Неправда! Неправда! — ще жалібніше і з страхом забився Толя.— Я не хотів іти, а 

вони мене потягнули на річку. А потім Федько узяв і пхнув мене на кригу... Спитайте всіх... 

Я не винен... 

Федько аж труситись перестав і подивився на Толю. А мати Федькова так і 

спалахнула. 

— Ох, Боже ж мій! Та що ж ти собі думаєш, люципере ти! Та батько ж з тебе три 

шкури здере, та він же на тобі живого місця не оставить. Чом тебе чортяка не вхопила там 

у воді, ти, идоляко! 

 

 І вона зо всієї сили ударила Федька по голові. Федько аж упав на одно коліно і закрив 

руками голову. Мати знов хотіла вдарити його. 

— Підождіть, Іванихо! — зупинив її батько Толин і підняв Федька. 

— Встань... Чекайте, Іванихо... Я хочу спитать його... Федьку, я вірю тобі, я знаю, що 

ти ніколи не брешеш, не бреши й тепер: говори, ти потягнув Толю на річку? 

Федько трусився, коліна йому зігнулись і хилитались на всі боки. Він мовчав. 

— Говори ж, падлюко! — торсонула його мати. 

Федько глянув на Толю,— той великими, повними страху й тоски очима дивився 

прямо на нього. Сльози текли йому по щоках і зупинялись в куточках рота. Толя 

машинально злизував їх язиком і все дивився на Федька з чеканням чогось страшного. 

— Ну, говори ж, Федьку! — нетерпляче сказав батько Толин. 

Федько одвів очі од Толі, похилився і тихо сказав: 

— Повів... 

— І пхнув його на кригу? 

— Пхнув... 

— Паршивець же ти! — крикнув Толин батько і сильно хляснув Федька по лиці. А 

потім повернувся до Федькової матері і сказав: 

— Надіюсь, що на цей раз чоловік ваш покарає його, як слід... Инакше, лучче очистіть 

мені кватирю. 

Федькові знов упала з голови шапка, як ударив його Толин батько. Він підняв її й 

подивився на Толю. Але Толя тулився до матері, яка милувала вже і жаліла його. 

А ввечері, коли мав прийти батько Федьків з роботи, Федько кашляв і облизував 

гарячі губи. Йому було страшенно жарко. 

— Ага, бухикаєш, кашляєш, идоле? — обзивалась од печі мати.— Підожди, підожди, 

візьме тебе чорт... Ось нехай ще батько прийде та погріє ще ремінем. Що, єсть жар? 

— Єсть...—тихо одповів Федько, а сам придивлявся, як в очах його стояли дивні жовті 

й зелені плями. 

Коли батько прийшов і мати стала йому розказувати, Федькові в очах уже було зовсім 

жовто і голова була страшно тяжка й гаряча; така була тяжка, що не можна було держати її 



на плечах і хотілось покласти чи на стіл, чи на землю, чи хоч у піч — аби покласти. 

Мати говорила, але Федько навіть не слухав і не пам'ятав вже нічого. Він тільки, як 

крізь сон, бачив, що татуньо чогось страшенно став лютий, такий лютий, що аж говорити 

не міг і тільки хапався то за горло, то за ремінь. 

Потім Федька поклали на стілець і били вже, як слід. Але Федько й на цей раз навіть 

не скрикнув. Тільки, як батько пустив на мент руку, якою держав його, Федько впав додолу 

й не рушався. 

— Встава-ай!! — ревнув батько й шарпнув сина за руку; але рука була така гаряча, а 

лице сина було таке дивно спокійне, що батько кинув ремінь і нахилився до Федька. Федько 

вже нічого не чув і не бачив. 

А через три дні він лежав мертвий. Разів зо два він приходив до пам'яті, питав, чи 

били Толю, щось бурмотів і знов падав непритомним. Я в непритомності когось просив, 

комусь грозився і все чогось допитувався у Толі. 

Батько й мати не одходили від його постелі, трусились і мовчки боролись з смертю. 

Але смерть поборола. 

На четвертий день Федька ховали. На кладовище йшли хлопці зо всіх сусідніх вулиць. 

Спірка, Стьопка й Гаврик плакали навзрид. 

А Толя тихенько виглядав із вікна. Мама йому строго наказала не виходити до 

вуличних хлопців. 

А йому було цікаво подивитись, як будуть ховати Федька-халамидника. 

Коли Федькова труна сховались за рогом вулиці і не було вже нікого видно, Толя 

одійшов од вікна, перекрутивсь на одній нозі й побіг гратися з чижиком. 

Цього чижика він сказав Федьковій матері віддати йому, бо він його виграв у Федька. 

 

 

Григір Тютюнник 

Дивак 

 

На початку зими ходити Олесеві до школи можна двома стежками: одна бором, друга 

— річкою. Сюди зручніше, та в зазимки лід на річці тоненький, так і зяє чорною прірвою. 

Тому кожного разу, коли Олесь виходить з дому, мати наказує йому: 

— Гляди ж, сину, річкою не йди. Там ще лід молодий. 

Олесь смирно стоїть біля порога, слухає. Він ще малий, головою ледь до клямки 

дістає. Очі в нього чорні, глибокі, як вода в затінку, дивляться широко, немов одразу хочуть 

збагнути увесь світ. 

Олесь любить зиму. Йому подобається робити перші протопти в заметах, знімати 

снігові очіпки з кілків у тинах — вони стають тоді голі та сором’язливі, як стрижені 

допризовники. 

Іще любить Олесь малювати на снігу всяку всячину. Присяде навпочіпки й водить 

пальцем сюди, туди. Дивись, хата виходить, з бовдура дим валує, а на тину півень 

горланить, розчепіривши дзьоба ножицями. Олесь пхає закляклого пальця в рот і, гримаючи 

чобітком об чобіток, милується своїм творінням, аж доки хтось не гукне з двору:  

— А чого ото ти, парубче, не йдеш до школи? Ось підожди, я матері скажу! 

Олесь підскоче, як злякане пострілом звірятко, засміється тоненько: гі-гі, — і 

подасться в сосни. 

В бору снігу мало. То там, то сям проглядає крізь порошу трава з примерзлими до 

землі зеленими чубчиками, стримлять низенькі пеньки з жовтуватою, немов старий мед, 

смілкою на зрізах. Тихо навкруги й затишно. Тільки часом шелесне по гіллі вальок снігу, 

струшений вітром з верховіття. Десь неподалік чути: цюк-цюк-цюк, — дятел порається. 

Олесь нахиляється, крекче, пильно мружить око. Пальтечко в нього товсте, а сам тонкий; 

важко нахилятись: дух спирає, під очима набряка, тому кожен сучок птицею вздрівається. 



Аж он під старою сосною латка шишок рябіє. Ба! Ще одна впала. Ось де він, 

дроворуб! Олесь стає навшпиньки й крадькома пнеться на косогір. 

Зачувши людину, дятел перестав цюкати, повів гартованим дзьобом з боку в бік і 

націлив його на Олеся: чого тобі тутечки? Здригнувся, хльоснув крилом по корі і зник, 

залишивши у вузенькому дуплі шишку. Олесь хотів дістати її і покуштувать, та передумав 

— і притулився вухом до стовбура. Його ледве помітно розгойдувало, під корою щось 

жалібно скрипіло, а внизу під підошвами в Олеся ворушилось коріння — помирає сосна... 

Олесь нагріб чобітками снігу під окоренок, утрамбував його гарненько і, вирішивши, що 

тепер сосна не впаде, погицав через замети до школи. 

Ще здалеку побачив міст з гатками по обидва боки. По той бік мосту, через вигін, 

червоніє крізь біле плетиво запорошених дерев цегляна школа. З бовдурів дим угору 

тополиними стовпами. Повітря пахне торф’яним духом і весняним випаром сирих 

вільхових дров. Ліворуч від мосту чорніють миї, виграючи на сонці блискучими хвильками, 

— там б’ють джерела; а праворуч, на мілині, де лід міцніший, гасає ватага школярів. Лід 

гнеться, цьворохкає од берега до берега, здуваючись попереду ватаги, мов ковдра на сіні. З 

проломин цівками цебенить вода і заливає плесо. 

— Ей, Олесю! — кличуть з гурту. — Гайда з нами подушки гнуть! 

— Навіщо лід псуєте? — у відповідь Олесь. — Він ще молодий. 

Дітвора сміється: дивак. 

А Федько Тойкало розбишакувато вишкірив зуби і, вказуючи рукавом на Олеся, 

заволав так, що шия одразу зробилась тоненькою: 

— Бий зрадника! — підскочив, тицьнув Олеся ліктем під скроню і зник поміж палями. 

Олесь згарячу ніяково посміхнувся, поторкав мокрою рукавичкою тверду гулю під 

оком і, ковзаючись, побрів до школи. Під ногами лагідно, мов хмизок у лісі, потріскував 

лід, а біля ока щось обважніло й сіпалось. Олесь ліг долілиць, притиснув скроню до льоду і 

почав розглядати дно. Воно тьмарилось мулистим пилком, пускало бульбашки, котрі 

прилипали до криги — білі, круглі, як воляче око. Течія розчісувала зелений кушир, пряли 

тоненькими ніжками якісь жучки, боком долаючи пружний струмінь. І ввижається Олесеві 

маленька хата під кущем водяної папороті, а в тій хатці — він біля віконця сидить, рибку 

стереже. Забажав — вийшов. Ніхто тебе не займе. Іди куди заманеться. Ось карасик пливе. 

Цап його за пірце: "Добридень, дядьку! Як поживаєте?" Олесь солодко зойкає, 

щільніше припадає лобом до криги. 

Раптом поміж куширами промайнула чорна блискавиця і завмерла осторонь 

довгастою плямою. Олесь підповз ближче, пригледівся й застогнав від подиву: щука! В 

зубах у неї тремтіла маленька пліточка. 

— Пусти, — видихнув Олесь і ляпнув долонею по льоду. Та щука й не поворухнулась. 

А плітка зникла. Він підхопився на ноги і став гатить підбором в те місце, де стояла щука, 

аж доки під чоботом не хрокнула вода. 

Біля школи теленькнув дзвоник, улігся гамір. А Олесь сидів посеред річки поруч 

зеленої, з ряскою, калюжі і плакав. Під мостом бився об палі вихор, згортав до купки сухий 

очеретяний лист і гнав його в берег. 

Олесь підвівся, запхав книжки в пазуху і поплентався до школи. 

На першому уроці було малювання. Старенька вчителька Матильда Петрівна ходила 

поміж партами і, роблячи загадкове обличчя, повільно говорила: "А сьогодні, діти, ми 

будемо малювати... перегнійний горщечок. Завдяки цим горщечкам передові колгоспи 

нашої країни..." Потім вона дістала з портфеля гирунчик і урочисто поставила на стіл. 

Діти почали малювати, виводячи кожен своє: той жлуктичко, інший ринку або 

макітерку. І оскільки дірку в денці ніяк було передати, то її чіпляли збоку. Олесь старанно 

скрипів олівцем і натхненно прицмакував. Коли ж учителька зупинилася біля його парти, із 

зошита на неї, презирливо примруживши око, дивився дятел: чого тобі тутечки? 



— Олесю, адже я наказувала всім малювати горщечок, — суворо сказала Матильда 

Петрівна. Їй сподобався дятел, але вона добре знала, що таке вчительська принциповість, 

тому й додала: 

— Я поставлю тобі двійку. 

У класі увірвався гамірець. Відмінники дивилися на свого вчорашнього побратима 

співчутливо, а ті, хто вчився через пень-колоду, з радістю чекали на те, що їхнього полку 

прибуде. Олесь зібрав книжки, виліз з-за парти і рушив до дверей. 

— Куди це ти? — здивувалась учителька. 

Олесь похнюпився. 

— Я так не xо’! 

— Як це — так? 

— Гирунчика отого не хо’ малювати. 

— Чому? 

— Дятла хочу... 

Доки Матильда Петрівна думала про долю свого авторитету, Олесь вийшов у 

коридор, похапцем натяг пальтечко і опинився на ґанку.. . 

В шкільному садку пурхали синички. В бур’янах вовтузились горобці, скльовуючи 

реп’яшачі кім’яхи. Десь у вільхах по той бік річки били пеньки: бух, бух. Дзень, — сокира 

сприснула. 

Олесь уявив собі, як гарно зараз у лузі, і побіг у верболози. 

Там він блукав до самого вечора. Обмацував холодні пташині гнізда, їв мерзлу 

калину, доки не набив оскоми. Потім шукав осикові трухляки, ховав за пазуху і, нап’явши 

пальтечко на голову, дивився: світять чи не світять? У кущах, заплетених осокою, шарудів 

вітер, попискували миші; а в березі терлись одна об одну вільхи, сповнюючи луг тривожним 

стогоном. 

Сонце пробило у хмарах над байраком вузеньку ополонку, яскравим променем 

стрельнуло на левади. Олесь радісно мружився йому назустріч, зводив очі до перенісся, 

ловлячи золоту мушку на кінчикові носа. 

Надвечір хмари опустилися нижче, а тополі над селом повищали і набрали 

войовничого вигляду. Треба було 

йти додому. Олесь грядками вибрався на вигін і став чекати, доки випустять школярів. 

Під тинами на колодках або просто навприсядки сиділи дядьки, смалили цигарки, 

гомоніли: 

— Он бач: вільха в лузі почорніла... На відлигу, мабуть. 

— Еге ж, риба в ятір піде... 

Біля школи грюкнули двері. Діти товпами посунули по домівках. 

Ще здалеку помітивши дорослих, хлопчаки бокаса ходять один побіля одного, щоб 

поборотися. Дивись: зчепились, водяться, хекають, наслухаючи краєм вуха, що скажуть 

біля тину. А там: 

— Ач ‘кий геройський парубок! 

— А ото, мабуть, Наталчин, — кажуть біля тину, помітивши Олеся. — Ба яке смирне... 

— Еге, воно якесь дивакувате... 

Слухає Олесь і не розуміє: хвалять його чи лають. 

На мосту Олеся дожидав Федько Тойкало. 

— На попоїж, — сказав ніяковіючи і втиснув Олесеві в руку подавлений теплий пиріг. 

— Бери, дурний, з м’ясом. 

Олесеві не хотілось пирога, але він зрадів примиренню і, щоб віддарувати товариша, 

хутенько занишпорив по кишенях, дістаючи звідти духмяні верчики хмелю, сухе листя 

різного карбування, плетене з прядива та волов’ячої шерсті ремезяче гніздо, схоже на 

башличок. 

— Забейкався ти, — сказав Федько і почав обминати Олесеві пальтечко. 



Олесь ще дужче захвилювався, ледве не заплакав від щирості і солодкого почуття 

братерства. Він ухопив ремезяче гніздо й обома руками подав його Федькові. Той заховав 

подарунок під полу, пом’явся. 

— А вчителька сердилась, як ти пішов... ги-ги... страх! 

Потім ударив себе книжками по гузенцю, крикнув: "Гат-тя-вйо!" — і подався до річки 

трусити ятері. 

В селі ледь вечоріє, а в сосні вже крони зімкнуло пітьмою. Олесь біжить підтюпцем і 

раптом помічає, що дерева теж біжать, кружляють, ховаються одне за од ного, немов у 

жмурки грають. Олесь зупиняється — і дерева завмирають. 

По той бік сосни чути: сани скриплять, коні ширхають і голос діда Прокопа: 

— А но-но! 

Уздрівши Олеся, дід натягає віжки. 

— Сідай, внуче, по солому поїдемо. 

Олесь радо вмощується, махає на коней: 

— Гат-тя-вйо! 

— А що, поставили п’ятірку? — питає Прокіп, вишкіряючи порожні десна. 

Олесь сором’язливо ховає обличчя в рукав. 

— Сьогодні не ставили. Вчора тільки. 

Поминули провалля, майже вщерть занесене снігом. На ріллях цілим хутором 

замаячили скирти. 

— Но-ноу... — стогне Прокіп і ворушить пужалном. Коні щулять вуха, зриваються 

бігти. А сосни позаду вигойдують "шу-ші-ші-і" — і коні зупиняються. 

— Діду, чого про мене кажуть — дивак? 

— Невстріливий, значить. Дивний єси. — Прокіп двома пальцями, як щипцями, 

ухопився за ніс і висякався так лунко, що аж коні побігли. — Хто ж ото таке патякає? — 

спитав перегодом. 

— Дядьки на вигоні. 

— Ет, фармазони... Ти їх не слухай. — Помовчав. А далі: — Воно, звичайно, 

правильно. Завзяття в тебе обмаль. Все чогось у землі порпаєшся. А треба — в людях. Та 

отак побіля них, отак... Того — ліктем, того — почотом... 

Гульк — уперед вийшов. А першого не перечепиш, бо не доженеш. О! 

Олесь винувато підсьорбує носом. 

— Діду, чому дятел шишки їсть, а щука — пліточок? 

— А то вже хто якого поріддя. 

— А я не забрав у дятла шишки, — хвалиться Олесь. 

— І вірно. Навіщо вона здалась. Це як путнє щось побачиш — дощечку, скажімо, 

або гвіздочок — тоді бери. 

— Навіщо? 

— Пригодиться. 

Коли набирали солому, дід часто сповзав із скирти, нанизував солому на ріжняки і 

гуцав так, що аж ліса скрипіла. 

— Товчи, внучку, гніти! — хекав. — А я ще якийсь навильник скину. — І знову 

дерся на скирту. 

Спочатку Олесь надолужав, потім заморився і сів. 

— Навіщо стільки беремо? 

— Як навіщо? — озвався з пітьми Прокіп. — Це ж собі, а не тещі. Хе-хе! Ти знаєш, 

що таке теща? Ні? Підростеш — узнаєш. Клята баба. 

— А якщо коням важко буде? — своєї Олесь. 

— Нічого. Зате нам легко. Натопив — і вилежуйся собі на печі. Ти відпочинь, а тоді 

ще пострибаєш. Воно ж таки груз. 



Повертались додому в темряві. Ліпив мокрий сніг, припорошуючи білим конячі 

спини. Прокіп хльоскав батогом і лаявся. А Олесь сердито сопів у нього над вухом і 

підбивав руку. Замахнеться Прокіп гарненько, цьвох — і мимо. 

— Не бий, — благає Олесь. — Бачиш: важко. 

Прокіп зітхнув і, намотавши батога на руку, щоб не згубить, обернувся до Олеся. 

— Ось послухай, дурнику, що я тобі скажу. Слухай і на вус мотай. Тут, на землі, не 

бити не можна. Тут не ти, так тебе одрепають ще й плакать не дадуть. 

Подався вперед і, обдаючи Олеся прілим духом давно не митої бороди, захарчав у 

саме вухо: 

— Пойняв? 

Олесеві зробилося сумно. Закортіло швидше туди, в село, де сніг плете навколо 

електричних ліхтарів густі рожеві сіті, й привітно світяться вікна в хатках. 

Попереду білою стіною підвівся бір. Він уже не гув і не шикав на коней. 

— Мовчить, — тихо сказав Олесь. 

— Снігом забило, — пояснив Прокіп. — Вітер гілля не зрушить. 

Дома Олесь не став ждати, доки дід з матір’ю скидають солому, швиденько роздягся 

і поліз на піч. Через деякий час у сінях загримали чобітьми, загомоніли. 

— Ото ж я й кажу, — говорив дід, — неглемедза він у тебе, Наталко. Дивак... 

Затопчуть його... Бо воно ж як деревце в пагоні... 

Потім дід увійшов до хати, заглянув на піч. 

— Змерз, онучку? А ти ножки — на черінь, а зверху кухваєчкою... 

Олесь глибше зарився в подушку і тоненько заскімлив. 

Прокіп підняв брови сторчака. 

— Он диви, чого це він розприндився? 

— Геть, не займайте його, — сумно обізвалася мати з хатини. — Їжте вже. 

— А хіба я що? — мимрив Прокіп. — А йому нічого такого й не казав... 

Він їв швидко, винувато витріщав очі, плямкав тихіше, ніж завжди, і губив крихти в 

бороду. 

Олесь непомітно для себе заснув. А вночі крізь сон благав матір розповісти казку 

про Івасика-Телесика, злякано зойкав, коли відьма гризла дуба, і радо сміявся, коли гусиня 

взяла Івасика на свої крилята. Вдосвіта знов загули на морозі сосни і закричали півні на 

горищах. Народжувався новий день. 

 

 

ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ №4 

Вивчення казок Емми Андієвської в 6-му класі в розділі «Позакласне читання» 

(2 год.) 

  

Емма Андієвська 

Казка про яян 

 

Колись пастушок, переплигуючи зі скелі на скелю за козою, що відбилася від решти, 

посковзнувся й упав у глибочезне провалля. Коли він розплющив очі, то побачив, що 

лежить на площі великого міста, яке складається з вузьких довгих веж, що їх кожен будує 

на свій лад, бо ці вежі весь час завалюються. 

Пастушок підійшов до найближчого чоловіка, який порпався з кельмою1 серед купи 

каміння, й запитав, що це за місто, хто його мешканці й чи не можна було б щось попоїсти, 

бо він дуже зголоднів, наче кілька днів пролежав без їжі. Однак на запитання пастушка 

ніхто навіть не глипнув у його бік, дарма що козопас обійшов мало не все місто. Врешті 

вже зовсім зневірившися, що хтось дасть йому тут бодай окрайчик хліба, пастушок набрів 

на кволого дідуся, що порався біля найнижчої, напівзруйнованої вежі, й повторив своє 

запитання. 



— Тут живуть самі яяни, — відповів нарешті старий. — Кожен яянин знає тільки своє 

"я" і тому запитань іншої людини просто не чує. Я ж почув тільки тому, що мене здолали 

немощі, і внутрішні підпори, які досі тримали мене, як вони тримають усіх яян цього міста, 

передчасно струхли й завалилися, як і моя вежа, направити яку мені бракує сил. 

— Я вам охоче допоможу, — радісно вигукнув пастушок, — аби тільки трохи щось 

попоїсти. 

— Яянинові годі допомогти, — скрушно мовив дідок. — Ніхто не може догодити 

яянинові, бо тільки він сам усе знає і вміє, і то найкраще. 

— Але ж людина мусить їсти, аби втриматися при житті! 

— Усі тут харчуються власним "я". Коли воно вичерпується, яянин умирає, проте "я" 

кожного із яян таке невичерпне, що всі тутешні мешканці майже вічні. Мене опали немощі 

тільки тому, що я чужинець і справжнім яянином так ніколи й не став, хоч і прожив тут 

майже весь свій вік. Я ледве пам'ятаю, що на початку свого життя під час сварки на кораблі, 

де я виконував обов'язки юнги, я випав за борт і опинився у цьому місті. 

— Але я зовсім не хочу ставати яянином! 

— За рогом моєї вежі лежать кельми для новоприбулих, бери собі якусь і починай 

будувати свою вежу. 

— Невже з цього міста немає виходу? 

— Ще на початку, коли я щойно сюди потрапив, я здибав одного юродивого, який 

сидів біля каміння цієї вежі, котру я оце марно будую. Він повідав мені,  

що місто має сім брам і з кожної можна вийти, хоча досі жоден мешканець цього 

міста не міг відчинити брами з тієї простої причини, що ніхто з тутешніх насельників не 

спроможний вимовити коротесенького слова, що відчиняє ці брами. 

— Яке ж це слово? 

— Це слово знають усі яяни: звичайнісіньке "ти". Але коли хтось із яян, — а це 

стається так рідко, що про це ходять лише легенди, — отож коли хтось із яян пробує 

вимовити "ти", в устах яянина це чомусь завжди обертається на "я", і тому брами не 

відчиняються. 

— Я спробую, — мовив пастушок. — Ходімо разом, бо я тобі дуже вдячний на 

пораду, в мене померли батьки, і я хотів би подбати про тебе. 

— Я вже застарий, і ноги вже не тримають мене. 

— Я візьму тебе на плечі, і ми разом подамося далі. 

— Я не пристосований до іншого світу, і час, відпущений мені вищими силами, 

добігає кінця. 

— Я хочу, аби ти бодай перед смертю дихнув свіжим повітрям, — мовив пастушок, 

обережно садовлячи собі старого на плечі й простуючи до найближчої брами. Перед 

брамою він низько вклонився й промовив: — Вельмишановна брамо, чи була б ти така 

ласкава й випустила нас на волю, бо тільки ти можеш нас випустити. 

І брама вперше за все своє існування навстіж відчинилася, адже ніхто до неї так не 

промовляв, хоч цього вона чекала відтоді, як її вставили в мури цього міста, і пастушок 

побачив себе серед знайомих скель. 

— Тепер ти бачиш, який гарний цей світ! — вигукнув козопас й торкнувся старого, 

аби обережно зсадити його з плечей на землю. Та замість дідуся він намацав тільки мішок, 

по гузир   наповнений самоцвітами. 

1 Кельма — ручний будівельний інструмент (металева трикутна лопаточка на 

держаку). 

2 Гузир — місце, де зав'язано мішок. 

 

 

 

 

 



Емма Андієвська 

Говорюща риба 

 

У великих водах, що існують від віків, серед табунів мовчазної риби у шанованих 

риб'ячою громадою батьків, народилася балакуща риба. Спочатку, коли риба була 

маленькою, засмучені батьки сподівалися, що з віком, як їхня дитина вбиватиметься в 

луску, це мине, як минають дитячі хвороби, але час ішов, риба ставала великою і пругкою, 

на ній полискувала вже луска, як викута з найліпшої дамаської криці, а балакущість риби, 

не тільки не зникала, а навпаки набрала такої вправности, що батькам уже незручно стало 

признаватися, що вони належать до одної родини. 

Балакуща риба, яка, крім балакучости й доброго серця, була ще дуже молодою, не 

розуміла, чому сумують батьки, коли так приємно говорити, адже яка розкіш вимовити 

слово, а тоді дивитися, як воно кольоровими бульбашками рухається крізь воду, одного разу 

навіть підсліпуватий хижак, що доживав віку на дні, на свій сором, не розгледівши, що то 

не черв'як, спокусився цими бульбашками й проковтнув кілька; але бачачи, як батька й 

матір убиває неслава, що випала на їх долю, якось, коли сонце пронизало води до дна, 

засвітивши коралові кущі, де так добре було гратись у схованки й гукати на весь голос в 

коралові діри, жахаючи батьків і сусідів, балакуща риба попрощалася з блакитними 

водоростями, де жила її рідня, і, війнувши хвостом, попливла шукати іншого табуна. 

Але і в іншому табуні говорющій рибі не знайшлося співрозмовника. Хоч і скільки їм 

риба розповідала пригод, хоч і скільки показувала, як легко й приємно говорити, вистачає 

тільки розтулити рота, і голос так і стелиться по воді, всі риби, що траплялись на дорозі 

говіркої риби, мовчки затулялися плавниками й тікали, і скоро до найвіддаленіших закутків 

великої води стало відомо, що балакуща риба, говорячи без упину, заважає рибам 

зосередитися, а це порушує гідність риб'ячу. Тому вся рибна громада після ще глибшої, ніж 

звичайно мовчанки, яка відрізняє риб від інших створінь в присутності старого риба, який 

славився справедливістю й мудрістю, розглянувши справу балакущої риби, ухвалила 

безслівний присуд, який був намальований верховодами на верхніх верствах води, бо всі 

риби малюють, коли вже не можна порозумітися мовчанкою, щоб балакущу рибу видалили 

з води. 

Балакуща риба саме гналася за виводком оселедців, щоб розповісти їм жарт, коли 

мовчазні виконавці вироку, затуляючись плавниками, щоб їх не оглушило, підплили до 

говорющої риби і, взявши на спини, одним махом винесли її на берег. Там вони її поставили 

на ноги, і, вручивши листок, де було намальовано, що їй назавжди заборонено 

користуватися водяним царством, зникли в глибині. 

З цих пір риба стала жити на березі. Спочатку вона трохи побоювалася оточення. Усе 

тут було нове, зовнішньо нібито великої різниці не помічалося, але крізь кущі не можна 

було проплисти, і в повітрі, яке так нагадувало глибину, вимовлені слова не лишали за 

собою найменшої бульки. Крім того, на березі існували рибалки. Балакуща риба не раз 

бачила їх знизу, нехтуючи забороною. 

Тільки крізь воду рибалки виглядали інакше, вони насамперед ніколи не розмовляли 

й не рухалися, а тепер риба на власні очі бачила, як вони не лише розмовляють, як вона, а й 

бігають, і напевно серед них можна було знайти не одного співрозмовника. 

Як їй хотілося, щоразу, як рибалки вирушали в море, підійти й привітатися, однак 

кожного разу їй щось заважало завести знайомство, і риба ходила по березі й розмовляла 

сама з собою. 

Можливо, вона так і дожила б віку, якби одного дня, проспавши у холодку довше, ніж 

звичайно, не побачила недалеко від себе рибалку, що відбився від гурту і лагодив човен, 

нарікаючи на долю. Почувши так близько від себе розмову, говорюща риба не втрималася. 

Будь-що-будь, вирішила вона, і зірвавшись на ноги, підійшла до рибалки. 

— Дай Боже здоров'я, — привіталася риба. 

— Дай Боже, — відповів рибалка. 



— Що ти робиш? — спитала риба. 

— Я лагоджу човен, а ти що робиш? 

— Я шукаю співбесідника, — озвалася риба. 

— Гаразд, — мовив рибалка, — я їду на три дні ловити рибу. Сідай у мій човен, ти 

мені розповідатимеш, щоб я не заснув, та я попереджаю тебе, що я не говіркий. 

— Нічого, — відповіла риба, — аби ти слухав, я говоритиму за двох. 

З цього часу вони подружили. Риба допомагала рибалці вибирати добрі місця для 

ловитви, розповідала, що діється на воді й під водою, а рибалка ділився з нею турботами. 

Невдовзі риба знала не тільки ймення й уподобання усіх його дітей і жінки, а й як виглядає 

у рибалки в хаті й на подвір'ї, чим він журиться і що думає. Інколи, коли щастило добре 

продати вилов, рибалка приносив пляшку вина, і вони удвох розпивали її по чарці, приємно 

гуторячи. Так однієї місячної ночі, коли хвилі були гладенькі, як пляшка, яку вони щойно 

викинули з човна, рибалка відчув, що ліпшого приятеля, ніж говоряща риба, в нього нема й 

ніколи не буде, і, сказавши, що його дім — її дім, попросив, щоб риба конче прийшла до 

нього у гості, бо такого приятеля він мусить показати своїй родині. 

— Якщо ти не нехтуєш моїм домом, — закінчив рибалка, — то завтра я чекаю тебе на 

обід. 

— Я не нехтую твоїм домом, — відповіла риба, — адже ми приятелі, все, що моє, то 

й твоє, тільки я ніколи не ходила до селища, і я не певна, чи знайду твою хату. 

— Це так легко, — відповів рибалка, ти лише прав слід он на той пагорбок, а звідти 

йди прямо. Перша оселя, яка трапиться на дорозі і буде моєю хатою. Я тобі вийду назустріч, 

але навіть якби мене щось затримало, йди 

просто до середини, тебе вже чекатимуть. 

Єдине тільки прошу тебе, не проспи або не забудь нашого домовлення, бо я покличу 

знайомих і велю жінці зготувати обід, і, копи ти не прийдеш, я дуже сумуватиму й 

думатиму, що ти не хочеш переступити порогу моєї хати. 

— Я прийду, — сказала риба. 

— Я чекатиму, — пообіцяв рибалка. 

Наступного дня, ледве сонце вийшло з води, як риба підхопилась і, протерши 

бризками очі, випростала плечі. 

— Я йду до рибалки в гості, — сказала риба сонцю. Та сонце нічого не відповіло. 

Воно тільки одягло рибу в небачену червону луску, аж по воді сипнули іскри, й піднялося 

угору. 

— Я йду до рибалки в гості, — вимовила риба й пішла берегом. 

— Сьогодні мій найліпший приятель прийде до нас у гості, — сказав рибалка жінці, 

— приятель, якого ще не носила земля. Дивись, щоб усе було найліпше приготоване. Готуй 

щедро, не жаліючи, все, що в нас є в хаті, постав на стіл, а я ще збігаю докуплю наїдків і 

напоїв, бо мені тих, що є, видається замало, а все, що моє, те і його, тож не посором мене 

перед лицем його. 

— Ти зовсім уже здурів, — вигукнула жінка, — вічно у тебе приятелі та приятелі, ти 

б ліпше дбав, чи ми можемо звести кінці з кінцями! 

— Якщо мій приятель прийде, — нагадав рибалка, не слухаючи жінки, — скажи, що 

я зараз прийду, нехай він заходить до хати, я тільки за ріг і назад. 

— Якщо твій приятель прийде, — вигукнула жінка, — та рибалка вже був далеко і не 

чув її слів, що заповнювали собою усе подвір'я, аж горобці ніколи не засиджувалися на 

цямрині колодязя, і по дорозі, якою прямувала гостя до рибалчиної хати докотився їх 

відгомін до риби, ще заки їй стало видно оселю свого приятеля. 

— Помагай Біг, — сказала риба, угледівши на подвір'ї рибалчиних дітей і жінку. 

— Говорюща риба! — закричали в один голос діти, але жінка гримнула на них, щоб 

вони не галасували й не заважали поратися, бо їй і так ніколи вгору глянути, а тут іще 

недолугий чоловік запрошує таких приятелів, для яких мало що не з ніг треба збиватися, 

аби догодити. 



— Помагай Біг, — привіталася риба ще раз, вже трохи голосніше, та жінка, яка з ранку 

до вечора не стуляла щелепів, так багато говорила сама, що не почула, як біля неї риба 

говорить. 

— Дивні звички мають люди, — подумала риба, — вони не вітаються й не помічають 

інших. Спробую ще раз, якщо мене й цього разу не почують, доведеться повертатися на 

берег і чекати на рибалку. 

— Помагай Біг, — мовила риба, заходячи наперед, щоб жінка її помітила. Але жінка 

нахилилася, щоб підкинути дров, де в неї варився на відкритому вогні обід, і риба  

побачила, що її намагання марні. 

— Нема ради, — зідхнула риба, — тут усі такі заклопотані. 

Може, я колись іншим разом завітаю сюди. Певно я прийшла не в пору, тож нічого 

не вдієш. 

— Бувайте, — вирішила риба й вигнула хвіст, щоб іти. Саме в цю мить жінка 

обернулася, шукаючи ганчірки, щоб зняти з полум'я казанок зі стравою, що бігла, і її 

погляд упав на рибу. 

— Ще цього не вистачало, щоб на подвір'ї жива риба валялася, — вигукнула жінка. 

— Нещастя моє, доброго я маю чоловіка, який навіть вилову не здатен донести до хати, не 

розтрусивши половину по дорозі! 

— Я — не вилов, — обізвалася риба, — я говорюща риба. Я приятель вашого 

чоловіка, і мене запрошено до вас у гості. 

Та жінка від власної балаканини не почула риб'ячих слів. 

— От і буде доповнення до обіду, — зраділа вона, беручи рибу на ніж і кидаючи її 

на сковорідку. 

— Я риба, — тільки й встигла вигукнути риба, хапаючись за серце, як їй потемніло в 

очах, і вона зашкварчала на пательні. 

— Щось довго нема мого приятеля, — мовив рибалка, повернувшись додому з 

пляшками в веселих наличках і пакунками. — Я купив усе, що мої очі бачили, й гадаю, 

приятель утішиться. 

— Тобі тільки й думки, що приятель, — сказала жінка. — На щось іншого в тебе 

нема ні часу, ні очей. Ти вже хочби пильнував вилову, а то розтрусив на подвір'ї найліпшу 

рибу. Добре, що я вгледіла та засмажила, інакше пропало б добро. 

— Я не розтрушував риби, — заперечив рибалка. 

— Як це так не розтрушував! — вигукнула жінка, — ти лишив на подвір'ї таку рибу, 

що я ледве з нею впоралася. 

— Риба! — вигукнув рибалка, пригадавши, що він забув сказати жінці, що його 

приятель — риба, й кинувся до сковорідки. 

— Чи ти здурів, — сказала жінка, — чого ти так кидаєшся. Можна подумати, що ти 

ніколи в житті не бачив смаженої риби. 

Глянув рибалка на сковорідку, але смажені риби всі однакові, і рибалка не впізнав 

свого приятеля. Балакуща риба відрізнялася від інших тільки голосом, без якого вона 

стала такою, як і решта її братів й сестер. 

Довго чекав рибалка на свого приятеля, та балакуща риба не з'являлася. Вже й діти 

полягали спати, і рибалки почали лагодитися на ніч на ловитву, а риба все ще не йшла. 

Рибалка кілька разів виходив на дорогу, думаючи, що може, риба не може знайти його 

оселі, однак риби не було ні на дорозі, ні на березі, де вони удвох розпивали вино, 

вирушаючи на ніч в море. 

 

 
 

 

 



 

ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ №5 

Вивчення гумористичної пригодницької повісті Всеволода Нестайка 

«Тореадори з Васюківки» в 6-му класі (2 год.) 

 

Всеволод Нестайко 

Тореадори з Васюківки 

 

Трилогія про пригоди двох друзів 

(фрагмент) 

 

ЧАСТИНА ПЕРША 

Яку розказує Павлуша Завгородній. 

НАДЗВИЧАЙНІ ПРИГОДИ РОБІНЗОНА КУКУРУЗО ТА ЙОГО ВІРНОГО ДРУГА І 

ОДНОКЛАСНИКА ПАВЛУШІ ЗАВГОРОДНЬОГО В ШКОЛІ, ДОМА ТА НА 

БЕЗЛЮДНОМУ ОСТРОВІ ПОБЛИЗУ СЕЛА ВАСЮКІВКИ 

 

РОЗДІЛ I. Метро під свинарником. Тореадори з Васюківки. Собакевич 

 

— От знайдибіда, авантюрист шмаркатий! Ванько-о-о! Вилазь зараз же! Бо такого 

втру маку — тиждень чухатимешся! Вилазь, чуєш! 

Ми лежимо в густих бур'янах за клунею, уткнувшись у землю носами, й не дихаємо. 

— Вилазь, убоїще, бо гірше буде! Ти ж мене знаєш! 

— Знаю, знаю, — ледь чутно зітхає, мій друг і нарешті наважується подати голос. 

— Діду! — жалібно озивається він. 

— Давай—давай! 

— Діду, — ще жалібніше повторює мій друг, — ви одійдіть за хату, ми виліземо. Бо 

ж ви битиметесь. 

— Вони ще мені умови ставлять, вишкварки! Ану вилазьте! 

— Та ми ж не хотіли. Ми ж хотіли метро. Таке, як у Києві. 

— Я вам дам метра! Я вам такого метра дам, що… 

— Ми ж не знали. Ми зараз усе закидаємо — нічого й видно не буде. Одійдіть, діду. 

Довго ще тривають переговори. Нарешті дід востаннє лайнувся, закашлявся, плюнув 

і почовгав за хату. 

Ми вилазимо з бур'янів. 

Біля свинарника нас зустрічає гундосим рохканням п'ятипудова льоха Манюня, 

противна й плямиста, як географічна карта. 

У-у, скотиняка! Щоб ти… 

Це через неї ми вскочили в халепу. 

У нас була прекрасна, благородна ідея — провести під свинарником метро. Це мало 

бути сюрпризом. Перша лінія метро у — Васюківці! Станція "Клуня" — станція "Крива 

груша". Три копійки в один кінець. Родичі безплатно. З учительки арифметики — п'ять 

копійок. 

Ми вже підкопалися майже до половини свинарника, і раптом непередбачена 

катастрофа! — клята льоха Манюня провалилася в наше метро. Провалитися вона зуміла, а 

от вилізти—дзуськи! I зняла такий вереск, що причовгав дід. Ну і… 

Гірко зітхаючи, ми засипаємо метро. Раз у раз злодійкувато озираємося — чи не 

заскочить нас зненацька дід, щоб нам'яти вуха. Хоч і обіцяв він, що не чіпатиме, поки не 

кінчимо, але хто його зна… Ви б почули, як він лаявся, коли витягав льоху! Ох і лаявся! I 

де він отих слів набрався? 

Проте діда не видно. І поки ми працюємо (а справа це довга й нудна), я вас 

познайомлю з моїм другом. 



Ви, звичайно, знаєте, що є такий острів — Ява. В Індійському океані. Ото, що Ява, 

Суматра, Борнео, Целебес, — Великі Зондські. 

Ну, так Ява — це не острів. 

Ява — це мій найкращий друзяка і напарник. Ява Рень. 

Мабуть, вам дивно, що то за ім'я таке — Ява? То він сам себе так назвав, коли йому 

лише років півтора було. Чи то воно, пискля мале, хотіло сказати: "Я — Ваня", а вийшло 

"Ява", чи то "Іван" у нього так прозвучало (бо насправді його Іваном звати), але 

причепилось оте "Ява" до нього, як реп'ях до собачого хвоста. Навіть міліціонер товариш 

Валігура, що живе у нашому селі, так його зве. 

У них взагалі вся сім'я інтересна. 

Батько на скрипці грає. Корова — Контрибуція називається. А дід (ви уже з ним 

знайомі) — мисливець завзятий, на полюванні, коли стріляє, ліве око онучею зав'язує. Бо в 

нього ліве око без правого не примружується. Як ліве примружить — праве саме 

заплющується. Але ж і б'є дід Варава з тою онучею, ох же ж і б'є! 

Городські мисливці, що "Волгами" з Києва приїжджають, тільки ахають. 

"Ви, дедушка, абсолютний чемпіон", — кажуть. 

На честь старого Реня навіть польове озеро, що біля нашого села, люди Реневим 

назвали. 

Мати ж Явина — депутат райради, ланкова кукурудзоводів. 

Якось Ява з Яришкою, сестричкою меншою, посварився і при всіх плескачів їй 

надавав. Так вона, замість того щоб заплакати, раптом як закричить: 

— Опозогив! — Вона букву "р" не вимовляє. — Маму-депутата на все село опозогив. 

Загаза чогтова! 

Такого шелесту наробила — Ява не знав, куди й очі подіти. Стояв-стояв, червоний 

мов рак, а тоді як дав дриза — тільки п'ятами залопотів. 

Та то лише раз таке було. А взагалі характер у Яви ого-го! Сталь, а не характер. Таких 

на мільйон лише один буває. 

Ява сам говорив: 

— Ми, — говорив, — з тобою, Павлушо, хлопці будь здоров. Точно-точно, без брехні, 

ми таки хлопці з фантазією. Скажи? 

— З фантазією, — підтакував я. 

— Ти чув, як дід Салимон учора біля сільмагу казав: "Ондо, каже, Ява і Павлуша 

пішли. От хлопці! Орли! 

Соколи! Гангстери, а не хлопці! Нема на них буцегарні". 

— Чув. Точно. 

— Треба, щоб усі про нас так говорили. Треба, щоб слава про нас гриміла на всю 

Васюківку, як радіо на Перше травня. 

— Треба, — погоджувавсь я. 

І Ява весь час вигадував різні штуки-викаблуки заради нашої слави. 

Отож ми з ним піймали в лісі пугутькало і випустили в клубі під час лекції на тему 

"Виховання дітей у сім'ї". Лектор упав з трибуни і вилив собі на голову графин з водою. 

А старі дідові підштаники на телевізійну антену над клубом, думаєте, хто повісив? 

Ми, звичайно. 

А то якось влітку Ява сказав: 

— Давай влаштуємо бій биків. 

— Га? — не відразу второпав я. 

— Ти пам'ятаєш, ми в клубі закордонне кіно дивилися "Тореадор"? 

— Ага… То й що? 

— Пам'ятаєш, на арені розлючений бик, а тут дядько у капелюсі, з гинджалом, перед 

ним танцює. 

— Так-так-так… 

— А потім — рраз! Бик — беркиць! І оплески. 



— Ага. Здорово… Але це ж убивати треба. Хто ж нам дозволить убивати поголів'я? 

— Тю, дурний! Убивати! Що це тобі — м'ясозаготівля, чи що. Це ж видовище. На 

стадіоні. Вроді футбола. Головне тут — красиво вимахувати червоною плахтою і ловко 

вивертатися, щоб рогом не зачепило. Ти ж бачив. Тореадори — це найсміливіші герої і 

ловкачі. Головне тут — тренування і спритність. Розумієш? Уперше в історії Васюківки — 

бій биків. Тореадор Іван Рень і тореадор Павло Завгородній! Гості з'їжджаються з усієї 

України. Трансляція по радіо і по телевізору. Навіть у Жмеринці видно буде. 

Я посміхнувся. Це було здорово. По радіо, по телевізору і взагалі… 

Ми повмощувались зручніше і почали обговорювати подробиці. Насамперед — бик. 

Кандидатура колгоспного бугая Петьки була відхилена одразу. То таке страшнюче 

мурмило, що його навіть сам зоотехнік Іван Свиридович боїться. Очі — наче тракторні 

фари. Землю гребе ногами, як екскаватор. 

Цього літа один дачник мало не вмер з переляку. Лежав на вигоні голий—голісінький 

— загоряв. Голова під парасолькою, все інше на сонці. І раптом — Петька. Дачник як рвоне. 

Бугай за ним. Дачник товстий, з черевцем. Бачить — не втече. А тут телеграфний стовп на 

дорозі. Як той дачник на стовп видряпався — досі невідомо. Але факт — півдня загоряв на 

ізоляторах, тримаючись за дроти, аж поки не під'їхав комбайнер Микола на комбайні і не 

зняв його. Дачник штани надів і одразу на станцію: додому їхать. 

Ні, хай з бугаєм Петькою вороги наші б'ються. 

Другою кандидатурою був цап Жора. Це я його кандидатуру висунув, щоб 

помститися. Дуже мені противний був цап Жора, бо з'їв мою сорочку, колися у калабані 

купався. 

Але Ява мене не підтримав. 

— Ні, — сказав він, — Жора дуже балакучий. Весь час мекекече. Ми й оплесків не 

почуємо. і йдеться про бій 

биків, а не цапів. Треба, щоб було щось бичаче, коров'яче щось — велике і крутороге. 

— Коров'яче? — кажу. — Слухай, то, може, узяти просто корову? Бо, крім Петьки, 

справжніх биків у нас чортма, а корів скільки хочеш. І взагалі ніде не сказано, що 

обов'язково має бути бик. 

Ява задумався: 

— Хтозна, може й так. 

— Тоді, — кажу, — кращої кандидатури, ніж ваша Контрибуція, і не придумаєш. 

— А чому Контрибуція? Чому не ваша Манька? 

— Бо в нашої Маньки теля і один ріг зламаний. Ти хочеш, щоб з нас сміялися? 

Тореадори з однорогою коровою! Карикатура. Такого ще ніколи в світі не було. 

— Можна, звичайно, і Контрибуцію. Але вона трохи психічна. 

— Що значить "психічна"! Скажи краще, що ти просто мами боїшся. 

— Я — боюсь? От я зараз дам тобі у вухо, і ти побачиш, як я боюсь. Ану забери свої 

слова назад! 

— Я забираю, але ти все одно боїшся. 

— Боюсь? 

— Боїшся… 

— Боюсь? 

— Боїшся… 

Я схопився рукою за вухо і в свою чергу затопив Яві кулаком у живіт. Ми покотилися 

по траві й викотилися на дорогу. Все, що було на дорозі поганого, ми, качаючись, підібрали 

на свої штани і сорочки. Перший отямивсь я. 

— Стривай, — кажу, — годі. А то замість бою биків у нас вийшов бій дураків. 

— Це ж ти винен. Ну, гаразд, спробуємо Контрибуцію. Завтра поженемо пасти і 

спробуємо. А то твоя Манька і справді для телевізора не підходить. Ще люди подумають, 

що то не корова, а собака. 

Мені вже остогидло битися, і я удав, ніби не зрозумів, як тяжко він образив нашу 



Маньку. 

Наступного ранку ми зустрілися на шляху, що вів до вигону. Я гнав Маньку, Ява — 

Контрибуцію. Корови плентались, легковажно метляючи хвостами, і не підозрювали, який 

це історичний день. 

У Яви на голові був крислатий дамський капелюшок, який лишився нам у спадщину 

від однієї дачниці, що відпочивала в нас позаторік. Капелюшок був на Яву завеликий і 

насувався на очі. Щоб хоч що—небудь бачити і не впасти, Ява мусив весь час сіпати 

головою, поправляючи його. Здавалося, ніби він комусь кланяється. 

У мене під пахвою був килимок. То був знаменитий килимок. Я його пам'ятаю 

стільки, скільки взагалі щось пам'ятаю. Він висів над моїм ліжком. Килимок був червоний, 

і на ньому вишито троє кумедних цуценят, що сиділи вкупочці, прихилившись одне до 

одного головами. То були Цюця, Гава і Рева, про яких мені мати колись озповідала різні 

"баналюки", аж поки я не засинав. Останні два роки, позаяк я вже виріс, килимок лежав у 

скрині, і тепер від Цюці, Гави і Реви дуже тхнуло нафталіном. 

Килимок і капелюшок — то був наш тореадорський реманент. По дорозі ми ще 

вирізали з ліщини дві прекрасні шпаги. Ми були в повній бойовій готовності.  

Ми йшли і співали арію Хозе з опери Бізе "Кармен", яку багато разів чули по радіо. 

Торе-гадор, сміле-ге-е в бой, торе-гадор, торе-гадор… 

Там ждет тебя-га любовь, там ждет тебя-га-га любовь. 

Ми співали і не знали, що нас жде. 

Небо було синє-синє — справжнє іспанське небо. 

Погода — саме підходяща для бою биків. 

Ми погнали корів аж на край вигону, туди, де ставок, — далі від людських очей. 

— Оджени свою Маньку вбік, щоб не заважала, — сказав Ява, — і давай починати. 

Я не став сперечатись. Тим більше, Манька у нас дуже нервова, їй краще не бачити 

бою биків. 

Ява поправив на голові капелюшка, підтягнув штани, взяв мого килимка і, 

витанцьовуючи, навшпиньках став під ходити до Контрибуції. 

Підійшов до самісінької морди і почав вимахувати килимком перед очима. Я 

затамував подих — зараз почнеться… 

Ява замахав килимком ще дужче. 

Контрибуція — анічичирк! 

Спокійнісінько щипає собі траву. 

Ява мазнув її килимком по ніздрях. Контрибуція тільки одвернула морду. 

Ява роздратовано верескнув і щосили хльоснув її килимком. Контрибуція, ліниво 

переступаючи ногами, повернулася до Яви хвостом. 

Ява знову забіг наперед і почав витанцьовувати… 

Через півгодини він сказав: 

— Вона до мене просто звикла, вона мене любить і тому не хоче… Ану давай ти! 

Через годину, захекавшись, я сказав: 

— Якась дровиняка, а не корова. Шкода, що в Маньки нема рога, я б тоді показав, що 

таке справжня тореадорська корова. 

Ява знову змінив мене. Він раз у раз міняв тактику: то підходив до корови потихеньку 

і несподівано бив килимком, то підскакував з розгону, то набігав збоку. Контрибуція не 

приймала бою. Чуби у нас змокли, килимок нервово сіпався в руках — здавалось, що Цюця, 

Гава і Рева от-от загавкають. А Контрибуція — хоч би що, не звертала на нас аніякісінької 

уваги. 

Один раз, коли Ява схопив Контрибуцію за вухо, вона з докором глянула на нього 

своїми сумними очима і сказала: 

— Му-у! 

У перекладі з коров'ячої це, мабуть, означало: "ідіть, хлопці, отсюдова. Не займайте 

мене". 



Але ми вчасно не зрозуміли попередження. 

Хекаючи, ми стрибали навколо неї, викликаючи на двобій. Яві було соромно переді 

мною за свою Контрибуцію — це я бачив. 

Нарешті розлючений Ява крикнув: 

— Ану вдар, ану вдар її, Павлушо, добряче! Що — боїшся?.. Ну, то я сам! 

Він розмахнувся і дзибнув Контрибуцію ногою по губі. І раптом… Раптом я побачив 

Яву десь високо в небі. 

І звідтам, з неба, почув його відчайдушне верескливе: 

— Вва-вай! 

Він почав бігти, по-моєму, ще в небі. Бо коли ноги його торкнулися землі, він уже 

щодуху мчав до ставка. Я рвонув за ним. То був наш єдиний порятунок. Ми з розгону 

влетіли в ставок, здіймаючи цілі гейзери води й грязюки. Спинилися десь аж на середині. 

Те, куди ми влетіли, чесно кажучи, ставком можна було назвати лише умовно. Колись 

дійсно тут був величенький ставок-копанка. Але він давно пересох, замулився і 

перетворився на звичайнісіньку калабаню. У найглибшому місці нам було по шию. Саме у 

цьому місці ми зараз і стояли, відсапуючись. 

Контрибуція бігала навколо калабані і мукала на нашу адресу якісь свої коров'ячі 

прокльони. В калабаню лізти вона не хотіла. Вона була бридлива, охайна корова. Ми це 

знали. 

Ми стояли і мовчали. 

Дно калабані було грузьке, замулене. Ми по самісінький пуп стояли в бридкій 

слизькій багнюці. Тільки від пупа до шиї була вода — брудна, каламутна і смердюча. 

Справжнісінькі помиї. Довго ми тоді стояли з Явою в отих помиях. Півгодини, не менше. 

Аж поки Контрибуція не заспокоїлась і не відійшла. Вона ще була дуже гуманна й 

благородна корова, ця Контрибуція. Бо вона підкинула тореадора Яву не рогами, а просто 

мордою. І коли ми нарешті вилізли з калабані, нещасні й брудні, як поросята (не ми, а сама 

грязь), вона й словом не згадала нам нашого до неї ставлення. Ми залишилися з нею 

друзями. Ява після того не тільки ніколи її більше не вдарив, а завжди частував цукерками, 

які давала йому мати. 

І тепер, коли ми, скрушно зітхаючи, засипаємо наше невдале метро, Контрибуція 

виглядав з корівника і співчутливо дивиться на нас. І нам навіть здається, що на очах у неї 

сльози. Дорога Контрибуціє! Яке в тебе велике і ніжне серце! Ти єдина розумієш і жалієш 

нас. Спасибі тобі, корово! 

— Ще не скінчили, анциболотники? — так несподівано гримнув ззаду дід Варава, що 

ми аж поприсідали. Ми втратили пильність і не тютьки, що в нас за спинами робиться. 

Попались-таки. 

Спереду стіна свинарника, з боків густі бур'яни, ззаду дід Варава. Тікати нікуди. Так 

і заклякли ми, присівши, — мов курчата перед шулікою. 

— Не бойсь, не трону! 

Ці слова виструнчили нас, розігнули нам ноги. І ніби велосипедним насосом хтось 

качнув — то ми зітхнули. І тремтячі вуста наші самі собою розтяглися в противну 

підлесливу усмішку. Але дід на усмішку нашу не відповів. Не любив дід таких усмішок. 

Суворий був дід Варава. 

Обличчя в нього сіре й плямисте, як торішнє листя. Губи тонкі і так стулені, мов у 

роті вода. Очі без вій, круглі й нерухомі, як у півня. Через оті очі здавалося, ніби дід навіки 

чимось здивований. Та це тільки здавалося. Мабуть, не було уже в світі нічого, що могло б 

здивувати діда Вараву. Вісімдесят третій йому пішов. 

— Кінчайте, шминдрики, і йдіть учити вроки, екзамент на носі. 

Ми скривилися. Ми це знали. Але нам не хотілося думати про це. І хто вигадав оті 

екзамени! Та ще навесні, коли повітря пахне футболом і цурками-палками, коли пташки 

галасують, як баби на базарі, і коли так сонячно й тепло, що ми з Явою вже тричі купалися. 

Як добре було ще торік у четвертому класі! Ніяких тобі екзаменів. Краще було б і не 



переходити в п'ятий. Ніколи в житті ми з Явою ще не складали іспитів. Це буде вперше. І 

хоч ми костричимось і кажемо: "Наплювать!", але кожному з нас при згадці про екзамени 

тенькає в животі. Краще двадцять "метро" засипать, ніж один екзамен. 

— Все, діду, здається. Так, як і було. Правда ж? — несміливо питає Ява, притоптуючи 

ногами свіжу землю. 

Дід криво дивиться на нашу роботу — видно, що він не дуже задоволений. Але каже: 

— Ідіть, ідіть уже. Але знайте, ще раз. щось таке — вуха пообриваю і свиням викину. 

Тулячись спинами до самих бур'янів, ми боком проходимо повз діда і, як тільки 

минаємо його, щодуху біжимо. 

І якраз вчасно: ще мить — і шкарубка дідова рука з розмаху приліпилася б до наших 

штанів… 

Я живу по сусідству з Явою. і за якусь хвилину ми вже відсапуємось у нашому садку.  

Ми сидимо у картоплі під вишнею. Сидимо й журимось, що така прикра невдача 

спіткала нас з отим "метром". Але довго журитися ми не вміємо. 

 

 

ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ №6 

Вивчення повісті Володимира  Рутківського «Джури козака Швайки» в 6-му 

класі (2 год.) 

  

Володимир Рутківський 

Джури козака Швайки 

 

Частина 2. На Козацьких островах  

(фрагмент)  

 

НА КАМ’ЯНОМУ ОСТРОВІ 

 

Під вечір вони вирушили углиб дніпровських плавнів. Та перед тим Швайка скочив 

на Вітрика, випростався на повен зріст і довго вдивлявся з-під долоні у татарський степ. 

Схоже, Швайку щось дуже непокоїло. Нарешті він зістрибнув з Вітрика, взяв його за повід 

і повів в очерети. 

Земля стала пружною, під ногами зачвакала твань. 

Було тихо і парко. Після сухого степового повітря хлопцям стало важко дихати. 

Хтось, невидимий за очеретами, раз по раз гучно ляскав по воді. Чи бобри, чи велика риба. 

Кілька разів до мандрівців долинало запитливо сердите рохкання, і тоді Пилип надовго 

завмирав, вслухаючись у байдужий, невпинний шурхіт густих очеретів. 

Одного разу навіть вирішив повернути назад. 

— Кабани тут люті, — пошепки пояснив він хлопцям. — Їх зараз краще оминати. 

Але найбільше дошкуляли комарі. Тонкоголосими хмарами вони накидалися на 

мандрівців. Тож хлопці затято шмагали себе по обличчю, шиї та литках. Зрештою Грицик 

не витримав і намазюкав обличчя чорним намулом. 

— Тепер не кусатимуть, — сказав він. 

Санько подумав і теж намазюкав обличчя. І справді, комарі хоч і дзвеніли над ним, 

проте кусати перестали. 

Пилип озирнувся на них і схвально хитнув головою. 

— Справжні козаки, — сказав він. — Самі здогадалися? 

— Та ні, — відказав Грицик. — У Воронівці всі так роблять, коли йдуть у болото. 

А от Пилипа комарі не чіпали. Мабуть, тому, що він смалив люльку. 

Незабаром очерети почали рідшати. Крізь просвіти зблискувала дніпровська блакить. 

Нараз в обличчя подув теплий вологий вітерець, і комарі кудись щезли. 

Мандрівці вийшли на берег. Заплава, що відкрилася перед ними, була подекуди 



покрита лататтям. За нею виднівся острів із звивистими берегами. На ньому гайками росли 

крислаті дерева. Понад берегом звисали до води кущі верболозу та очерети. У прогалинах 

між ними жовтів пісок. За островом, аж до самісінького небокраю, виблискувала під 

останніми сонячними променями неозора просторінь дніпровської води. 

— От і прийшли, — сказав Пилип. 

Він підніс до рота долоню і тричі прокричав пугачем. Затим помовчав і пугукнув іще 

раз. 

У відповідь з глибини острова долинуло качине крякання. А через певний час 

гойднулися кущі біля низького, мабуть, болотистого берега, і на хвилі загойдався широкий, 

опецькуватий човен плоскодонка. У човні стояв здоровань у полотняній, розхристаній на 

грудях сорочці. Якусь мить він вдивлявся у прибульців, а тоді заходився шалено 

відштовхуватися довгою тичкою. 

— Пилипе! — ще здалеку загукав він. — А щоб тебе мухи покусали! Ми тут уже таке 

передумали… 

Човен з розгону вилетів на берег. Здоровань кинувся до Пилипа з обіймами — у того 

аж кісточки затріщали. Люлька випала з Пилипових вуст і задиміла в траві. А здоровань то 

обіймав Пилипа, то відсторонював його і ляскав широкою долонею по плечу. 

— Гей, живемо, друже! Ще не раз загонимо татарам швайку в одне місце, га? 

— Та постривай, бугаю бісів! — боронився Пилип. Нарешті він вирвався з обіймів і 

підняв люльку. — Як там Лимар? 

— Та врятувався. І хлопців привів за собою. Каже, якби ти не взяв тих бузувірів на 

себе — не бачити б їм Дніпра. А ти ж сам як викрутився, га? 

— То довга історія… 

— Гаразд, розкажеш потім. О, а це що за чортенят привіз? Невже, втікаючи від татар, 

заодно і в пеклі побував? 

"Чортенята" теж не зводили здивованого погляду із здорованя. Когось він їм 

нагадував. Нарешті одне з них блиснуло в усмішці білими зубами. 

— А я вас знаю, — сказало воно голосом Грицика. — Ви Байлемів Василь, еге ж? 

Василь ошелешено втупився в хлопців. Тоді повільно мовив: 

— Щось у мене серед таких замазур знайомців не було. Ану, йдіть-но сюди! 

Не встигли хлопці й отямитися, як вже тицьнулися писками у воду. А Василь 

пополоскав ними, як ото жінки полощуть білизну, провів долонею по обличчю, зганяючи 

краплини, і знову поставив їх навпроти себе. 

— Тепер інша справа, — сказав він. — Стривай, ти ж, здається, воронівським будеш? 

Чи не син тітки Мокрини? 

Санько лише кивнув. Говорити він не міг. Лише відпльовувався від трави, що разом з 

водою потрапила до рота. 

— А ти, хлопче, постривай, — повернувся Василь до Грицика. — Та ти ж син Степана 

Кореня, чи не так? 

— Так, — відказав Грицик. 

— То це ж чи не про вас розказували, буцімто ви так перелякали нашого пана 

Кобильського, що той бідолаха аж за Переяславом зупинився? 

— Це вони і є, — підтвердив Пилип. 

— От молодці! А сюди чого потрапили? 

— Більше їм діватися нікуди, — відказав за хлопця той же Пилип. — Ти ж пана знаєш. 

Таких жартів він не пробачає. 

Василь в задумі почухав потилицю. 

— Та знаю, — згодився він. — Але ж… у нас тут теж не мед з маслом їдять. Сьогодні 

живемо, а взавтра татарин налетить. Чи ще якийсь бузувір. 

— Нікуди їм більше податися, — повторив Пилип. 

— Воно звісно…— зітхнув Василь. Тоді почастував хлопців легеньким 

потиличником і сказав: — Ну, гаразд, хай лишаються. Якось воно та буде. 



Грицик аж підстрибнув. 

— То ви… то ти що — береш нас у козаки? — запитав він. 

— Ну, це ще треба заслужити… 

З острова долинув легкий вітерець. Пилип принюхався. 

— Кулішем пахне, — сповістив він. 

— Та ним же, проклятущим, — згодився Василь. — Нічого іншого хлопці варити не 

вміють. 

— То чого ж ти тут нас голодом мориш? — обурився Пилип. — Ех, ти, господар! 

Човен-плоскодонка, черпаючи облавками воду, рушила до острова. Трохи позаду з 

задоволеним пирханням плив Вітрик. Схоже, вечірнє купання в теплій дніпровській воді 

йому подобалося. 

— Добре, що ти надибав нас, друже, — досі не міг заспокоїтися Василь. Він 

відштовхувався тичкою так, що неоковирний човен стрілою летів по сліпучій водній 

поверхні. — А то тут без тебе сам дідько ради не дасть. 

У глибині острова палало багаття. На рогачках булькотів здоровенний казан. Навколо 

нього сиділо чоловік з десять. Вони запитливо втупилися в прибульців. 

За деревами почулося голосне кінське іржання. Вітрик стріпнув гривою і подався у 

той бік. 

— Ану, хлопці, вгадайте, кого я вам привіз? — запитав Василь і, не чекаючи відповіді, 

сповістив: — Самого Швайку злапав, от кого! 

Ті, що сиділи довкола вогнища, хутко звелися на ноги і з шанобливим подивом 

оточили Швайку. 

Проте ще більше були вражені Санько з Грициком. Як? Ось уже майже цілий день 

вони пліч-о-пліч з цією людиною разом ховалися від татар, діставалися до плавнів — і досі 

не знали, з ким зустрілися? Який сором! 

Проте, схоже, соромно було не лише хлопцям. Біля вогнища похнюпився дядько з 

вогненною чуприною. Він лише зиркнув у бік Швайки і знову схилив голову.  

— Що ж це ти, Мацику? — звернувся до нього Швайка. — Ніби ж маєш кебету в 

голові, а схопили тебе, мов малу дитину. Чи, може, до гурту не хотілося? 

Вогненночубий Мацик важко зітхнув. 

— Та я все чекав, що от-от мають підійти мої, — озвався він по паузі. — І вже з ними 

мав приєднатися до вашого гурту. А воно, бач, як вийшло… 

Крім Мацика та Байлемового Василя тут були всі дорослі воронівські хлопці. Левко 

Заярний, і Володко Кривопичко, і Перепічка з Одудом. Засмагли, подорослішали, хоча 

лише з місяць як пішли з Воронівки. Скидалося на те, що їм тут було краще, ніж удома. 

Проте Санько з Грициком лише мигцем поглянули на них і повернулися до багаття. 

Друзі не могли відвести погляду від казана з кулішем. Це ж скільки днів вони не куштували 

гарячого! 

Здається, про те саме думав і Швайка. 

— Ви що — так і будете морити гостей голодом? — запитав він. 

Василь Байлемів зняв казана з вогню. Затим підморгнув Левкові, і той метнувся 

кудись у темряву. Невдовзі повернувся з в’яленим судаком. А Кривопичко порився в попелі 

і витяг звідтіля запечену в глині дрохву. 

— Непогано живете, — заздро сказав Швайка. 

— Бо знаємо, хто нас охороняє, — відказав Василь. — Їжте, не соромтеся. У нас цього 

добра поки що вистачає. 

Припрошувати йому не довелося. Дерев’яні ложки застукали по казанових боках, 

немов барабанні палички. 

По вечері почалося розпитування. Левка Заярного цікавила Оксана з тарасівського 

кутка. Тиміша Перепічку — чи не передала мама хлопцями чогось смачного. У Байлемового 

Василя близьких родичів не лишилося, то ж він цікавився трохи дальшими. А таких 

виявилося чи не з півсела… 



Спочатку Санько з Грициком відповідали досить бадьоро. Та врешті язики їм почали 

заплітатися, а неслухняні голови раз по раз падали на груди. 

Врешті, Швайка не витримав: 

— Ну, чого ви причепилися до дітей? Нехай посплять, буде ще час для розпитувань. 

А далі хлопці вже й не пам’ятали, куди їх віднесли і хто укрив їх свиткою. 

Серед ночі Грицик прокинувся. Виявляється, вони з Саньком лежали край берега на 

підстилці з сухої трави. Повівав легкий вітерець, і комарів майже не було. Багаття все ще 

горіло, а козаки тихо гомоніли між собою. 

Вогненний Мацик ніяк не міг заспокоїтися. 

— Дурень, от же ж дурень, — мабуть, уже вкотре картав він себе. — Гадав, що не 

сьогодні-завтра зі своїми яворівцями пристану до гурту. І де їх лиха година носить? Може, 

їх теж хтось злапав, як оце й мене… 

— Мало того, що татари стали нам як кістка в горлянці, — зітхнув Заярний, — то ще 

й свої, схоже, грабують. 

— Та які вони свої? — відмахнувся Перепічка. — Вони гірші від вовків! 

— Вовків не чіпай, — застеріг його Швайка. 

— Це ж чому? 

— Тому, що зелений ще. 

— До чого тут зелень? Хіба я не відаю, що страшнішого звіра, ніж вовк, немає? Коли 

вже унадиться, то не відстане, допоки всю отару не переріже. Що, не так? 

— Так, та трохи не так, — пихнув люлькою Швайка. 

Несподівано його підтримав Мацик. 

— Ти, Тимоше, й справді помовчав би, — сказав він. — Бо не такий уже й страшний 

цей звір, як його малюють. Хто мене порятував? Вовк. 

А Грицикові чи не вперше закортіло втрутитися в розмову дорослих. Звісно, не всі 

вовки страшні, особливо влітку. Он один з них скільки часу скрадався за хлопцями — і 

нічого, не з’їв. Гірші за вовків ті, хто прикидається ними. 

Грицик лежав край берега, дивився на тьмяну дніпрову поверхню і пригадував усілякі 

жахи, які розповідали йому про вовків та вовкулак. І так йому стало моторошно від тих 

згадок, що хоч бери та й перебирайся поближче до багаття. 

Проте підніматися не хотілося. Поруч затишно сопів Санько. Над ними миготіли 

зірки. Раз по раз крайнеба зблискували зірниці. 

Грицик повернувся набік і сонно зітхнув. 

І тут його увагу привернув невиразний плюскіт. Щось кинулося у воду з боку плавнів 

і попливло до острова. Це щось пливло досить швидко. Над водою виднілася лише голова. 

Від неї навсібіч розбігалися сріблясті водяні вуса, підсвічені місячним промінням. 

"Видра, чи що? — промайнуло в голові. — А може, якесь оленятко? От дурне. Тут же 

повно людей!" 

Проте це була не видра і не оленятко. Коли голова підпливла трохи ближче, Грицик 

зрозумів, що це пес. 

— Цюцю, — тихо проказав він. — На-на… Йди-но сюди… 

Собача голова слухняно звернула до нього. За мить вона вибралася з води. 

Грицик отетерів. 

Над ним стояв не пес. Над ним стояв величезний вовк. Він обтрусився і зробив ще 

один крок до хлопця. Зблиснули здоровецькі ікла… 

А козаки все ще тихо гомоніли навколо багаття. І раптом їх підкинув у повітря 

пронизливий вереск: 

— Рятуйте!!! 

 

ЦЕ БУВ ТИШКЕВИЧ! 

 

З несподіванки звір відсахнувся від Грицика. Мабуть, він у житті ще ні разу не чув 



такого вереску. Про всяк випадок вовк примирливо крутнув хвостом-полінякою, мовби 

хотів сказати: "Що ти, хлопче? Сам же покликав!" 

Поруч здригнувся і здушено зойкнув Санько. Розбудили його холодні бризки, що 

долетіли від вовка. 

А від багаття до них уже поспішали козаки. Попереду, вихоплюючи шаблю з піхов, 

біг Швайка. За ним з ломакою в руках поспішав вогненночубий Мацик. 

Проте дивина — звір чомусь не злякався ані вогненного Мацика, ані шаблюки в 

Швайкових руках. Навпаки — він ще приязніше замахав хвостом і облизнувся. 

Проте козаки ще не звикли до темряви і нічого не бачили. 

— Що тут трапилося? — запитав Швайка. 

— Он… — пробелькотів Грицик і тицьнув у вовка. — Виліз з води… Я гадав, що то 

пес… 

Грицик був переконаний, що Швайка негайно підніме шаблюку і кинеться на лютого 

звіра. Або гарикне так, що того лизень злиже. 

Проте Швайка не гарикнув і не замахнувся шаблюкою. Навпаки, придивившись до 

звіра, він уклав її у піхви, а тоді розвів руки так, мовби зустрів найкращого друга. 

— Барвінку, — сказав він, — братику мій сіренький! 

І вовк, цей здоровецький хижак зі страшними іклами, повівся, мов цуценятко. Він 

тонко заскавулів і кинувся Швайці на груди. А що був уже не цуценятком, а важким звіром, 

то Швайка ледве втримався на ногах. 

— Барвінку, — лагідно примовляв він. Затим звернувся до Санька з Грициком: — 

Вовків, хлоп’ята, треба остерігатися. Але тільки не цього. Якщо, звісно, ви не татари. 

Наперед пробився рудий Мацик. Він присів перед вовком і запитав: 

— То це ти врятував мені життя? От спасибі, друже. Навіть не знаю, як тобі й 

дякувати. 

І він простяг руку, аби погладити вовка. Проте в останню хвилю завагався і запитав: 

— А він не відчикрижить мені руку? 

— Здається, ні, — відказав Швайка. — Але гладити його не раджу. Та коли вже хочеш 

йому подякувати за своє спасіння, то дістань чогось смачненького. 

Мацик зітхнув. 

— Воно звісно… Але де ж я візьму того смачненького? Ті звірі обібрали геть до нитки. 

— Потому благально глянув на воронівців: 

— Хлопці, може, у вас щось знайдеться? То позичте, а я вам згодом все поверну.  

Воронівці перезирнулися і мовчки пірнули в темряву. А Швайка знову повернувся до 

багаття. Посадив поруч себе Барвінка і заходився вибирати з його шерсті реп’яхи. 

— Ну й нахапався ти їх, голубе, — докірливо сказав він. — Де ж це ти встиг? 

Барвінок у відповідь постукав хвостом по землі. Він дивився у той бік, куди подалися 

воронівці. Дивився і облизувався. Схоже, здогадувався, за чим вони пішли. 

А Грицик помітив, що Швайка відкидав не всі реп’яхи. Один клубочок — той, що 

збився біля правого вовчого вуха — він нишком заховав до кишені. 

"Навіщо йому ті реп’яхи?" — здивувався Грицик. 

Воронівці нанесли стільки, що, здається, вистачило б на десяток вовків. Проте 

Барвінок не розгубився і довів, що він — вовк не простий. За деякий час від ласощів 

залишилися самі кісточки. Та й тих згодом не стало. 

Мацик дивився на Барвінка і посміхався. 

— Добре, що я згадав, як ти нацьковував його на тих песиголовців, — звернувся він 

до Швайки. — А то б уже давно годував раків. 

— Згадав, та не те, — заперечив Пилип. — То ти на коня, схоже, нацькував. А на 

татарина треба інакше. Ось так… 

І Швайка коротко, по-особливому свиснув. Тієї миті Барвінок скочив на ноги. Шерсть 

його стала дибки, а ікла зблиснули так, що воронівці злякано відсахнулися. 

— Заспокойся, Барвінку, — поспішно мовив Швайка. — То я пожартував. 



Вовк з докором поглянув на свого хазяїна, і, якби міг говорити, то, певно, сказав би: 

"Ну й дурні ж твої жарти, хазяїне!". Проте говорити Барвінок ще не навчився, то ж знову 

повернувся до кісток. 

— Якби був хто з татар, то після свисту я навряд чи зміг би його зупинити, — пояснив 

Швайка. — Так що свистіти без потреби не радив би. А як ти, Мацику, здогадався, що він 

був поруч тебе? 

— Я його побачив, — відказав Мацик. — Точніше, не його, а вогники, що 

відсвічувалися від очей. От і подумав: чим біс не жартує! Ет, мені б такого друга! 

— Ну, таке треба заслужити, — ухилився Швайка від прямої відповіді. 

— А де їх, таких учених, беруть? — поцікавився Перепічка. 

Швайка примружив очі. 

— Коли скажу, що біля вашого села — ти ж мені все одно не повіриш, — відказав він. 

— Чи не так? 

Молоді воронівці зареготали. Цей Швайка, виявляється, неабиякий жартун! Хто ж 

бачив таких вовків у Воронівці? Ніхто. Мабуть, їх навчають десь у Переяславі чи навіть у 

самому Києві. 

А Барвінок між тим наївся так, що на останню кістку вже й дивитися не міг. Він 

задоволено зітхнув, поклав велику голову на Швайчине коліно і заходився оглядати 

присутніх. Нарешті його погляд зупинився на Санькові. А той у свою чергу дивився на 

Барвінка і дивувався, як може подобатися звір, котрого хвилину тому боявся до смерті. 

"Шкода, що ми з тобою не знайомі, — думав далі Санько. — А я хотів би, щоб у мене 

був такий друг…" 

Зненацька Барвінок підвівся, підійшов до Санька і лизнув його в обличчя. 

— Ти що? — здивувався Швайка. — На тебе, Барвінку, це не схоже. Чи ви знайомі? 

— Та ні-і, — зніяковів Санько. — Я ото… подумав, який він гарний, і подумки сказав 

йому про це. 

— Я теж сказав би, — зареготав Байлемів Василь. — Та тільки він чогось не 

підлизується до мене. 

Швайка промовчав. Тільки якось по-особливому глянув на Санька. Так дивляться на 

те, що не вкладається у розум звичайної людини. Тоді швидко опустив очі і заходився 

розпалювати свою люльку. На Санька, здається, він більше не звертав уваги. Лише час від 

часу хлопець відчував на собі його хоч і миттєвий, проте чіпкий і насторожений погляд. 

А за багаттям усе ще точилися розмови. 

— От би знати, що то за сволота займається грабунками, — промовив Левко Заярний. 

— Ет, піймати б такого — зуби по всьому лугу розлетілися б! 

І тут Санька ніби блискавкою вразило. Зуби! 

— А я знаю, хто це був, — вихопилося в нього. — Тишкевич це був, от хто! Він 

служить у пана Кобильського. 

Козаки вражено втупилися в хлопця. 

— Звідкіля ти це знаєш? — запитав Байлем. 

"Ти ж гарний вовк, — подумки звернувся Санько до Барвінка. — Ти сильний, прудкий 

і теж не любиш татар…" 

Вовк насторожився. Якусь мить він пильно вдивлявся в Санькові очі. Тоді на знак 

згоди стукнув полінякою хвостом по землі. Скидалося на те, що він читає Санькові думки. 

— Він зубом цвикав, — пояснив Санько, — коли маму до льоху ховав. І той, 

старший з тих, хто на вас напав, теж цвикав. 

— А й справді! — вигукнув Грицик. — І голос у нього знайомий. А я, Саньку, все 

думав, коли ми ховалися: де я чув цей голос? 

— Ану, розкажіть, що знаєте, — зажадав Швайка. 

Коли хлопці замовкли, Байлем сповільна проказав: 

— Так от чому хлопці щезали невідомо куди. Минулого літа михайлівських не 

дорахувалися. Позаминулого — двох драбівських не стало, одного з Мойсинців і з 



Ірклієва… Тепер усе зрозуміло. Вивідають, хто сам чи в малому гурті промишляв — і 

хапають за горлянку. А здобич човнами по Дніпру відвозять. 

— А як вони дізнаються, хто сам, а хто у великому гурті промишляв? — поцікавився 

Перепічка. 

— Якось дізнаються… 

Швайка у цю розмову не встрягав. Він про щось замислився. І, схоже, думки його 

витали далеко від цього острова. Затим нібито знічев’я він дістав з кишені реп’яховий 

клубочок і видобув з нього тонку полотняну смужку. Тоді так само байдуже, ніби 

шматочок березової кори, розгорнув її і заходився роздивлятися якісь закарлючки. По 

тому кинув смужку у вогнище. 

Ніхто з воронівців не звернув ніякої уваги на ці Швайкові дії. Вони придумували 

для Тишкевича найстрашніші кари — звісно, коли той потрапить їм до рук. Лише зіркі 

Грицикові очі стежили за кожним порухом Швайки. І коли смужка згоріла у вогнищі, 

Грицик нахилився до товаришевого вуха й прошепотів: 

— А я знаю, чому Барвінок прибіг саме сюди. Він приніс Пилипові якусь звістку. 

А Швайка все так само замислено дивився в багаття. Нарешті озвався: 

— А в мене, хлопці, кепська новина для вас. Вчора татари побували під Воронівкою. 

Навколо багаття запала глибока мовчанка. Що таке татарський напад — знали всі. І 

чим він закінчується — теж знали. 

— Хоч врятувався хтось? — порушив мовчанку Левко Заярний. 

Швайка у відповідь стенув плечем. 

— Цього я не знаю, — сказав він трохи згодом. — Та будемо сподіватися на краще. 

А що твоє серце відчуває? — неначе жартома звернувся він до Санька. Проте очі його 

дивилися серйозно. 

А Санькові не серце підказувало, а ніби щось інше. Перед очима на мить 

промайнуло обличчя матері. Санькові здалося, ніби вона поралася по господарству. І діда 

Кібчика побачив він, і матір Володка Кривопичка. От тільки Демка Дурної Сили не було. 

А ще нібито щось трапилося на тому краю Воронівки, що був ближче до Канівців, де 

мешкав пан Кобильський. 

Санько вже збирався сказати про це Швайці, про те той приклав пальця до вуст. 

— Чом же ти раніше про це не сказав? — люто зиркнув на Швайку Левко Заярний. 

— Ми ж… ми ж могли б ударити на них збоку. Може, і відбили б когось… 

— Чим би ти вдарив? — заперечив Швайка. — І скільки вас — десяток? То ж краще 

давайте поспимо, а зранку видно буде, як діяти. 

Швайка улігся поруч з Саньком. Довго роздивлявся зорі над собою, а коли всі 

замовкли, стиха запитав: 

— То що ж відчуває твоє серце? 

— Мені здається, ніби щось трапилося з Демком, — відказав Санько, — і з 

Тарасівкою теж. Це в нас куток такий, — пояснив він Пилипові. 

— Знаю, — відказав той і турботливо підіткнув під Саньків бік полу свитки. 

— Спи, хлопче. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ №7 
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Кулаківських» (2 год.) 

 Марина Павленко 

 

Русалонька із 7-В, або Прокляття роду Кулаківських 

(фрагмент) 

 

1. Вони знову! 

 

От нащо казки з нещасливим закінченням?! 

Софійка й досі не заспокоїться. Так гірко! Так шкода Русалоньки! Хочеться в 

самісіньке вухо закричати нетямущому принцові: "Це ж вона, Русалонька, тебе 

врятувала!!!" 

Але красунчик принц, схожий на однокласника Вадима Кулаківського, не чує. Він усе 

кружляє в танку з обраницею-обманницею, схожою на Ірку Завадчук: он і татуювання на 

плечі таке саме! Русалонька невідворотно перетворюється на сяйливу хмарку і пропливає в 

небі над Софійчиним балконом. От-от упадуть на книжку солоні краплі… 

– Ти плачеш? – раптом озвалася за спиною тітонька Сніжана. 

Тітонька Сніжана також порятувала свого судженого. Але не з води. Валентин 

поламав ногу на футболі. До травмопункту потрапив саме на Сніжанине чергування. Так і 

познайомились. У них за півтора тижня весілля. 

Тітонька поклала свою легку (так і її пацієнти кажуть!) руку на Софійчине плече: 

– Я й собі колись за Русалонькою побивалась і не терпіла казок із поганим кінцем. 

Якби моя воля – видала б закон: заборонити нещасливі фінали в казках! 

– То я не одна така? – схлипнула голосно, але з полегкістю. 

– У мене вдалась! Правда, нині… – тітонька сумовито провела поглядом хмаринку і 

сперлась на поруччя, – і я не проти політати безтурботним клубочком пари… 

– Ви серйозно, тітонько? – не вірила своїм вухам племінниця. 

– А що? Ні тобі переживань, ані клопотів про якесь там заміжжя… 

Отакої! Якесь заміжжя! Мама так раділа, що тітонька нарешті знайшла своє щастя! 

Що кінець кінцем вибрала гідну пару. Бо Сніжана перебирала женихами, як циган кіньми. 

Багатьох відшивала тільки за те, що були всілякими там Зеленьками, Пічкурами, 

Розсипаними. 

Жодне з прізвищ не пасувало до її імені! 

Та й на своєму зоставатись ніяк: Ягода Сніжана! Цей же наречений – і розумний, і 

серйозний. І прізвище, як на замовлення, – Білий! 

Тітоньці шилася розкішна весільна сукня. Вітальню вже засновано м'яким прозорим 

шовком, закидано мережаними стрічками, обсипано дрібними атласними трояндочками… 

Убрання буде справжнісіньким дивом – Софійка передчувала це, щогодини бігаючи до 

вітальні милуватися. Мама з тітонькою шитимуть його власноруч. По-перше, заощадять, 

хоч для жениха гроші – не проблема. По-друге, створять щось неповторне, ексклюзивне, як 

тепер кажуть. 

І після цього пхекати: "Якесь заміжжя!" 

Роздуми обірвав плач тримісячного братика. 

– Софійко, біжи забав! – попросила мама. – Бо ми сьогодні так і не покроїмо. Стій, не 

крутись! Мірку мені, по-твоєму, з чого знімати? З бабусиної шафи? 

Шафа тут, звісно, ні до чого. Просто, на відміну від тонесенької білявки Сніжани, 

вона неповоротка. Товста і чорна. І не виходить заміж. 

Ну от, морочитись із братиком знову Софійці! Ні-ні, вона обожнює маленького 

Ростика! Проте мусять бути якісь межі. Усеньке вчорашнє післяобіддя вона вистоювала з 



візочком під магазинами: тітонька з мамою не минули жодного, вибираючи тканини і, як її, 

фурнітуру. Сьогодні ж укотре доведеться занапасть робити 

математику: зайнята-бо з дитиною! 

Нарешті братика вгамовано, математику сяк-так подолано, сукню розкроєно, тітоньку 

Сніжану проведено. Ще трохи, ще кілька перепон (придумав же хтось проти ночі зуби 

чистити), і Софійка та мама попадають з ніг. Тобто вкладуться спати. 

Як вони любили вечори у колишній квартирі! Мама читала казку, на край ліжка 

зліталися птахи-зорі, а тісна кімнатина здавалася затишним кубельцем… 

Тут – інакше. Мабуть, від незвички: переселились тільки місяць тому. Всі меблі 

стають проти ночі набундюченими, лихими. Ні сіло ні впало поскрипують паркетини. А 

тиша – наче води у вуха позаливали. Укритися з головою, заплющити очі… Не бачити, як 

по кутках збирається пітьма, не відчувати, як важчає німота, як налягає на горло. Не 

помічати, як нашорошилась шафа, як лиховісно прикипіла до підлоги. Як на те, тато 

повернеться з відрядження аж за два дні. Без нього тутешні вечори ще моторошніші… Якби 

не поодинокий гуркіт далеких потягів і безтурботне викумкування жаб десь аж із 

Олексівського болота… 

Раптом поверхом нижче хтось побіг. Хтось по-молодецькому гасав кімнатами – 

тільки дверима хряскало! На тілі виступають сироти, на голові їжиться волосся. До 

біганини додалися важкі старечі кроки із шарканням, охканням і постукуванням ціпка. 

Софійка все глибше заривається в подушку. Мабуть, господарі повернулися. Вони 

мали від'їхати на півроку? То й що? Зараз і в Москві не дуже заробиш, от і повернулися, не 

пробувши й двох місяців… Кинулася до відривного календарика: повня! І минулого разу – 

також… Ці дивні бешкети відбуваються в повню!!! А може, це всього-на-всього фантазія? 

Софійка читала про людей, котрі піддаються впливу нічного світила. Тоді чому в їхньому 

старому помешканні було спокійно? 

– Ха-ха-ха!!! – прокотилося внизу тонко, ніби здавлено. 

Не тямлячись, рвонулася до спальні: 

– Мамусю, мамусю, вони знову!.. 

Мама також не спала. Пригорнула доньку, обхопила колисочку з сином. Так і сиділи, 

обійнявшись. А там – стукотіло, реготало, хлипало… 

Аж як у вікнах засірів світанок, у загадковій квартирі пролунав даленіючий свист – і 

враз усе стихло. 

Так само раптово, як і почалося. 

– Як це – проклятий? Звідки ти взяв? 

– Елементарно! До сьомого коліна! Стара не признається, за що. Мовляв, зібрались 

якісь ханурики і прокляли. Відтоді той спився, той убився. Татів брат від наркотиків помер. 

Дід щез. Баба казиться, що з нашим проклятим родом зв'язалась. Тут, скажу тобі, не тільки 

закуриш… – Хлопець ефектно сплюнув убік. – Коралі в тебе класні! 

– У шафі знайшла… – перебирала низку Софійка, не в змозі відвести очей від Вадима. 

– О! А я ні чорта знайти не можу! Ні в шафі, ні на вулиці! Сама туфта попадається. 

Дівчинка співчутливо всміхнулася. Вадим притоптав кросівком недопалок. Устав із 

пенька. 

– Короче, пора мені на хату. Ти ж, гляди, нікому й не пікни. Ні про те, що бачила, ні 

про те, що чула! 

– Як можеш сумніватися?!! 

– Прикинь, що стара теж не любить, щоб язика розпускали! 

Вадим давно зник у гущавині. А Софійка ніяк не годна дати раду численним думкам. 

Це ж треба! Вадим довірив їй таємницю! Ірці, певно, таке й не снилося! 

 

1. Вилазка до шафи 

 

За вікном дощило. 



– Кінець травня, а тепла – не бачили! – бурчала Софійка, неохоче збираючись до 

школи. – Добре маленькому: спить! 

Маленький подав голосок, і мама побігла до спальні. 

Ростик пхикав уже в мами на руках, коли завітали до баби Валі. Баба Валя – сусідка 

навпроти. Це їй мешканці загадкової квартири довірили ключі, аби поливала вазони. 

Чи не пограбовано часом тієї квартири вночі? 

Баба спідлоба глянула на схвильованих новоселів. Неохоче побряжчала ключами – на 

перший поверх. 

– Як бачите, все на місці! Перекинутий стілець? То це ж я його й перевернула! Коли 

аспарагус на серванті поливала. 

– А що це за блакитна стрічка? – Софійка перелякано вказала на килим. 

– Такі частенько валяються! – Здається, бабине обличчя зблідло. – Десь, либонь, 

зачепила, то й витяглося! – Що ж, перепрошуємо… Перепрошуємо… – завибачалася мама. 

Баба пошкутильгала нагору. На порозі її вже дожидався котисько. Пухнасту 

вгодовану тварину звали Фантиком. З усіма тутешніми котами Софійка познайомилася 

першого ж дня, щойно переїхали. Але те, що Фантик геть чорний, зауважила вперше. Як у 

казках про відьом: чорний, сажа сажею, самі очі світяться… 

На уроки встигла. Краще б запізнилася: з математики все одно підхопила сімку! Кого 

винуватити? Братика? Русалоньку, через яку плакала замість уроки робити? 

Не краще й з українською. Завдання виконала швидко, навіть дала списати 

Кулаківському, а той… Тільки й бовкнув: "Сенк'ю, ти – кльова!" Та всі перерви підкидав 

хрущів до рюкзака – не Софійці – противній Ірці Завадчук. Що ж, справжній рятівниці і в 

казці, і в житті зостаються крихти зі столу суперниці!.. 

Додому не тягнуло. Взагалі, відколи переселились у новий будинок… От і мама каже: 

гнітить він її. І це, Їй-Богу, не тільки тому, що обтяжливо й нудно сидіти з дитиною в 

чотирьох стінах! 

Не без утіхи Софійка зробила добрий гак. Тим паче, кортіло побачити колишнього 

сусіда Сашка, який і досі мешкав у напівпідвальчику. 

Сашко, як і завжди, сидів на тротуарі під липою. Біля нього лежали ваги і в'язка 

штурпаків. Під в'язкою – напис на картоні: "Тирміново продаюця дрова. Приймаюця оптові 

замовлиня". А поруч – відро з пучками рясту. 

– Привіт! Як давно тебе не бачив! – аж підскочив Сашко. – Хочеш – задарма зважу? 

– Ні, дякую! – Софійка ще не худне, на відміну від більшості ЇЇ ровесниць. Спіднички 

й штани, якщо їх не підперізувати, неодмінно сповзають. Сашко й не наполягає – він іще 

худіший та дрібніший. Мов хрущик. 

– Тоді візьми – ось!!! – Хлопчина королівським жестом вручає Софійці найпишнішого 

букетика. – Гостинець од фірми! 

– Спасибі, нащо? – Несміливо бере квіти і шукає, куди б їх притулити: перехожі-бо 

зглядаються. 

Аби приховати ніяковість, хлопець починає протирати циферблат ваг, делікатно 

попльовуючи на бувалу в бувальцях ганчірку. 

– Ти що, й до школи не ходив? – сказала, щоб підтримати ниточку розмови. 

– Уже давно повернувся! В нас же не так, як у вашій гімназії. Останні уроки можна й 

пропустити. 

– Еге! Очевидно, у вас останніми ставлять мову: дрова ти геть неграмотно підписав! 

Сашкові вуха зрадливо запалали: 

– Що, знов? Без тебе нема кому порадити: завжди втулю якусь не таку букву. Біля ваг 

он ти писала, – замилуєшся! 

– Сподіваюся, мій напис допомагає? 

– Аякже! До того ж скоро літо, клієнт масово скидає жир і потребує моїх послуг. А 

зранку до лісу зганяв: квіти нині теж у ходу. 



– Багато продав? – Софійка вирішила не питати, коли все-таки Сашко встиг сьогодні 

відвідати школу. 

– Та трохи є, – побряжчав монетами чи то розчаровано, чи то весело. 

– Хмиз також із лісу? 

– Ти про дрова? Де там! Адже тільки нашими дворами пройти – цілий кузов 

назбираєш! Гроші під ногами валяються – умій лише підняти! – І за хвилю додав: – Інша 

справа, що не сезон… Ех, мені б лише стартовий капітал зібрати! Я б тоді знаєш як 

розкрутився!.. 

Свого часу й Софійка збирала стартовий капітал. Дуже мріяла про комп'ютер. Батьки 

ж затялись: "Поки не купимо квартири…" Окрилена сподіваннями, взялася працювати в 

Сашка художником (підписувала картонки для товару) і реалізатором за сумісництвом. 

Більше двох днів не витримала. На сонці нашмалилась, ніс облущився, а вторгувала хіба на 

пачку морозива. Кинула це діло. Їй не вистачає лише комп'ютера. А Сашко – єдиний 

мужчина в сім'ї. Мама працює прибиральницею, та й то часто хворіє, а в сім'ї ще трійня 

малих сестричок. 

Якийсь здоровань хвацько скочив на ваги. 

– Дев'яносто вісім кілограмів! – мовив Сашко. 

– Скільки з мене? 

– А ось написано: п'ятнадцять копійок. Дешевше, ніж у центрі! 

– Переб'єшся! – Молодик кинув Сашкові п'ятикопійчану монету і, вихопивши з відра 

букетик рясту, перевальцем пішов далі. 

Сашкове обличчя палало. Така ганьба, ще й перед дівчиною! 

– А… а в мене стільки новин! – Софійка мусила піднімати бойовий дух нещасного. 

Вона заторохтіла про гімназію, про новий двір і його собак та котів, про тітоньчине 

заміжжя і пережиті нічні страхи. Переказала навіть казочку про Русалоньку, тільки очі 

ховала, як ішлося про принца, так схожого на Вадима. 

– Хочеш, наступної повні підкрадемося до тієї квартири? – покругліли Сашкові очі. 

 Ночами я вільний від бізнесу. 

– Жити набридло?! – зойкнула перелякано. 

– Ні-ні, ти подумай! 

– Думаю хіба про те, що вже додому пора, – спохопилася дівчинка. 

– Так швидко? Ну, частіше заходь! Ти ж знаєш: я завжди тут, на точці. 

Удома таки наполохались. Мама й тітонька нервово зметували тканину, по черзі 

термосили братика й висіли на телефоні. 

Софійка мужньо витримала вливання тарілки супу (хоч мама у Софійчину миску не 

кидає цибулі, але суп від того не перестає бути супом). Витримала братикові рулади й 

енергійне стрибання" ним по кімнаті. Витримала й роззявлену пащу підручника з 

математики, з якого випав прив'ялий пучок рясту. 

– Доню, коли звільнишся, полізеш до шафи. Треба дещо знайти. 

О, з радістю! Хоч і до шафи! Заховатись і пересидіти цю колотнечу! 

Прабабусина шафа не проходила в двері колишньої квартири, 

тож була зборищем старих речей у підвалі. Тато давно мріяв її реставрувати й зробити 

лялечку. Тому в нове житло шафу пропхали. 

Під час переїздів уміст шафи неодноразово розпихався десь по ящиках. Навряд чи 

тепер хтось його відтворить. 

А от широченну, на всю довжину шафи, різьблену шухляду не чіпали. Вона-бо 

замикалась, але мама загубила ключа, тато ж не хотів псувати старовинного замочка. 

Довелося тітоньці Сніжані поорудувати своєю легкою рукою, потицяти невидимкою… 

Шухляда відчинилась, і замок уцілів! 

– А що шукати? – перепитала, коли тітонька поспішала до вітальні. 

– Коралі, Софіє, коралі! – проспівала Сніжана, яка вже встигла ускочити в сукню для 

примірки. 



А мама, підметуючи поділ, повідала, що кожна жінка їхнього роду під вінець одягала 

коралі. Намисто дісталося ще прапрапрабабі. Відтоді передавалося з роду в рід на щастя. 

Хоча Софійчина мама чомусь його всерйоз не сприймала. Вдягла тільки з поваги до реліквії. 

А по весіллі відразу кудись поділа, здається, таки до шафи. Якби не сестра – чи й згадала 

б?.. 

Стара шухляда неохоче, з басовитим рипом вилізла на світ Божий. 

"Комедія! Прорипіла щось, ніби кор-р-ралі. Хитрюща, знає, що шукатиму", – 

подумала Софійка. 

В очі порснуло пилюкою. Дуже зворушлива спадщина! Піти прозвітувати. Щедро 

сиплючи потерухою, потягла скарби до вітальні. 

Одяг виявився ще пра-пра-пра… 

– Швидше віднеси його на смітник! 

Чобітки – Софійчиними: 

– О, буде Ростику в чому по калюжах лазити! 

Фотографії та газети – різних власників, різних часів: 

– Поклади назад! Колись переберемо! 

Коробочка – від маминих парфумів: 

– Тато подарував ще до одруження! 

Е, в ній щось наче торохтить? Софійка відкрила коробочку – випала маленька низка. 

– Коралі!!! 

Сподівалася побачити щось незвичне, розкішне. Як ото величні морські химери з 

книжок і телевізора. А з'ясувалося, що це всього-на-всього коротенька, на обхват шиї, низка 

дрібних вишнево-коричневих трубочок.  

Сніжана приклала коралі до своєї ніжної шкіри, і низка немов засвітилась, ожила. – 

Ще дібрати помаду!.. 

– Тітусю моя хороша, можна і мені приміряти? 

Сніжана ласкаво смикнула небогу за пишний хвіст, охоплений металевою заколкою: 

– Поноси, поки я добра! Але на весілля… 

– Гаразд, гаразд, тітусю! Дякую, обіцяю їх не з'їсти! 

Вибігла на балкон, задивилася на захід сонця і уявила: вони з Вадимом Кулаківським 

стоять у церкві перед вівтарем, а на ній – коралі… 

Коли нарешті зібралась поскладати назад газети й фотографії (роздивитись би їх до 

пуття – таж математики не довчила!), помітила, що шухляда… замкнена! 

– Навіщо було замикати? – сердилась тітонька Сніжана, знову колупаючи 

невидимкою в замковому вічку. 

Та не замикала Софійка! Навпаки, залишила висунутою, щоб усередині протерти! 

– Все шкереберть! – нервувалась тітонька. – Мені сукню переробляти, а тут грайся з 

вашими замочками! 

– А шафа ця таки загадкова! – бубоніла Софійка, запихаючи до шухляди старі папери. 

 

2. Розмова під акацією 

 

Навпрошки подалася парком і ніби випадково опинилася на стежці, якою ітиме 

Кулаківський. 

А він уже сидів на пеньку, під кущем квітучої жовтої акації. Сидів і… димів 

цигаркою! Ні, Софійка, звичайно, все розуміла. Деякі в їхньому віці не лише почали, а вже 

й зав'язали з курінням. Як-от Сашко. Але хлопець Софійчиної мрії не мусив би палити. Як 

не палять ні тато, ні Сніжанин жених. 

– Засуджуєш? – спитав ніби покривджений. 

– Кожен живе, як хоче, – ледве стягнулась на відповідь. 

– Не темни окуляри, я ж бачу – засуджуєш! Це легко таким чистьохам, як ти! 

Дівчинка опустила очі. Може, вона таки занадто сувора? 



– А що ти про мене знаєш, аби судити? – Хлопець картинно випустив дим. Знову 

затягнувся. – У мене, може, дитинство було – куди твоєму братись! І молодість – не легша! 

– Це ж чому? – Помітила, що красунчик устиг її розжалобити. І що він украй 

вишукано струшує попіл. 

– Гм… Предок лиш бабки висилає, а сам чортзна-де. Мати сто років не з'являється. 

Кентуюсь біля старої – до живих печінок дістала. Усе ниє, все дорікає! Що нав'язався на її 

голову! А мені по барабану: хай би валила на всі чотири боки, була б квартира – сам 

проживу. В мене, як хочеш знати, рід проклятий. Гроші ведуться, щастя – ні грама! 

Спускалася сходами – здибала бабу Валю. Та саме виходила з сусідської квартири. З 

порожнім кухлем: видко, поливала вазони. Чи не зачасто? А під ногами – Фантик, ще 

ситіший і ще чорніший, ніж учора. Цікаво, що йому було робити в чужій хаті? 

Баба Валя дуже уважно і не дуже зичливо зміряла поглядом Софійку. 

У дверях класу зіткнулася з Іркою. Та й собі пройняла Софійку очима. Тьху на всяких 

кралечок з розмальовками на плечах! Справжні принци мусять колись-таки надати перевагу 

тим, хто штурмує храми науки! На жаль, справжній принц уваги не звернув. Бо Софійку не 

викликали. Ні з ненависної математики, ні з улюбленої літератури… 

Уже коли рушала додому, розминулася з Вадимом у коридорі. І він подивився! 

Вперше за весь день! Погляд, від якого хотілося вирости, вирівняти плечі, розправити… 

розправити комірець. Але що це? Коралі?! Вчора забула зняти! Ось чому всі її 

розглядають… 

Але ж Вадим!.. Він же подивився не тільки через коралі?! І вона зараз у цьому 

переконається! 

– Як це – проклятий? Звідки ти взяв? 

– Елементарно! До сьомого коліна! Стара не признається, за що. Мовляв, зібрались 

якісь ханурики і прокляли. Відтоді той спився, той убився. Татів брат від наркотиків помер. 

Дід щез. Баба казиться, що з нашим проклятим родом зв'язалась. Тут, скажу тобі, не тільки 

закуриш… – Хлопець ефектно сплюнув убік. – Коралі в тебе класні! 

– У шафі знайшла… – перебирала низку Софійка, не в змозі відвести очей від Вадима. 

– О! А я ні чорта знайти не можу! Ні в шафі, ні на вулиці! Сама туфта попадається. 

Дівчинка співчутливо всміхнулася. Вадим притоптав кросівком недопалок. Устав із 

пенька. 

– Короче, пора мені на хату. Ти ж, гляди, нікому й не пікни. Ні про те, що бачила, ні 

про те, що чула! 

– Як можеш сумніватися?!! 

– Прикинь, що стара теж не любить, щоб язика розпускали! 

Вадим давно зник у гущавині. А Софійка ніяк не годна дати раду численним думкам. 

Це ж треба! Вадим довірив їй таємницю! Ірці, певно, таке й не снилося! 

 

ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ №8 

Вивчення новели Любові Пономаренко «Гер переможений» в 7 класі (2 год.) 

  

Любов Пономаренко 

Гер переможений 

 

Полонені німці зводили цей квартал з любов'ю і розпачем. Спочатку вони тільки 

боялися, брутальна лайка зависала на вустах, коли охоронець чіплявся поглядом і байдуже 

погиркував: "Шнель, бидлота, шнель!" Вони не любили цей народ, не любили будинки, які 

мали тут поставити, але тільки-но звівся фундамент, як щось трапилося з кожною 

цеглиною: цеглини лагідно лягали в руки, не обривали м'язи і не дряпали шкіру, немовби 

розмовляли з полоненими про те, що цей будинок міг би бути їхнім, стояти на околиці 

Лейпціґа. 



Коли протала земля, Фрідріх скопав маленьку грядочку, обгородив її камінням і 

посіяв нагідки. Де він узяв те насіння, невідомо, але ми, діти, добре пам'ятаємо, як він клав 

між грудочками зернини, як потім притоптував їх і, повернувшись до нас, усміхався: "Гут… 

кіндер… гут". А коли німців повели у барак, ми розвоювали ту землицю, розкидали 

каміння, зробили з паличок хрест, зв'язали його травою і поставили на грядці. Уранці, коли 

їх вивели на роботу, ми ще спали, але навіть крізь сон я чула, як скреготіли в розчині лопати, 

як стукали дужками відра, як надсадно бухикав Фрідріх і гиркав охоронець. 

Місто давно не сердилося на німців, вдови жаліли їх і роздивлялися картки їхніх 

дружин та дітей, часом приносили щось із одягу — старий піджак або картуз, та ще варену 

картоплю, на що ті всміхалися, дякували, називаючи вдів "фрау". 

У Фрідріха теж була фотокартка двох дівчаток у білих сукенках і білих черевичках, 

він не раз нам тикав ту дивовижу, чи забувши, що ми вже бачили, а чи хотів похизуватися, 

які в нього чепурні діти. І ми у відповідь цілу весну і ціле літо топтали і розкидали його 

грядку, його маленьку державку в нашому злиденному місті. Він до того бридко кашляв, до 

того був худий, гнилозубий і брудний, що ми не могли його не дражнити. Ми любили ціляти 

в нього грудками, любили, коли він саджав нас на коліна та співав своїх дурних німецьких 

пісеньок. 

Під осінь німець уже не садив грядку, ходив, хитаючись, і харкав кров'ю. Охоронець 

замість "шнеляти" простягав йому цигарку і дозволяв лежати під стіною. 

Фрідріх робив тільки прикраси зі шматочків цегли — сонця і квіти, він чіпляв їх понад 

вікнами другого поверху, так що самотні жінки подовгу стояли, роздивлялися і навіть 

сплакували. 

Одного ранку його знайшли під стіною барака, де він стояв спиною до людей, 

понуривши голову. 

— Бидлота, тобі що — немає нужника? — гиркнув охоронець і тут же осікся: від шиї 

до коробки сіріла мотузка. 

Коли зняли його і взяли на руки, то здивувалися, що немає в ньому тіла. Його 

поховали за містом, укинувши в яму і навіть не насипавши горба. 

Осінь видалася теплою, в кінці листопада ми перейшли в новий дім. Якось посеред 

грудня я сиділа на вікні і раптом побачила квітку. Пролітав перший сніжок, а вона цвіла 

собі під вікном. Була велика і кошлата, не квітка, а півсоняха. Я одяглася, вискочила на 

подвір'я, простягла руку, щоб зірвати, і відсіпнула. Поруч з нагідкою стояв зроблений з 

паличок і зв'язаний нами хрест… 

Минуло півстоліття. За цей час у будинку не тріснула жодна стіна, не струхла і не 

всохла підлога. Якось син вирішив повісити на стіні поличку. Стіна не піддавалася дрилю, 

а потім дриль шурхнув у якийсь отвір. Коли вибили цеглину, вийняли з отвору рукавицю. 

В рукавиці лежала фотокартка двох дівчаток у білих сукенках. Дриль пошкодив їм 

черевички, але дівчатка дивилися на нас, мов живі, і запитували: 

— Ви не знаєте, де наш тато?.. 

 

 

ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ №9–10 

Вивчення поезії Ліни Костенко в 7-му класі (4 год.) 

  

 

Ліна Костенко 
 

Кольорові миші 
 

Давно, 

іще в шістсот якомусь році, 

ну, цебто більш як три віки тому, 

коли носили шпаги ще при боці 



і розважали стратами юрму, 

коли відьом палили при народі, 

коли наук не знали ще ладом, — 

 

кажу, давно, кажу, у Вишгороді 

підсудна Анна стала пред судом. 

 

Було тій Анні, може, десять рочків, 

Її привів розлючений сусід. 

Багряне листя, кілька тих листочків, 

останнє листя із кленових віт 

було на стіл покладене, як доказ, 

і шаруділо тихо на сукні. 

Осіннє сонце, яблуко-недоквас, 

стояло в голих кленах у вікні. 

 

І той сусід сказав тоді у тиші: 

— Панове судді! Я її привів. 

Вона робила... кольорові миші 

з оцих ось жовтих і сухих листків. 

Ото складе листочок до листочка, 

два рази хукне — так і побіжать. 

 

У мене діти, в мене син і дочки, 

у них цяцьки так жужмом і лежать. 

Вони були нормальні і здорові, 

а ця чаклунка збила їх з пуття. 

Вночі їм сняться миші кольорові. 

Од тих мишей немає нам життя! 

 

Тоді суддя в судейській чорній мантії 

сказав: 

— Життя — це справа без гарантії. 

Чаклунок ми караєм по закону. 

Перехрестіться, пане, на ікону. 

Скажіть суду: вона із димаря 

вночі літала чи згасила зірку? 

Чи вам ті миші згризли сухаря, 

а чи прогризли у підлозі нірку? 

 

Сусід сказав, що миші ті якраз 

такої шкоди не чинили зроду, 

що в господарстві наче все гаразд, 

а йдеться швидше про моральну шкоду. 

 

Суддя спитав: — Вони на вас гарчать? 

— Та, — каже, — ні. Але вони яскраві. — 

Два рази хукнув писар на печать. 

Сиділа тихо дівчинка на лаві. 

 

Був сірий день. І сірий був сусід. 

І сірий стіл. І сірі були двері. 



І раптом нявкнув кольоровий кіт. 

Залив чорнилом вирок на папері. 

 

 

Ліна Костенко 

 

Чайка на крижині 
 

В цьому році зима не вдягала білої свити. 

Часом вже й приміряла, та хтось її зразу крав. 

Пошукала, поплакала... Що ж робити? — 

Бідувала в старій із торішніх зів'ялих трав. 

 

Як колись лютувала, стелила рядно ожеледиць. 

Сперечалася з морем, несла сум"яття вітрів. 

Все збиралась на силі, та не встигла огледіться, 

Як проснулись дерева і на Одрі лід потемнів.  

 

Крига буйно ломилась у відкриті двері протоки. 

Лід кришився, б'ючись об каміння берегове... 

І нарешті по Одрі — темній, широкій — 

На останній крижині самотня чайка пливе. 

 

— Ти куди ж розігналась? Чи бува не до самого моря? 

Чайки держаться гурту, а ти відпливеш одна. 

А крижина тонка. А крижина майже прозора... 

Ну, а що, як її підмиє вода весняна? 

 

Ну, а що, коли їй та удержать тебе несила? 

затріщить і відломиться... Піде вода кругами... 

— Дивна людино! Я ж маю крила, 

Нащо крилатим ґрунт під ногами? 

Крила 

А й правда, крилатим ґрунту не треба. 

Землі немає, то буде небо. 

 

Немає поля, то буде воля. 

Немає пари, то будуть хмари. 

 

В цьому, напевно, правда пташина... 

А як же людина? А що ж людина? 

 

Живе на землі. Сама не літає. 

А крила має. А крила має! 

 

Вони, ті крила, не з пуху-пір"я, 

А з правди, чесноти і довір"я.  

У кого — з вірності у коханні. 

У кого — з вічного поривання. 

 

У кого — з щирості до роботи. 



У кого — з щедрості на турботи. 

 

У кого — з пісні, або з надії, 

Або з поезії, або з мрії. 

 

Людина нібито не літає... 

А крила має. А крила має! 

 

 

Ліна Костенко 
 

Дощ полив, і день такий полив'яний. 

Все блищить, і люди як нові. 

Лиш дідок старесенький, кропив'яний, 

блискавки визбирує в траві. 

 

Струшується сад, як парасолька. 

Мокрі ниви, і порожній шлях... 

Ген корів розсипана квасолька 

доганяє хмари у полях. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ХУДОЖНІ ТВОРИ ДО БЛОКУ «ЛЕКЦІЇ» 

 

Вивчення української літератури в 5-му класі загальноосвітньої школи  

Лекція 3. Тема 2. Літературні казки (Розділ 1. Мистецький спадок нащадкам.   

Тема 2. Велике диво казки) (2 год.).  

 

Іван Франко 

Фарбований Лис  

 

Жив собi в однiм лiсi Лис Микита, хитрий-прехитрий. Кiлька разiв гонили його 

стрiльцi, травили його псами, заставляли на нього залiза* (* Залiзо — пастка.) або пiдкидали 

йому затруєного м'яса, нiчим не могли йому доїхати кiнця. Лис Микита кпив  (* Кпити — 

глузувати.) собi з них, оминав усякi небезпеки, ще й iнших своїх товаришiв остерiгав. А 

вже як вибрався на лови — чи то до курника, чи до комори, то не було смiлiшого, 

вигадливiшого та спритнiшого злодiя над нього. Дiйшло до того, що вiн не раз у бiлий день 

вибирався на полювання i нiколи не вертав з порожнiми руками. 

Се незвичайне щастя i та його хитрiсть зробили його страшенно гордим. Йому 

здавалося, що нема нiчого неможливого для нього. 

— Що ви собi думаєте!— величався вiн перед своїми товаришами. — Досi я ходив по 

селах, а завтра в бiлий день пiду до мiста i просто з торговицi Курку вкраду. 

— Ет, iди, не говори дурниць!-уговкували його товаришi. 

— Що, дурниць! Ану, побачите! — решетився Лис. 

— Побачимо або й не побачимо. Там пси купами по вулицях ходять, то вже хiба б ти 

перекинувся в Блоху, щоб тебе не побачили i не роздерли. 

— От же побачите, i в Блоху не перекинуся, i не роздеруть мене!— товк своє Лис i 

поклав собi мiцно зараз завтра, в сам торговий день, побiгти до мiста i з торговицi вхопити 

Курку. 

Але сим разом бiдний Микита таки перечислився. Помiж коноплi та кукурудзи вiн 

залiз безпечно аж до передмiстя; огородами, перескакуючи плоти та ховаючися мiж 

яриною, дiстався аж до серед мiстя. Але тут бiда! 

Треба було хоч на коротку хвильку вискочити на вулицю, збiгати на торговицю i 

вернути назад. А на вулицi i на торговицi крик, шум, гармидер, вози скриплять, колеса 

туркочуть, конi гримлять копитами, свинi квичуть, селяни гойкають — одним словом, 

клекiт такий, якого наш Микита i в снi не бачив, i в гарячцi не чував. 

Але що дiяти! Наважився, то треба кiнчити те, що зачав. Посидiвши пару годин у 

бур'янi коло плоту, що притикав до вулицi, вiн освоївся трохи з тим гамором. Позбувшися 

першого страху, а надто роздивившися потроху, куди i як найлiпше бiгти, щоб осягнути 

свою цiль. Лис Микита набрав вiдваги, розбiгся i одним духом скочив через плiт на вулицю. 

Вулицею йшло i їхало людей багато, стояла курява. Лиса мало хто й запримiтив, i нiкому 

до нього не було дiла. "От Пес так Пес", — думали собi люди. А Микита тому й рад. 

Знiтився, скулився та ровом як не чкурне просто на торговицю, де довгим рядом сидiли 

жiнки, держачи на решетах, у кошах i кобелях* (* Кобеля — торба.) на продаж яйця, масло, 

свiжi гриби, полотно, сiм'я, курей, качок i iншi такi гарнi речi. 

Але не встиг вiн добiгти до торговицi, коли йому настрiчу бiжить Пес, з iншого боку 

надбiгає другий, там видить третього. Псiв уже наш Микита не обдурить. Зараз занюхали, 

хто вiн, загарчали та й як не кинуться до нього! Господи, яке страхiття! Наш Микита 

скрутився, мов муха в окропi: що тут робити? куди дiтися? Недовго думаючи, вiн шмигнув 

у найближчi створенi сiни, а з сiней на подвiр'я. Скулився тут i роздивляється, куди б то 

сховатися, а сам надслухує, чи не бiжать пси. Ого! Чути їх! Уже близько! Бачить Лис, що 

на подвiр'ї в кутi стоїть якась дiжка. От вiн, недовго думаючи, скiк у дiжку та й сховався 



Щастя мав, бо ледве вiн щез у дiжi, коли надбiгли пси цiлою купою, дзявкаючи, 

гарчачи, нюхаючи. 

— Тут вiн був! Тут вiн був! Шукайте його!— кричали переднi. 

Цiла юрба кинулася по тiсненькiм подвiр'ї, по всiх закутках, порпають, нюхають, 

дряпають — Лиса анi слiду нема. Кiлька разiв пiдходили й до дiжi, але негарний запах, який 

iшов вiд неї, вiдгонював їх. Вкiнцi, не знайшовши нiчого, вони побiгли далi. Лис Микита 

був урятований. 

Урятований, але як! 

У дiжi, що так несподiвано стала йому в пригодi, було бiльше як до половини синьої, 

густо на олiї розведеної фарби. Бачите, в тiм домi жив маляр, що малював покої, паркани та 

садовi лавки. 

Власне завтра мав малювати якийсь великий шмат паркану i вiдразу розробив собi 

цiлу дiжу фарби та й поставив її в кутi на подвiр'ї, щоб мав на завтра готову. Вскочивши в 

сей розчин. Лис Микита в першiй хвилi занурився в нього з головою i мало не задушився. 

Але потiм, дiставши заднiми ногами дна бочки, став собi так, що все його тiло було 

затоплене в фарбi, а тiльки морда, також синьо помальована, трошечки вистирчала з неї. 

Отак вiн вичекав, поки минула страшна небезпека. Серце у бiдолахи билося сильно, голод 

крутив кишки, запах олiї майже душив його, але що було дiяти! Слава богу, що живий! Та 

й то ще хто знає, що буде. Ану ж надiйде господар бочки i застане його тут? 

Але й на се не було ради. Майже вмираючи зо страху, бiдний Лис Микита мусив 

сидiти в фарбi тихо аж до вечора, знаючи добре, що якби тепер, у такiм строї* (* Стрiй— 

убрання.), появився на вулицi, то вже не пси, але люди кинуться за ним i не пустять його 

живого. Аж коли смерклося. Лис Микита прожогом вискочив iз своєї незвичайної купелi, 

перебiг вулицю i, не спостережений нiким, ускочив до садка, а вiдси бур'янами, через плоти, 

через капусти та кукурудзи чкурнув до лiсу. Довго ще тяглися за ним синi слiди, поки фарба 

не обтерлася трохи або не висхла. Вже добре стемнiлося, коли Микита добiг до лiсу, i то не 

в тiм боцi, де була його хата, а геть у протилежнiм. Був голодний, змучений, ледве живий. 

Додому треба було ще бiгти зо двi милi, але на се у нього не ставало вже сили. Тож, 

пiдкрiпившися трохи кiлькома яйцями, що знайшов у гнiздi Перепелицi, вiн ускочив у 

першу-лiпшу порожню нору, розгорнув листя, зарився у ньому з головою i заснув справдi, 

як по купелi. 

Чи пiзно, чи рано встав вiн на другий день, сього вже в книгах не записано, — досить, 

що, вставши з твердого* (* Стрiй— убрання.) сну, позiхнувши смачно i сплюнувши тричi 

в той бiк, де вчора була йому така немила пригода, вiн обережненько, лисячим звичаєм, 

вилiз iз нори. Глип-глип! Нюх-нюх! Усюди тихо, спокiйно, чисто. Заграло серце в лисячих 

грудях. "Саме добра пора на полювання!" — подумав. Але в тiй хвилi зирнув на себе — 

господи! Аж скрикнув неборачисько. А се що таке? З переляку вiн кинувся тiкати, але ба, 

сам вiд себе не втечеш! Зупинився i знов придивляється: та невже се я сам? Невже се моя 

шерсть, мiй хвiст, мої ноги? Нi, не пiзнає, не пiзнає, та й годi! Якийсь дивний i страшний 

звiр, синiй-синiй, з препоганим запахом, покритий не то лускою, не то якимись колючими 

гудзами, не то їжаковими колючками, а хвiст у нього — не хвiст, а щось таке величезне i 

важке, мов довбня або здоровий ступернак* (* Ступернак — товкач.), i також колюче. 

Став мiй Лис, оглядає те чудовище, що зробилося з нього, обнюхує, пробує 

обтрiпатися — не йде. Пробує обкачатися в травi — не йде! Пробує дряпати з себе ту луску 

пазурами — болить, але не пускає! Пробує лизати — не йде! Надбiг до калюжi, скочив у 

воду, щоб обмитися з фарби, — де тобi! Фарба олiйна, через нiч у теплi засохла добре, не 

пускає. Роби що хочеш, небоже Микито! 

В тiй хвилi де не взявся Вовчик-братик. Вiн ще вчора був добрий знайомий нашого 

Микити, але тепер, побачивши нечуваного синього звiра, всього в колючках та гудзах i з 

таким здоровенним, мов iз мiдi вилитим, хвостом, вiн аж завив з переляку, а отямившися, 

як не пiшов утiкати — ледве хлипає! Подибав у лiсi Вовчицю, далi Ведмедя, Кабана, Оленя 



— всi його питають, що з ним, чого так утiкає, а вiн тiльки хлипає, баньки витрiщив та, 

знай, тiльки лепоче: 

— Он там! Он там! Ой, та й страшне ж! Ой! Та й люте ж! 

— Та що, що таке? — допитують його свояки. 

— Не знаю! Не знаю! Ой, та й страшенне ж! 

Що за диво! Зiбралося довкола чимало звiра, заспокоюють його, дали води напитися. 

Мавпа Фрузя вистригла йому три жмiньки волосся з-мiж очей i пустила на вiтер, щоб так i 

його переполох розвiявся, але де тобi, все дарма. Бачачи, що з Вовком непорадна* (* 

Непорадна — лиха.) година, звiрi присудили йти їм усiм у той бiк, де показував Вовк, i 

подивитися, що там таке страшне. Пiдiйшли до того мiсця, де все ще крутився Лис Микита, 

зиркнули собi ж та й кинулися врозтiч. Де ж пак! Такого звiра нi видано нi чувано, вiдколи 

свiт свiтом i лiс лiсом. А хто там знає, яка у нього сила, якi в нього зуби, якi кiгтi i яка його 

воля? 

Хоч i як тяжко турбувався Лис Микита своєю новою подобою, а все-таки вiн добре 

бачив, яке враження зробила та його подоба зразу на Вовка, а отеє тепер i на iнших звiрiв.  

"Гей, — подумав собi хитрий Лис, — та се не кепсько, що вони мене так бояться! Так 

можна добре виграти. Стiйте лишень, я вам покажу себе!" 

I, пiднявши вгору хвiст, надувшися гордо, вiн пiшов у глиб лiсу, де знав, що е мiсце 

сходин для всеї лiсової людностi. Тим часом гомiн про нового нечуваного i страшного звiра 

розiйшовся геть по лiсi. Всi звiрi, що жили в тiм лiсi, хотiли хоч здалека придивитися новому 

гостевi, але нiхто не смiв приступити ближче. А Лис Микита мов i не бачить сього, йде собi 

поважно, мов у глибокiй задумi, а прийшовши насеред звiрячого майдану, сiв на тiм пеньку, 

де звичайно любив сiдати Ведмiдь. 

Сiв i жде. Не минуло й пiвгодини, як довкола майдану нагромадилося звiрiв i птахiв 

видимо-невидимо. Всi цiкавi знати, що се за поява, i всi бояться її, нiхто не смiє приступити 

до неї. Стоять здалека, тремтять i тiльки чекають хвилi, щоб дати драпака. 

Тодi Лис перший заговорив до них ласкаво: 

— Любi мої! Не бiйтеся мене! Приступiть ближче, я маю вам щось дуже важне 

сказати. 

Але звiрi не пiдходили, i тiльки Ведмiдь, ледве-ледве переводячи дух, запитав: 

— А ти ж хто такий? 

— Приступiть ближче, я вам усе розповiм— лагiдно i солодко говорив Лис. Звiрi 

трохи наблизилися до нього, але зовсiм близько не важилися. 

— Слухайте, любi мої, — говорив Лис Микита, — i тiштеся! Сьогоднi рано святий 

Миколай вилiпив мене з небесної глини — придивiться, яка вона блакитна! I, ожививши 

мене своїм духом, мовив: 

"Звiре Остромисле! В звiрячiм царствi запанував нелад, несправедливий суд i 

неспокiй. Нiхто там не певний свойого життя i свойого добра. Iди на землю i будь звiрячим 

царем, заводь лад, суди по правдi i не допускай нiкому кривдити моїх звiрiв!" 

Почувши се, звiрi аж у долонi сплеснули. 

— Ой господи! Так се ти маєш бути наш добродiй, наш цар? 

— Так, дiтоньки, — поважно мовив Лис Микита. 

Нечувана радiсть запанувала в звiрячiм царствi. 

Зараз кинулися робити порядки. Орли та яструби наловили курей, вовки та ведмедi 

нарiзали овець, телят i нанесли цiлу купу перед нового царя. Сей узяв часточку собi, а решту 

по справедливостi роздiлив мiж усiх голодних. 

Знов радiсть, знов оклики зачудування i подяки. От цар! От добродiй! От премудрий 

Соломон! Та за таким царем ми проживемо вiки вiчнi, мов у бога за дверми! 

Пiшли днi за днями. Лис Микита був добрим царем, справедливим i м'якосердним, 

тим бiльше, що тепер не потребував сам ходити на лови, засiдати, мордувати. Все готове, 

зарiзане, навiть обскубане i обпатране, приносили йому услужнi мiнiстри. Та й 



справедливiсть його була така, як звичайно у звiрiв: хто був дужчий, той лiпший, а хто 

слабший, той нiколи не виграв справи. 

Жили собi звiрi пiд новим царем зовсiм так, як i без нього: хто що зловив або знайшов, 

той їв, а хто не зловив, той був голоден. Кого вбили стрiльцi, той мусив загинути, а хто втiк, 

той богу дякував, що жиє. А проте всi були дуже радi, що мають такого мудрого, могутнього 

i ласкавого царя, а надто так неподiбного до всiх iнших звiрiв. 

I Лис Микита, зробившися царем, жив собi, як у бога за дверми. Тiльки одного боявся, 

щоб фарба не злiзла з його шерстi, щоби звiрi не пiзнали, хто вiн є по правдi. Для того вiн 

нiколи не виходив у дощ, не йшов у гущавину, не чухався i спав тiльки на м'якiй перинi. I 

взагалi вiн пильнував, щоб нiчим не зрадити перед своїми мiнiстрами, що вiн є Лис, а не 

жоден звiр Остромисл. 

Так минув рiк. Надходили роковини того дня, коли вiн настав на царство. Звiрi 

надумали святкувати врочисто той день i справити при тiй нагодi великий концерт. Зiбрався 

хор з лисiв, вовкiв, ведмедiв, уложено чудову кантату, i вечором по великих процесiях, 

обiдах i промовах на честь царя хор виступив i почав спiвати. Чудо! Ведмедi ревли басом, 

аж дуби тряслися. Вовки витягали соло, аж око в'януло. Але як молодi лисички в народних 

строях задзявкотiли тоненькими тенорами, то цар не мiг витримати. Його серце було 

переповнене, його обережнiсть заснула, i вiн, пiднявши морду, як не задзявкає й собi по-

лисячому! 

Господи! Що стало? Всi спiваки вiдразу затихли. Всiм мiнiстрам i слугам царським 

вiдразу мов полуда з очей спала. Та се Лис! Простiсiнький фарбований Лис! Ще й 

паскудною олiйною фарбою фарбований! Тьфу! А ми собi думали, що вiн не знати хто 

такий! Ах ти, брехуне! Ах ти, ошуканче! 

I, не тямлячи вже анi про його добродiйства, анi про його величну мудрiсть, а лютi 

тiльки за те, що так довго давали йому дурити себе, всi кинулися на нещасного Лиса Микиту 

i розiрвали його на шматочки. I вiд того часу пiшла приповiдка: коли чоловiк повiрить 

фальшивому приятелевi i дасть йому добре одуритися; коли який драбуга отуманить нас, 

обдере, оббреше i ми робимося хоть дрiбку мудрiшими по шкодi, то говоримо: "Е, я то давно 

знав! Я на нiм пiзнався, як на фарбованiм Лисi". 

 

 

Лекція 4–5. Тема 3. Вивчення поезії в 5-му класі (Розділ 2. Малює світ поезія) 

(4 год.). 

 

Павло Тичина 

 

Не бував ти у наших краях! 

Там же небо — блакитні простори... 

Там степи, там могили, як гори. 

А веснянії ночі в гаях!.. 

Ах, хіба ж ти, хіба ти це знаєш, 

Коли сам весь тремтиш, весь смієшся, ридаєш, 

Серце б’ється і б’ється в грудях... 

Не бував ти у наших краях. 

 

Не бував ти у наших краях, 

Бо відтіль не таким би вернувся! 

Чув про степ, що ген-ген простягнувся? — 

Єсть там люди — й зросли у степах, 

Що не люблять, не вміють ридати. 

Що не можуть без пісні і нивки зорати! 

Тебе ж завжди я бачу в сльозах... — 



Не бував ти у наших краях. 

   

 Гаї шумлять — 

Я слухаю. 

Хмарки біжать — 

Милуюся. 

Милуюся-дивуюся, 

Чого душі моїй 

так весело. 

Гей, дзвін гуде — 

Iздалеку. 

Думки пряде — 

Над нивами. 

Над нивами-приливами, 

Купаючи мене, 

мов ластівку. 

Я йду, іду — 

Зворушений. 

Когось все жду — 

Співаючи. 

 

Блакить мою душу обвіяла, 
Душа моя сонця намріяла, 

Душа причастилася кротості трав 

Добридень я світу сказав! 

 

Струмком серед гаю як стрічечка. 

На квітці метелик мов свічечка. 

Хвилюють, маюють, квітують поля 

Добридень тобі, Україно моя! 

  

 

Микола Вінграновський  

 

Бабунин дощ  

 

Бабунин дощ, на клямці цяпота, 

І стежка в яблуках вже стежкояблуката, 

З котяри — іскри! З м'яти — чамрота! 

Пускає бульби на порозі хата… 

Іде хтось темним садом-заховайсь! 

Іде, й стає знадвору за стіною, 

І мокро дихає над мокрою губою; 

Як звуть його? 

Чи взагалі він звавсь? 

Хто він такий в залатанім кожусі, 

В кожусі, а хапає дрижаки?.. 

Попискують пташата в його вусі, 

І в бороді дрімають їжаки. 

Одне — сов'яче око, друге — вовче, 

Рука — крило, друга рука — весло, 

Упівобличчя день, а пів обличчя з ночі, 



На голові посріблене сідло, 

Де ж кінь його? У торбі кінь, я знаю. 

Порожню торбу він би не носив… 

Стоїть, і передихує, й чекає, 

Мабуть, насправді вибився із сил, 

Бо хто ж то знає, скільки йому років 

І скільки він живе тисячоліть?.. 

Прийшов під нашу хату ненароком, 

Прийшов перечекати і стоїть: 

Зайти чи ні до нас, до бульбохати?.. 

З ноги на ногу ось переступив, 

Щось наче хтів було мені сказати, 

Та садом знов почапав у степи… 

 

Сама собою річка ця тече, 

Маленька річечка, вузенька, як долоня. 

Ця річечка Дніпра тихенька синя доня, 

Маленька донечка без імені іще. 

 

Вона тече в городі в нас під кленом, 

І наша хата пахне їй борщем. 

Цвіте над нею небо здоровенно 

Солодкими хмаринами з дощем. 

 

Ця річечка тече для клена і для мене, 

Її й тоді я бачу, коли сплю. 

Я річечку оцю в городі в нас під кленом 

Як тата й маму і як мед люблю. 

 

 Олександр Олесь 

 

Із книги «Княжа Україна» 

 

Заспів 

 

Заспіваю вам не пісню 

Про стару старовину, 

Розкажу я вам не казку, 

А бувальщину одну. 

 

Розкажу вам про минуле, 

Що вже мохом поросло, 

Що, нащадками забуте, 

За водою поплило. 

 

Перед вами стародавні 

Пройдуть хвилями часи, 

Із могил до вас озвуться 

Наших предків голоси. 

 

Наших предків, що блукали 

По страховищах-лісах, 



Що з природою змагались 

Тільки з вірою в серцях. 

 

Ах, тоді була живою 

Вся природа навкруги 

І людину оточали 

Духи – друзі й вороги. 

 

У часи ті Бог великий 

Не ховавсь в небесній мглі, 

А усі боги родились 

І вмирали на землі. 

 

Рано вдосвіта на сході 

Прокидавсь ясний Дажбог 

І ходив-блукав до ночі 

Синім степом без дорог. 

 

По зелених пишних луках 

Волос пас овець гладких, 

Грів їх вовною м'якою, 

Одганяв вовків від них. 

 

Над дрімучими лісами, 

По пустелі степовій 

Бог Стрибог літав на крилах, 

Грав на кобзі золотій. 

 

Бог Перун на чорних хмарах 

Вічно землю об'їздив, 

Часом плакав, як дитина, 

Часом сурмами будив. 

 

Часом гнівом його серце 

Наливалось, як огнем: 

Левом він ревів з-під неба 

І погрожував мечем. 

 

А в річках жили русалки, 

Хапуни-водяники, 

Лісовик свистів у лісі, 

І сміялися мавки. 

 

Треба добре було знати 

Душі всіх богів земних, 

То коритись, то змагатись, 

То просити ласки в них. 

 

І змагалася людина, 

В вперед невпинно йшла, 

Де ясним промінням-цвітом 

Дивна папороть цвіла… 



 

…Заспіваю нам не пісню 

Про стару старовину, 

Розкажу я вам не казку, 

А бувальщину одну. 

 

Розкажу вам, як на горах 

Ставний Київ наш постав, 

Як він жив і розвивався, 

Як столицею він став. 

 

Хто й коли у нього княжив 

І в який ходив поход, 

Хто боровсь за Україну, 

За державність, за народ. 

 

Розкажу вам, як боролись 

Наші прадіди колись, 

Як за щастя України 

Ріки крові розлились. 

 

Розкажу, чому і досі 

Чути стогони її 

І чому так довго в хмарах 

Сонце рідної землі… 

 

Заспіваю вам не пісню 

Про стару старовину, 

Розкажу я вам не казку, 

А бувальщину одну. 

 

Україна в старовину  

 

Ліс густий, дрімучий, темний, 

Споконвічний ліс росте, 

Не проб'ється навіть сонце 

Крізь гілля його густе. 

 

Велетенські граби, вільхи, 

Сосни, явори, дуби 

Раз в століття полягають 

Після віку боротьби. 

 

Де родились, там вмирають, 

Обертаються у тлінь, 

На могилах виростає 

Ряд наступних поколінь. 

 

По лісах шумлять потоки, 

Смарагдові від трави, 

Розпливаючись то в багна, 

То в озера, то в стави. 



 

По річках, озерах, багнах 

Вічний галас, вічний спів, 

Крик гусей, качок і чапель, 

Зойк чайок і журавлів. 

 

Лебедині білі зграї 

В небі хмарами летять, 

Навкруги орлині крила 

Гучно, хижо лопотять. 

 

Над струмком спинився олень, 

Прислухається, тремтить, 

Десь почув непевний шелест 

І зникає через мить. 

 

То ведмідь ішов напитись, 

Остудитися в воді, 

То збирають під дубами 

Чорні вепри жолуді. 

 

По лісах блукали кози, 

Тури, олені, вовки, 

Кабани, ведмеді, лосі, 

Рисі, зубри, борсуки. 

 

Не стихав до ночі галас, 

Дикий рев і ніжний спів… 

Все кругом жило, змагалось, 

Ліс дивився і шумів. 

 

По лісах дрімучих, темних, 

З луком пращур наш ішов, 

З рисем, лосем і ведмедем 

Він боровся і боров. 

 

Здобував він теплі хутра, 

М'ясо, шкуру на свій дах, 

Часом сам роздертий падав 

З серцем звіря у руках… 

 

А на півдні за лісами 

Колихалось море трав: 

То над степом буйний вітер 

На шовкових струнах грав. 

 

Степ широкий, степ безмежний, 

Де початок, де твій край?! 

Коли сам стрибог не знає — 

У Дажбога поспитай. 

 

В день ясний горіло сонце, 



Нерухомо вітер спав, 

Нерухомо в мертвій тиші 

Степ незайманий стояв. 

 

В бурю він шумів, як море, 

І ховався в сизій млі, 

Полохливо буйні трави 

Припадали до землі. 

 

А зимою умирав він, 

Спав під килимом снігів… 

Тихо, пусто… Тільки чути 

Десь сумне виття вовків. 

 

Та часами прогуркочуть 

Диких коней табуни; 

Наче вихори, здіймають 

Білу куряву вони. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

На лісах дрімучих, темних, 

На незайманих степах 

Спочивала Україна 

В золотих, дитячих снах. 

 

Похід на Царгород  

 

Геть за морем українським, 

Понад склом Босфорських вод 

Дивні вежі і палати 

Розкидає Царгород. 

 

Наче вир, кипить, торгує 

Крамом, зброєю, вином. 

Вдень він вуликом здається, 

А вночі — чудесним сном. 

 

І з усіх країн до його 

Ллється хвилями народ. 

Наші теж торгові люди 

Їздять в славний Царгород. 

 

Та не любить грек чужинців 

І тримає їх в руці. 

"Хоч не їдь! Одурить, скривдить!" — 

Наші скаржаться купці. 

 

І Олег, на греків лютий 

Став збиратися в поход: 

Хоче він до України 

Прилучати Царгород. 

 



І укрили Чорне море 

Українські байдаки, 

Розгорнулися вітрила, 

Заспівали вояки. 

 

Простір! Воля! Грають хвилі, 

Море диха, як живе, 

Мов лютує, що з піснями 

Легковажний хтось пливе. 

 

Небезпека? Вітер? Буря? 

Гнуться щогли кораблів? 

О, хіба згорнути крила 

Важко, довго для орлів?! 

 

І гуртом за весла взятись, 

Разом взятись і гребти… 

Море, море! І в негоду 

Любе сміливому ти! 

 

Так три дні пливли по морю 

Без турботи, без нудьги. 

Ось і вежі Царгорода, 

Ось і грецькі береги. 

 

Але греки уже знали, 

Що летять до них орли, 

І, щоб в пристань не пустити, 

Ланцюги перетягли. 

 

І звелів Олег на беріг 

Витягати кораблі. 

"Що ж, мовляв, як не по морю, 

То поїдем по землі". 

 

І, колеса приробивши, 

Він вітрила розпустив. 

І невидане тут сталось, 

Найдивніше диво з див. 

 

"Ой, повій, повій ти, вітре! 

Швидше коней повези!! 

Зашумів — повіяв вітер, 

Покотилися вози. 

 

Вороги перелякались, 

До Олега шлють послів: 

"Не руйнуй нас, все дамо ми, 

Що б ти, князю, не схотів!" 

 

"Ну, гаразд. Покора ваша 

Погасила в серці гнів, 



І, здається, ми братами 

Станем з лютих ворогів. 

 

Царю, хай моє купецтво 

Вільно ходить в Царгород, 

Хай торгує і купує 

Вже без кривди і без шкод. 

 

У купців не буде зброї: 

Я обмежу їх число, 

Щоб не більше, як півсотні 

Їх нараз у місто йшло". 

 

Цар годився на умову, 

Хрест святочно цілував. 

Князь на Волоса, Перуна 

І на меч присягу склав. 

 

На воротах Царгорода 

Князь Олег свій щит прибив. 

На воротах Царгорода 

Український щит висів. 

 

Ярослав Мудрий 

 

Після ката Святополка, 

Що замучив трьох братів, 

Брат четвертий на престола, 

Ярослав розумний сів. 

 

Святополком Окаянним 

Все зруйновано було. 

Бідувало бідне місто, 

Бідувало і село. 

 

І усю свою увагу 

Ярослав зверкув на лад. 

І небавом Україна 

Зацвіла, як пишний сад. 

 

І небавом знову люди 

Багатіти почали, 

І Дніпром човни чужинців 

Знову в Київ поплили. 

 

Греки, німці, італійці, 

Чехи, угри — всі ішли, 

Купували, продавали 

І у Києві жили. 

 

Так живий, шумливий Київ 

Царгородом другим став. 



Як про друга, як про сина, 

Дбав про його Ярослав. 

 

Оточив його валами, 

Ровом, мурами обвів, 

Укріпив його, оздобив 

І препишний двір завів. 

 

До палат ішли невпинно 

Чужоземні посланці. 

Князь сидів на пишнім троні 

З грізним берлом у руці. 

 

І, допущені до князя, 

Низько кланялись посли 

І до наг дари складали, 

Що з чужини принесли. 

 

В час бенкету на бандурах, 

Гуслях, різних сопілках 

Грали весело музики, 

Вина пінились в чарках. 

 

Співаки пісні співали, 

Скоморохи, штукарі, 

Розважаючи чужинців, 

Метушились у дворі. 

 

Після ситого обіду 

Всі виходили з палат 

Подивитись на верблюдів, 

На муштрованих звірят. 

 

І в Європі честю мали 

Королі, князі, царі 

Поріднитись з Ярославом, 

Побувати у дворі. 

 

Але мудрість Ярослава 

Вся була в його ділах, 

У державнім будівництві, 

Владі, устрою, в судах. 

 

Щоб не нищити народу 

І народного майна, 

Не хотів він воювати, 

Не тягла його війна. 

 

Він прогнів лише поляків, 

І, щоб ворог тихшим став, 

Він твердиню понад Сяном — 

Ярослав свій збудував. 



 

Та ходив на печенігів 

І черкесів під Кавказ, 

Що на нашу Україну 

Нападали раз у раз. 

 

Та з Редедею касозьким 

Ярославів брат Мстислав 

Бивсь хоробро в поєдинку 

І Редедю подолав. 

 

Наш співець Боян великий, 

Найславніший із співців, 

Сплів йому вінок безсмертний, 

Із пісень безсмертних сплів. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

Пролетіли дні короткі… 

Перед смертю Ярослав 

Всіх своїх синів покликав 

І з любов'ю проказав: 

 

"Вас я, діти, покидаю, 

Йду я в ліпшу сторону, 

Але, діти, пам'ятайте 

Мою заповідь одну: 

 

Не сваріться, жийте в згоді: 

Тільки мир збере усе, 

А незгода, наче вітер, 

Все по полю рознесе. 

 

Як не будете всі разом 

Йти до спільної мети, 

Ви, державу зруйнувавши, 

Подастеся у світи. 

 

Ви розгубите ту землю, 

Що придбали вам батьки, 

А тинятиметесь всюди, 

Як вигнанці й жебраки". 

 

Та недовго пам'ятали 

Діти мудрий заповіт, 

А нащадки Ярослава 

Осміяли на весь світ…  

 

 

 

 

 

 



Лекція 6. Тема 4. Жанрово-тематичний  діапазон прози (Розділ 3. Від казки до книги 

буття. Тема 4. Книга вчить, як у світі жить) (2 год.). 

 

Євген Гуцало 

Лось 

 

Він прокинувся й нащулив вуха: у вогкому струмені вітру долинав сухий, різкуватий 

звук. Звук летів знизу, від річки. Лось звівся, тепер його постать чітко вималювалася в 

удосвітніх сутінках. Це був великий звір з широкими грудьми, які легко здималися од 

дихання. Його роги нагадували осінній низькорослий кущ, із якого обнесло листя. 

Лось знав, що то тріщить стара гілляка на дубі, всохла, кощава; їй давно вже б треба 

впасти, а вона не падала, з дивною впертістю тримаючись за стовбур. Він те знав, однак це 

не заспокоювало, і тривога в крові, спершу слабка і майже невловна, дедалі густішала, й від 

того шкура на грудях здригнулася раз, а потім іще. Струмінь вітру доносив запах річкової 

криги, в ньому жив дух примерзлого болота, долинало шарудіння прив'ялих стеблинок, які 

пускалися вскач по впалому листю, але над усім цим линуло знеможене, схоже на зітхання 

порипування гілляки. 

Лось був старий самець, уже звик до заповідника, в який потрапив із тайги, звик до 

людей і до того, що його підгодовують. Але те недуже тріщання пробудило в ньому 

неясний страх, який нагадав про життя в тайзі, про небезпеки, які там на нього чигали, і 

лось зрушив із лежбища, а потім і побіг. Чим далі біг, тим більшим сповнювавсь 

острахом, і хоча нічого вже не чув, крім приглушеного поцокування своїх ратиць об 

землю, ще довго не зупинявся. Кущі й дерева струшували на нього синюватий іній, ніздрі 

випускали в повітря дві тонкі стьожки пари. Лось поминув ялинник, потім байрак, і коли 

опинився серед примарно-млявого світла, яке випромінювали стовбури беріз, то 

зупинився і, задерши голову, намагався вловити той шум, який гаснув за ним. 

Вгамувавшись, лизнув язиком припорошену снігом землю, а потім неквапно попрямував 

до галяви, на якій любив найчастіше бувати. 

оляна ця, подзьобана струхлявілими пеньками, викружилася край осичняка, трохи на 

згірку. Ранньої весни вона перша вбиралася квітами, і хутко тут виганялась така висока 

трава, що в ній, прилігши, лось міг сховатися до половини. Тепер поляна пустельна, як і все 

навколо; лось застиг нерухомо, втупившись круглими очима в стіну лісу попереду себе,— 

якраз туди, звідки завжди сходить сонце. Помалу лось заспокоювався. Так стояв, а 

навкруги, розвидняючись, світліло, виразніше малювались осики, повітря між ними 

глибшало й прозорішало, і тиша з настороженої й сліпої ставала спокійна й осмислена, в 

ній уже не чулось того страху, що донедавна. Лось сподівався побачити схід сонця, і коли 

під його променями забронзовіли верхівки, коли віття скупалося в його усміхові, то лось 

наче аж полегшав, ще більше пострункішав, і в очах появився золотавий сплеск, який надав 

їм виразу одвічного розуміння життя природи і її таємниць. Ще трохи постоявши, побачив 

біло-рожевий диск, який спливав на пустелі зимового чистого неба,— і гойднув розлогими 

рогами,— так, наче вітав його. 

Проте, коли йшов до річки, раптом знову вчулося жалібне поскрипування гілляки, і 

лось, який уже встиг забути про нього, знову захвилювався, знову насторожився, а в ногах 

прокинулося бажання бігти й тікати. Але переборов себе і донизу спускався повільно, хіба 

що частіше й сторожкіше озирався довкола. Вітер, як і перше, дув із залужжя, він був 

просякнутий холодом та запахом сіна, що в стіжках стояло на правому березі. Стежечка 

ледь протоптана — по ній почали ходити не так давно,— і лось принюхувався, чи не 

пройшов по ній вовк, або лис, або людина. Але потім тільки вчорашні сліди ворони та ще 

осторонь — ямки од заячих ніг. Спустився на берег. На тому боці, ген під обрієм, 

примостилося село, а над ним посотались угору сірими верболозами дими з коминів. 

На далекий горб пнуться санки однокінь, ось вихопились на маківку — та й спливли 

по той бік… 



Коли лось ступив на лід, то під ним приглушено торохнуло, а далі, коли йшов до 

ополонки, щоб напитись води, тільки сполохано поохкувало. Краї ополонки розсипчасто 

іскрились, а вода, затягнута тремткими скалками льоду, була схожа на застигле блакитне 

шумовиння. Вгадувалась причаєна глибина річки, її течія, що не вгамовується й під кригою. 

Лось опустив голову, принюхуючись до ополонки, далі, з витягнутою шиєю, ступив ще 

трохи, ось-ось маючи торкнутися губами до осклілого блакитного шумовиння, ніздрі 

затремтіли в передчутті холодної води,— і цієї миті річка під ним затріщала. Він усіма 

чотирма ногами спробував одштовхнутись, але ратиці були вже у воді, і лось вжахано 

відчув, що дедалі глибше занурюється в льодяну кашу. Не раз конвульсивно здригнувся 

тілом, вкладаючи всю силу і весь відчай у той рух, але провалився ще глибше, і тепер 

крижані уламки билися об його спину. На мить принишк, готуючись до нового ривка, і коли 

передні ноги злетіли на кригу, то здавалося, він уже вискочить і врятується, але крига знову 

тріснула під вагою великого тіла, і лось ще раз опинився по шию у воді. Ревнув, кличучи на 

допомогу, і його очі все густіше набрякали кров'янистим смутком, аж горіли червоним 

розпачем. Ще раз спробував вирватись, але вдалося однією ногою,— друга вдарилась об 

лід і стала майже неслухняна. Вода в ополонці закров'янилась, і червоне зразу ж стікало за 

течією, зникаючи під кригою. 

Лось відчував, що так йому не вирватись. Схоже відчуття уже приходило до нього — 

саме тоді, коли восени, в чорному бору, що стогнав од вітру, його почала переслідувати 

вовча зграя. Вовки ось-ось мали вчепитися за нього, він уловлював подих смерті і втікав 

тільки тому, що не міг зупинитись. Тоді його врятували мисливці, вони якраз наїхали з міста 

і, нічого не вполювавши, сіли вечеряти. Почули погоню, посхоплювались і, пропустивши 

мимо себе загнаного лося, зняли безладну стрілянину по вовчій зграї... Річкова течія була 

на вид не така страшна, як вовки, мчала не так швидко, не обпалювала його своїм 

смертельним диханням, але течія була така ж сама невблаганна, і чим більшу розбивав 

ополонку, тим швидше вона могла затягти лід лід. Лось, розуміючи .це, намагався 

поводитись обачно, але нога боліла, тіло слабло, і сили поступово покидали його. Збирався 

до свого вирішального кидка і, коли знову не пощастило, лось на хвилю заспокоївся, бо 

знав, що це не остання його спроба, що пробуватиме безперервно, поки дихатиме. 

Два хлопчаки вийшли з лісу на берег і зупинились. Приїхали по хмиз, і їхня смирна 

конячина залишилась на узліссі, а вони вирішили подивитись на річку, чи тріщить на ній 

лід, чи скоро рушить. Обидва плечисті, обидва з широкими, лагідними лицями, і схожі 

один на одного так, як маленький гриб-підберезник схожий на свого більшого сусіда. 

Вони охопили зором ріку, і їхні лиця ще більше пом'якшали од навколишнього простору, 

од тієї втікаючої далини, яка сягала аж за потойбережні горби. Не зразу й зауважили 

ополонку, бо була майже непомітна, якби лось знову не спробував вискочити на лід. 

— Собака купається,— сказав менший брат. Старший, мабуть, і не глянув би в той 

бік. Але зразу 

ж подумав: який це собака міг залізти в ополонку, щоб купатись? 

— Де? А-а...— Пильно примружився, і його зіркі очі помітили гіллясті роги.— То 

лось... 

Ще не встигли й здогадатися, що там могло трапитись, а тому деякий час стояли на 

місці і обмірковували, як лось міг потрапити в воду. Та коли він заборсався, а потім надовго 

притих, підберезники втямили, що з ним сталося. Старший майнув до саней по сокиру, а 

молодший повільно пішов уперед, боячись сам підійти до лося перше, ніж наспіє брат. 

Лось уже зовсім знесилився і байдуже спостерігав, як наближаються діти. Усе нижче 

осідав у воду, і роги похилитувались над крижаним місивом, як незвичайний кущик. Під 

цим кущиком червоний розпач трохи вгомонився, але був тепер такий безмежний, що очі 

для нього були замалі, і той розпач струменів із них увсібіч. Спершу діти не знали, як до 

лося підступити, щоб і самим не провалитись. Але старший брат був розсудливий та 

відважний, і сокира в його руках не закуняла. Узявся рубати лід, прокладаючи хід до берега, 

а молодший тупцяв біля нього і, не знаючи, чим допомогти, тільки зітхав та нетерпляче бив 



себе долонями по стегнах та по боках. Лось не боявся людей. Він стежив за їхньою роботою, 

і по його тілу подеколи пробігали дрижаки, ніби йому було дуже морозко або ж знову хотів 

спробувати вискочити, але сили покинули його. Мабуть, спочатку нічого не розумів у тій 

роботі, та коли канал ще більше наблизився до берега, його очі засвітилися тямою, і тепер 

поводився смирно, вже не кидався, а тільки чекав. 

Заскучавши сама, з лісу вийшла їхня гніда конячина, тягнучи сани, й поволеньки 

потюпала до річки. Вона зупинилася віддалік і, помахуючи хвостом, спостерігала. Потім 

ще пройшла трохи вперед. Менший підберезник помахав кулаком і крикнув: 

— Ти теж хочеш провалитись?! 

Обидва брати й не думали про те, що весняна крига — зрадлива, не зважить і на те, 

що вони рятівники. 

Старший ще рубав, коли лось відчув під собою мілке і, вперто гойднувши головою, 

вискочив передніми ногами на лід, а потім уже й задніми. Аж захитався і, розкарячившись, 

ось-ось, здавалось, впаде. Обидва підберезники дивилися на нього з недовірою — ого, який 

великий, і тепер, коли він виліз, жодному з них не вірилося, що такий міг втопитись. Вони 

безпорадно усміхалися, їм хотілося підійти до нього ближче, але діти не наважувались. 

Лось обтрушував з себе воду й скалки льоду. Зітхнув на повні груди, пирхнув — та й 

подивився на дітей. Його очі все ще були червоні од недавнього розпачу. А потім лось 

пішов. Карячкувате ставлячи ноги, ніби все ще побоюючись льоду, накульгуючи, вийшов 

на берег, ще раз озирнувся на річку, захоплюючи своїм зором і залужжя в сріблистому 

серпанку, й дітей, які все ще зачаровано дивилися на нього, не вірячи, що допомогли 

врятуватися цьому великому звірові, й легенько почвалав до лісу. Гніда конячина з 

непорозумінням дивилася йому вслід і стригла вухами. 

Коли пролунав постріл, то лось деякий час ще біг уперед, а потім спіткнувся, ніби 

натрапив на корч. Діти спочатку й уваги не звернули на постріл, але коли лось упав на сніг, 

вони зрозуміли, по кому стріляли. Озиралися, намагаючись побачити мисливця, проте не 

запримітили і, набравши в груди гіркого повітря, чимдуху погнали туди, де лежав лось. 

Обидва думали, що не встигнуть вони добігти, як лось підведеться, знову неспішно 

почвалає до лісу, що не було ніякого пострілу,— проте лось не вставав. 

Лежав на боці, відкинувши ноги, і тепер здавався ще більшим. Просто не вірилося, 

що такого звіра можна звалити пострілом, як перед цим не вірилося, що може потонути. На 

шкурі ще блищала річкова вода, до шерсті поприлипав сніг, а здуховина, не розгарячіла од 

бігу, провалилась і навіть не парувала. Голова лежала так, наче він прислухається до землі, 

чи далеко ще весна, чи скоро прийде, а роги росли при самім снігу, ніби чудернацький 

кущик. 

Вони й не помітили, як підійшов до них рідний дядько Шпичак. Кругленький, як 

підпалок, з підпалкуватим, добре випеченим обличчям, в розтоптаних, з довгими халявами, 

чоботях, в яких тонув мало не по пояс, дядько зупинився поряд із дітьми. Мабуть, також 

був здивований, що оцей могутній звір лежить на землі. Дядько тримав у руці рушницю, 

але з таким виглядом, ніби збирався від когось захищатись. На губах у нього запеклась біла 

смага,— мабуть, од якогось раптового, скороминущого переживання. 

— Га? — обізвався дядько.— Ну як?.. 

Радість на його обличчі змагалася з настороженістю, і воно бралося то темними, то 

світлими спалахами. 

Діти нічого не сказали — вони ніяк не могли відірвати очей од лося, який ні разу й не 

поворухнувся, хоча вони й чекали на це. 

— У-ух,— видихнув Шпичак, обійшов навколо вбитого звіра й носаком ткнув між 

роги. 

Але діти все ще не вірили, що лось мертвий, а тому уважно приглядалися, щоб не 

прогавити тієї миті, коли ворухнеться, щоб звестись на ноги. 

— Це з заповідника,— нарешті обізвався молодший підберезник. 



— Заповідник далеко звідси,— відповів дядько.— Сюди з заповідника лосі не 

бігають. 

— Це з заповідника,— знову повторив менший. Дядько почав гніватись: 

— А вам яке діло? 

— Ми його з води вирятували,— сказав старший брат і ненависним поглядом уп'явся 

в підпалкувате обличчя. 

— О-о, він однаково був би втопився!.. І вже втопився був, так? Скажете, що втопився, 

а пощастило витягти неживого. 

— Ми його врятували,— знову повторив старший брат, і лице почервоніло так, наче 

з нього ось-ось мала бризнути кров. 

— Ану замовчіть мені,— ще дужче розгнівався дядько,— бо дістанеться вам од мене 

й од батька вашого! Будете розумні, то матимете й собі м'яса, не скривджу.  

Менший підберезник одвернувся, приховуючи сльози. Старший брат узяв його за 

руку й, не кажучи більше ні слова, повів до саней. 

— І роги вам віддам,— крикнув услід дядько. Вони й не обернулися, тільки наддали 

ходи. 

— Роги віддам! — ще гукнув дядько. 

Коли брати вдарили по гнідій своїй конячині, то дядька наче щось тіпнуло. Спочатку 

повільно ступив один крок, другий,— а потім і побіг навздогінці. 

— Роги віддам! — кричав, захлинаючись, ніби вони не чули. 

Шпичак давно вистежував того лося,— він помітив його одночасно з дітьми і, 

присівши у виямку, тільки посміювався, коли взялися визволяти його з ополонки. Не вірив, 

що то їм вдасться, він думав, що лось таки знесилиться і його раніше чи пізніше затягне під 

лід. Але лось виявився дужий і життєлюбний, а діти — вперті й невідступні... Тепер треба 

думати про те, щоб якось його заховати, замівши сліди, бо діти таки подалися в заповідник, 

щоб заявити охороні,— в цьому не сумнівався. Але куди ти його подінеш? Не затягнеш 

назад до річки й не втопиш знову в ополонці — далеко, не зрушиш. Але якби міг затягти й 

утопити — ні хвилі не вагався б. Тепер дивився на звіра й хотів вірити, що лось оживе. Так, 

як ще недавно дітям, йому дуже кортіло, щоб лось підвів голову, звівся на стрункі міцні 

ноги і неквапно побіг до лісу, як іще недавно біг, поки дорогу йому не перетнула куля. 

Проте лось і не ворухнувся. Припав до землі, всім великим тілом прислухаючись, чи 

далеко ще весна, а роги стриміли над снігом диким розложистим кущиком, який також, 

мабуть, чекав на весну, щоб зазеленіти, хоча це йому вже не судилося ні тепер, ні в 

майбутньому. 

Налетів вітерець, запорошив білим пилом, гойднув сухим бадиллям, але роги й не 

сколихнулися. 

 

Євген Гуцало   

Сім’я дикої качки 

 

Добре дихалося зранку в старому дубовому лісі. Повітря пахло зволоженим листям, 

воно голубіло між стовбурами, і далина над верхівками дерев була кришталево чиста, 

кришталево дзвінка. Юрко йшов по стежині, що пролягала між заростями кінського щавлю, 

що світилася білим піском поміж великими, із тремткими краплинами в жолобках, 

лопухами, і в його душі було так само ранково й прохолодно, як у літньому лісі. Він радів, 

що сьогодні таки проснувся вчасно, що не очікував ні на батька, ні на матір, а подався сам 

до річки, щоб порибалити. Вудочка, як великий промінь, лежала на його плечі, вудочка 

обіцяла йому такі радощі, що в передчутті їх Юркові хотілося не йти, а бігти, не мовчати, а 

співати. 

Він не втримався, щоб не крикнути. "А-а-а!" — легко й сріблисто вирвалося з його 

грудей, покотилося колесом по стежці й погасло в гущавині попереду. Ліс на хвилю 

заслухався, а потім зразу і збайдужів. "А-а-а!" — вже лункіше крикнув він, і тепер 



навколишня тиша немов кинулася стрімголов увсібіч, перелякана і тремтяча. "А-а-а!" — 

закричав на повні груди хлопець, і голос, неначе вибух, порскнув угору й по боках, а Юрко 

зостався в пустці, яка все збільшувалась, бо грім одкочувався все далі й далі, поки весь ліс 

не перетворився на величезну пустку. 

В дзеркало ріки дивилось і не могло на себе надивитись небо. Юрко закинув вудочку, 

і поплавець хитнувся посеред блакиті. На нього зразу ж сів метелик, з жовтими плямами на 

крильцях, і довго сидів, поки по воді не побіг вітерець і не поніс того метелика геть-геть на 

середину. Як добре, як щасливо було Юркові! 

Гуп-гуп-гуп! — почулося за спиною, і всі його думки розлетілися, як сонячні зайчики. 

Він озирнувся — й не помилився в своїх передчуттях: Тося таки прийшла слідом за ним, як 

і обіцяла звечора. Він демонстративно відвернувся, не бажаючи вступати з нею ні в які 

розмови, а вона, відчуваючи свою провину, зовсім тихо присіла неподалік. Тепер вона й 

сама була не рада, що прийшла, бо сподівалася на те, що Юрко стріне привітно, а він... 

Отак довгенько не розмовляли. Хоч хлопець уже й перестав гніватись, але все ще не 

обзивався до Тосі. А вона, не зважившись повернутись і піти одразу, тепер дедалі почувала 

себе ніяково й пригнічено. Її засмучувало й те, що Юрко нічого не зловив. Якби зловив, то 

почав би радуватись, і тоді вони б якось помирились. 

— Ти ж знаєш, — мовив, нарешті, Юрко, — що риба боїться, коли багато людей. 

— Так уже й багато тут, — буркнула вона. 

— Це через тебе не ловиться, — таки допік він. 

Проте вона не хотіла погодитися з тією несправедливістю: 

— То ти такий умілець!.. 

Юрко почав сопти. Він тільки недавно приїхав із міста в гості до бабусі, але вже встиг 

кілька разів посваритись і помиритись із Тосею. Вона з першого ж дня прив’язалась до 

нього, весь час намагалась бути в його товаристві, не спускала з нього очей. Спочатку 

Юркові подобалась її увага, але скоро та увага стала йому надокучати й заважати. 

Нічого не піймав. А внизу таки найшов на кого звернути: 

— Через тебе усе! 

Тося й не думала здаватись: 

— Ти, мабуть, черв’яка не тим боком стромляв на гачок, а на мене складаєш. 

Поверталися од річки вдвох, хоч Юрко, йдучи з порожніми руками, хотів би 

повертатися сам, без свідків. Повітря посухішало, блакить між стовбурами зблякла. Тося 

назбирала зеленцю й хотіла вгостити Юрка, але той відмовився. Через кілька ж кроків не 

втримався — сам нарвав і почав ласувати. 

— Колись ми з батьком піймали були сома, — збрехав Юрко, бо батько тоді ходив 

рибалити без нього і зловив тільки великого коропа, а не сома. — Півтора пуда заважив. 

— Та ну?! — здивувалася Тося. 

Юркові було приємне її захоплення, а тому він вигадував далі: 

— А як тельбушили його, то всередині знайшли краснопірку на кілограм. І вона ще 

була жива! 

Насправді ж ту краснопірку батько зловив іншим разом, і також без Юрка. Але 

здогадатись про все це Тося не могла, вона тільки вигукнула зачудовано: 

— Ти бач! 

Хлоп’яча уява й далі вела: 

— Якось до нас у місто приїхав пересувний зоопарк. Там були леви, жирафи, 

макаки, вовки, лисиці, а також крокодили. Одного разу маленький крокодил десь пропав... 

То я його в озері на вудку через день зловив! 

Але спостерігши, що вона не поспішає захоплюватись, а тільки недовірливо так 

дивиться, взявся глузувати з неї: 

— Це я набрехав, щоб побачити, чи ти розумна... 

— Тс-с-с, — зашепотіла раптом Тося, не слухаючи його й приклавши палець до 

вуст. — Подивись ген туди!.. 



Поміж кущами йшла качка, а за нею — цілий виводок каченят. Спершу Юрко 

подумав, що то свійські, але по тому, як качка витягувала шию, як сторожко озиралась, 

якими дрібненькими полохливими клубочками котились каченята по землі, зрозумів, що 

то дикі. Щойно вони сховалися за кущем, як Юрко, кинувши свою вудочку стрімголов 

шугнув уперед. Сіра качка, помітивши небезпеку, скрикнула і разом із каченятами 

дременула в траву. Проте Юрко й це думав одставати. Він тільки побоювався, що виводок 

ось-ось добіжить до річки, плесне на воду — і втече. Тому забіг наперед, відрізаючи їм 

дорогу на берег. Качка, не наважуючись покинути дітей, не злітала в повітря, вона 

кидалася то туди, то сюди, захищаючи їх. Каченята, стомлені й перелякані, збилися під 

ліщиною. Коли Юрко кинувся до них, розставляючи руки, щоб вони не повтікали, качка 

злетіла вгору. Хлопець поспіхом узявся ховати каченят за пазуху. Одне... Друге... Од річки 

долетів розпачливий материн крик. Третє відважилося тікати, але в високій траві 

заплуталось, і він його також посадив за пазуху. Зовсім близько пролетіла качка, сіла на 

землю, пробігла в напрямку до дітей, — і знову зірвалася, гнана страхом і розпукою. 

Четверте й п’яте також одважилися на втечу, але й на них чекала неволя. 

— Що ти з ними робитимеш? — запитала Тося. 

— Це ж дикі! 

— Випусти, — сказала Тося, — бо вони повмирають без води. 

— І що ти тямиш? — напустився на неї Юрко. — Я їх доглядатиму й приручу. 

Знову долинув крик сірої качки, але він нітрохи пе схвилював Юрка. Дрібнота 

терлася в нього за пазухою, лоскотала тіло дзьобиками, крильцями, ніжками, — його аж 

холодок пронизував од того лоскоту. Не пощастило наловити риби, то має ген цілісінький 

виводок. Жаль тільки, що качку стару не додумався зловити, — ото було б про що 

розповідати. Він уявляв, як повезе каченят у місто, як показуватиме своїм товаришам, як 

вони заздритимуть. Він ішов — і пританцьовував. Оля-ля-ля! Тра-ля-ля!.. Який він меткий 

і проворний. Оля-ля-ля!.. А Тосі було сумно... Може, й справді вона даремно побоюється, 

а Юркові вдасться їх доглянути й приручити?.. У її вухах стояв отой качиний крик, довго 

ще стояв, навіть тоді, коли вони вийшли з лісу й через городи йшли до хати. 

 Юрко випустив каченят у великий ящик. Вони спочатку порозбігалися в різні кутки, а 

потім збилися докупи. Їхні малесепькі очі були схожі на голочки гострого суму. Boни 

тулилися одпе до одного, ніби в близькості шукали порятунку. Юрко налив у черепок 

води, але жодне з них не підступило до черепка. Тоді він брав їх по черзі, стромляв 

дзьобик кожного у воду, щоб пили. Каченята пручались, краплі стікали по грудях, але, 

мабуть, щось попадало і в горло. Поблизу ящика почала кружляти кицька, але Юрко 

нагнав її дрючком. Півень, відчуваючи тривогу, ходив попід ворітьми і гортанно 

покрикував. До каченят, здається, все те не доходило, — вони були полонені своїм 

розпачем. Юрко приніс їм вареної картоплі, але вони й не доторкнулись. Думав, що 

клюватимуть пшоно, але й пшоно їх не привабило. Поступово вони ставали все млявіші, 

в’яли, як рослини в спеку. Юрко не сподівався, що так зразу вони стануть нецікаві. Ще 

трохи позазирав у ящик, а потім вирішив: 

— Вони бояться нас. Коли ми підемо, то вони й наїдяться, й нап’ються. 

Тося мусила піти, плекаючи надію, що, може, й справді похоробрішають, коли 

залишаться самі. Вона хотіла податися разом із Юрком, щоб слухати його розповіді про 

місто, про те, чого їй ніколи не випадало бачити. Коли вона була з Юрком, то здавалося, 

що на неї падає чарівливе світло його знань, що вона за якийсь час переселяється у той 

світ, що постав з його розповідей. Проте Юркові набридло, щоб за ним цілісінький день 

нав’язливою тінню волочилось оце дівчисько, — і він сів на велосипед та й утік до 

хлопців. 

Тося залишилася сама. Спочатку сиділа під своєю хатою й намагалась помітити, як 

сонячне проміння падає на землю. Але так нічого й не помітила. Потім з кленового 

пагінця робила свистки, але всі вони свистали не так, як той, учорашній, який грав 

тоненьким, наче аж зеленим звуком. Притулялася до берези, що росла на їхньому подвір’ї, 



хотіла підслухати, про що вона шумить, але сьогодні чомусь береза крилася від неї, не 

бажала повідати своїх думок. Ну, чого ж це все їй ниньки не дається, все тікає од неї, наче 

змовилось? 

Стало гірко Тосі, гірко. І тут вона пригадала, як вставала раненько, як ішла назирці 

за Юрком, і в недоброму передчутті стислося її серце. Вона через садок майнула на 

сусідський двір, до ящика, а каченята вже деякі лежать на траві, а деякі ледве голівки 

тримають. Boнa на них водою прискати, вона їх трусити, але хіба це поможе? Не тямлячи 

себе, хапала їх і ховала за пазуху. Вони діткнулися зів’ялими тільцями її грудей, але й не 

ворушились. Через городи — в ліс. А потім отією стежкою, по якій ішла назирці, — до 

берега. Дуби співчутливо поглядали на неї, ніби хотіли допомогти. Тільки кущі 

перепиняли їй дорогу, тільки кущі шмагали по литках, ніби мстилися невідомо за що. 

Неслухняними руками витягувала з-за пазухи, спускала на воду й благала душею й 

очима: попливіть! Попливіть! попливіть! Але вони, як квітки кульбаби, простилались на 

воді, яка їх не оживляла й не оздоровляла. Виглядала з усіх боків дику качку, кликала її 

так, як свійську: — "Тась, тась, тась!" — але й качка не припливала, мабуть, із горя далеко 

залетіла. Вона сама ладна була стати тією качкою, сама ладна була попливти разом з 

ними, тільки якби вони пливли. Таки роздяглася, долонями підштовхувала їх на глибоке, 

благала: 

— Пливіть, рідні, пливіть, ненаглядні!.. 

Коли Юрко привів із собою хлопців, щоб показати їм каченят, то зразу ж здогадався, 

де вони могли подітись. Навіть не задумуючись, усі побігли до річки. Про себе Юрко 

погрожував Тосі якнайстрашніше, він, нарешті, пообіцяв собі розправитися з нею, щоб 

знала своє місце, щоб не лазила слідом за ним, щоб не втручалася. 

 Коли вони побачили Тосю в воді, то спершу й не зрозуміли, що вона робить. 

— Ану йди сюди! — закричав Юрко. 

Проте вона не йшла. 

— Ти де каченята поділа? 

Але хлопці, з якими він прибіг до річки, вже зрозуміли, що вона нікуди їх не поділа, 

що ото вона їх посилає на воду, а вони вже не пливуть. І собі кинулися в річку, й собі взялися 

їх підштовхувати, підтримувати знизу долонями, щоб не потонули. Тося всміхалася 

хлопцям, рада допомозі, тепер уже вона не сумнівалася, що пощастить їх урятувати, ось де 

тільки ота сіра качка, їхня мати, чому вона не летить, не пливе? 

— Тась-тась-тась, — кликала, з надією озираючи зарості лепехи й рогози. 

Після того Юрко вже не товаришував із сільськими хлопцями. Чи то вони не 

приймали його до свого гурту, чи то, як казав сам Юрко, він не захотів більше з ними 

знатися. А коли батьки запитували, чому ж Тося не приходить, то відповідав, що дуже йому 

надокучила, і він її прогнав. Що, мовляв, од неї й слова живого не почуєш, а все дивиться й 

дивиться на тебе, розкривши рота. 

Ще задовго до від’їзду й перед самим від’їздом він бігав до річки, хотів побачити 

сім’ю дикої качки. Але так і не побачив. Переконував себе, що каченята вижили, але 

подалися в інше місце. А коли зладнали чемодани й сідали в машину, щоб їхати на вокзал, 

то Юрко все не хотів сідати. Казав, що ліхтарика забув, а коли ліхтарик виявлявся в 

батьковій кишені, то казав, що ножик десь пропав. Усе затягував від’їзд, ждучи, чи не 

появиться Тося. І вона й справді появилась. Стала біля своєї хати й дивилась, як вони 

сідають у машину. Їй дуже кортіло підійти, але вона не наважувалась. 

— Поклич її, — сказала мати Юркові. 

— А-а, — махнув той рукою й одвернувся, скривившись. 

— Поклич, попрощаєшся. 

Але поки їхав у машині, то тільки про те й думав: він би покликав, але чи підійшла б 

вона? І, переживаючи болісний сором, був певен, що, мабуть, не підійшла б... 

 

 



Микола Вінграновський  

Сіроманець  

 

Вночі прийшла осінь, і вовк хмукнув на сизий листок ожини, хмукнув і сказав: "Ого-

го!" Тоді він підняв лапу і лапою вмився. Промив очі, пострушував з себе листя, послухав 

свист синиці і знову ліг. 

— Далеко! — сказав він собі.— А навіщо? 

Потім вовк заспівав. Він співав тихим старим голосом, і така дорога лежала за ним, 

що аж за Одесою і за Єгиптом виднілася кожна бадилина. Вовк лежав між грибами, очима 

у поле, і над ним по листочку опадав ліс. 

Звали його Сіроманцем, і він був найстарішим вовком у світі. Все своє сіроманче 

життя він водив зграю. Молоді вовки з лісів і яруг мріяли пройти у нього бойову вовчу 

стратегію і тактику. Він снився молодим вовчицям. 

Не один кінь з предсмертним кривавим хрипом падав на траву чи на сніг од зубів 

Сіроманця. 

Його проклинали конюхи і пастухи. 

Коли ж нічого було їсти і вовк пересиджував день або й три на болоті чи в чагарях, то 

й зграя сиділа позаду нього, кусаючи себе за хвости. 

— Не здохнете! — казав їй вовк.— Вам аби їсти! Лягайте та спіть. У мене самого 

живіт — аж можна почухати його крізь спину! 

І зграя мовчечки лягала. 

Отоді вовк ставав на великий піст. В таку пору він любив, як цвітуть будяки. Їхні 

малинові голови під ластівками навпроти хмар нагадували вовкові рясну велику кров, і він, 

засинаючи, медово позіхав. 

Тепер, на старість, вовк осліп. Бурхлива темнота зацарювала в його очах. Один лише 

нюх водив його по світу. І кашляти вже почав. І снився щоночі йому єдиний сон: срібні очі 

постріляних вовченят, постріляні вовчиці з білими зубами у землю, і снився він собі сам. 

Свистіла уві сні синиця, хропли миші у норах, і здалеку запахло кіньми. Сіроманець 

здув прилиплий до носа листок, встав і пішов на кінський той запах. 

За лісом при горі-долині миготіло село. Бід села охляп на коні їхав Василь Чепіжний. 

Кінь крутився під ним, харапудився, але Василь бив його прикладом рушниці по заду, і кінь 

віз його далі. 

Сіроманець похлебтав з калюжі води, лугом відбіг від лісу і від дороги, заліг за 

копицею сіна. Нанюхав у сіні кількатеро мишей, підснідав ними і знову виструнчив носа у 

спину Василя Чепіжного та його коня. 

Чепіжний в'їхав конем у мокрий ліс. Сіроманець поволеньки на старих своїх лапах 

рушив за ними. 

Чепіжний наставив вуха на лісову невідомість, сплигнув з коня, перекинув рушницю 

з руки в руку, повів коня стежкою, вивів його на галявину, прив'язав до сосни, а сам 

відійшов і заліг у ямі. 

Сіроманець заліг і собі позаду Василя Чепіжного і його коня. Вітер дув Сіроманцеві 

в ніс. Вітер гостро пахнув конем, але між конем і Сіроманцем лежав Чепіжний та його 

рушниця. 

Щось хряснуло в соснах! Василь зняв картуза і задихав у нього. Кінь затрусився, 

застриг вухами і ліг на землю. 

— Не лягай! Не лягай на землю! — зашепотів коневі Василь Чепіжний.— Встань! 

Встань і пахни! 

Знову щось мокро хряснуло в лісі. Рушниця в руках Василя Чепіжного сіпнулася на 

той хряскіт, око завмерло на мушці. 

Кінь не вставав, дрібно тремтів, падали краплі на нього, і від кожної крапелини він 

здригався, як від пострілу. 



"Старе і хворе! — подумав про свого коня Чепіжний.— Чом він тебе не з'їв, коли ти 

ще було молоде!.. То вже лежи, а прийде — на цей раз я його неодмінно укохкаю!" 

Свиснула синиця. Її порожній осінній свист не сподобався Чепіжному. Посіявся дощ. 

Чепіжний одягнув картуза і ліг щокою на курки. Так вони і лежали: кінь, Чепіжний, а поза 

ними вовк. 

Вовк звівся на лапи. 

Не встиг Чепіжний ойкнути, як вибита з його рук рушниця полетіла в кущі, і 

Сіроманець задихав йому в покраплену дощем горлянку. 

Скочив на ноги кінь, хилитнув сосною, заіржав, відірвався, повалив один кущ, другий 

— Сіроманець побіг було за ним, проскочив галявину, але повернувся до Чепіжного. 

Чепіжний світив сірник по сірникові, задкував лісом від Сіроманця, відмахувався 

патронташем, ускочив в болото, у воду, в мочарі — Сіроманець спокійно ішов за ним. 

— На, на, все, що хочеш, на! — викидав під ніс Сіроманцеві Чепіжний із торбини і 

хліб, і бринзу, патрони викидав. 

Сіроманець загнав Чепіжного по шию в озеро і сам сів на березі. 

Перед оком Чепіжного на воді тихенько кипів осінній дощ, за осокою сірів 

Сіроманець. 

— Замерзаю! — кричав Чепіжний крізь дощ над водою.— Пропаду! Пропадаю! Гав! 

Гав! Гав! — загавкав Чепіжний до Сіроманця і люто рушив з води на нього.— На мене — 

їж! Жери мене! Зжери мене, як ти з'їв мою козу восьмого березня! Я перебив твою зграю і 

вовченят перебив, я! 

Чепіжний вигрібся на берег, плюнув у руки і кинувся на вовка. 

Сіроманець збив його своїми старими грудьми назад, у воду... 

 

 

Вивчення української літератури в 6-му класі загальноосвітньої школи. 

Лекція 7. Тема 5. Вивчення патріотичних пісень літературного походження 

(Розділ 1. Пісенні скарби рідного краю. Тема 1. Чарівна мелодія слова) (2 год.).  

  

Державний гімн України 

(чинна версія) 

 

(Слова: Павла Чубинського 

Музика: Михайла Вербицького) 

 

"Ще не вмерла України і слава, і воля, 

Ще нам, браття молодії, усміхнеться доля. 

Згинуть наші воріженьки, як роса на сонці. 

Запануєм і ми, браття, у своїй сторонці. 

 

Приспів: 

Душу й тіло ми положим за нашу свободу, 

І покажем, що ми, браття, козацького роду".  

  

Олександр Кониський 

 

Молитва 

 

Боже великий, єдиний, 

Нам Україну храни, 

Волі і світу промінням 

Ти її осіни. 



 

Світлом науки і знання 

Нас, дітей, просвіти, 

В чистій любові до краю, 

Ти нас, Боже, зрости. 

 

Молимось, Боже єдиний, 

Нам Україну храни, 

Всі свої ласки-щедроти 

Ти на люд наш зверни. 

 

Дай йому волю, дай йому долю, 

Дай доброго світу, 

Щастя дай, Боже, народу 

 

  Народна легенда про дівчину-Україну, яку Господь обдарував піснею 
  

Якось Господь Бог вирішив наділити дітей світу талантами. Французи вибрали 

елегантність і красу, угорці — любов до господарювання, німці — дисципліну і порядок, 

росіяни — владність, поляки — здатність до торгівлі, італійці одержали хист до музики... 

Обдарувавши всіх, підвівся Господь Бог зі святого трону і раптом побачив у куточку 

дівчину. Вона була боса, одягнута у вишиванку, руса коса переплетена синьою стрічкою, 

на голові мала вінок із червоної калини.     

— Хто ти? Чого плачеш? — запитав Господь. 

— Я — Україна, а плачу, бо стогне моя земля від пролитої крові й пожеж. Брати мої на 

чужині, на чужій роботі, вороги знущаються з удів і сиріт, у своїй хаті немає правди й 

волі. 

—  Чого ж ти не підійшла до мене раніше? Я всі таланти роздав. Як же допомогти тобі? 

Дівчина хотіла вже йти, та Господь Бог, піднявши правицю, зупинив її.  

— Є в мене неоціненний дар, який уславить тебе на цілий світ. Це — пісня. 

Узяла дівчина-Україна дарунок і міцно притиснула його до серця. Поклонилася низенько 

Всевишньому і з ясним обличчям і вірою понесла пісню в народ. 

 

 Степан Чарнецький і Григорій Трух   

 

Ой у лузі червона калина похилилася, 

Чогось наша славна Україна зажурилася. 

А ми тую червону калину підіймемо, 

А ми нашу славну Україну, гей-гей, розвеселимо! 

А ми тую червону калину підіймемо, 

А ми нашу славну Україну, гей-гей, розвеселимо! 

 

Марширують наші добровольці у кривавий тан, 

Визволяти братів-українців з московських кайдан. 

А ми наших братів-українців визволимо, 

А ми нашу славну Україну, гей-гей, розвеселимо! 

А ми наших братів-українців визволимо, 

А ми нашу славну Україну, гей-гей, розвеселимо! 

 

Ой у полі ярої пшениці золотистий лан, 

Розпочали стрільці українські з москалями тан, 

А ми тую ярую пшеницю ізберемо, 



А ми нашу славну Україну, гей-гей, розвеселимо! 

А ми тую ярую пшеницю ізберемо, 

А ми нашу славну Україну, гей-гей, розвеселимо! 

 

Як повіє буйнесенький вітер з широких степів, 

То прославить по всій Україні січових стрільців. 

А ми тую стрілецькую славу збережемо, 

А ми нашу славну Україну, гей-гей, розвеселимо! 

А ми тую стрілецькую славу збережемо, 

А ми нашу славну Україну, гей-гей, розвеселимо! 

 

Лекція 8. Тема 6. Тематичне розмаїття поезії ) (Розділ 2.  Поетичний дивосвіт. 

Тема 2. Чуття гармонії у слові) (2 год.).  

  

Леся Українка  

 

Мрії  

 

У дитячі любі роки, 

Коли так душа бажала 

Надзвичайного, дивного, 

Я любила вік лицарства. 

 

Тільки дивно, що не принци, 

Таємницею укриті, 

Не вродливі королівни 

Розум мій очарували. 

 

Я дивилась на малюнках 

Не на гордих переможців, 

Що, сперечника зваливши, 

Промовляють люто: "Здайся!" 

 

Погляд мій спускався нижче, 

На того, хто, розпростертий, 

До землі прибитий списом, 

Говорив: "Убий, не здамся!" 

 

Не здававсь мені величним 

Той завзятий, пишний лицар, 

Що красуню непокірну 

Взяв оружною рукою. 

 

Тільки серце чарувала 

Бранки смілива відповідь 

"Ти мене убити можеш, 

Але жити не примусиш!" 

 

Роки любії, дитячі, 

Як весняні води, зникли, 

Але гомін вод весняних 

Не забудеться ніколи. 



Як дитиною, бувало, 

Упаду собі на лихо, 

То хоч в серце біль доходив, 

Я собі вставала тихо. 

 

"Що, болить?" – мене питали, 

Але я не признавалась – 

Я була малою горда, – 

Щоб не плакать, я сміялась. 

 

А тепер, коли для мене 

Жартом злим кінчиться драма 

І от-от зірватись має 

Гостра, злобна епіграма, – 

 

Безпощадній зброї сміху 

Я боюся піддаватись, 

І, забувши давню гордість, 

Плачу я, щоб не сміятись. 

  

Станіслав Чернілевський  

 

Теплота родинного інтиму. 

Ще на шибах досвіток не скрес. 

Встала мати. Мотузочком диму 

Хату прив’язала до небес. 

 

Весело і з ляком серед печі 

Полум’я гуляє по гіллю. 

Ковдрою закутуючи плечі, 

Мати не пита, чому не сплю. 

 

Вже однак зникає гіркотина, 

Не катує серце печія. 

Знову я — малесенька дитина, 

Мати знає більше, аніж я. 

 

Матері розказувать не треба, 

Як душа світліє перед днем 

В хаті, що прив’язана до неба 

Світанковим маминим вогнем. 

 

*** 

Забула внучка в баби черевички... 
Дитячим сміхом бризнувши в зело, 

За повелінням вікової звички 

Перекотилось літо за село. 

 

Махнуло рученя на бензовозі – 

І курява вляглась після коліс. 

А бабка все стояла на дорозі, 

Хустинкою торкаючись до сліз. 



 

І вийшли в небо зорі-жаровички, 

І тихо бабка посеред села 

Малесенькі дитячі черевички 

У спорожнілу хату занесла. 

 

Лягла собі. І світло не світила. 

Торкнулась черевичків перед сном — 

І осінь їй тихенько опустила 

Горіховий листок перед вікном. 

 

 Ірина Жиленко  

 

Жар-Птиця 

 

Сусідка моя — чарівниця — 

годувала надвечір родзинками 

у клітці золоту Жар-птицю 

з очима-намистинками. 

 

І як воно трапилось — хто його зна — 

та тільки дверцят не замкнула вона. 

Рвонулась на волю чудесна Жар-птиця, 

і враз освітилась 

казково столиця. 

Летіла все вище, так гарно, так вільно, 

як в найзолотішім, найкращім мультфільмі... 

Дорослим і дітям 

яснішали лиця: 

"Як хороше жити 

під сонцем Жар-птиці!" 

І тільки ота трьохсотлітня ґава, 

яка себе називала Павою 

(старезна, без ока, та ще й кульгава), 

знайшла Жар-птицю непристойно яскравою. 

 

І вся вороняча орава 

зчинила люту стрекотняву: 

"Вона яскра-яскра-яскррава! 

Таку чужу нескромну птицю 

тримать годиться 

тільки в клітці!" 

 

Вже третій день — нема Жар-птиці. 

І людям посмутніли лиця. 

О, не сумуйте. Її нема, 

бо — розумієте? — зима. 

Жар-птиця ж — птаха екзотична, 

південна, до снігів незвична. 

Ну, от і простудилась трішки. 

Лежить вона терпляче в ліжку, 

п’є молоко, клює родзинки, 



чита "Барвінок" і "Мурзилку". 

Пішли на лад у неї справи. 

І скоро знов злетить вона 

на злість лихим, кульгавим ґавам, 

на новорічну радість нам! 

 

Ірина Жиленко  

 

Підкова 

 

Була зима. Ішов зелений сніг. 

За ним — рожевий. Потім — фіалковий. 

І раптом протрюхикав на коні 

Дідусь Мороз. І загубив підкову. 

 

Та не просту. А золоту. Таким, 

на місяць схожим, серпиком лежала, — 

аж розгубились в небі літаки, 

кричали: "Мама!" — 

Й крильцями дрижали. 

 

А я знайшла. Сказала їй: — Світи 

тут, на вікні. Щоб все мені збулося! — 

Зійшлися і роззявили роти 

сімсот роззяв. Стоять вони і досі... 

 

Круг них світився то зелений сніг, 

то голубий, то ніжно-фіалковий. 

Вони стояли вперто, день при дні, — 

зачарувала їх моя підкова. 

 

Що ж, покладу підкову в чемодан, 

куплю я шубу. А тоді поїду 

в Лапландію. Хоч трішки і шкода, 

вже так і буть — віддам підкову Діду. 

 

Оце і все. А сніг звичайним став. 

Легкий і рівний, пада, пада, пада... 

Роти закрили всі сімсот роззяв. 

І розійшлись... І полягали спати. 

 

Ірина Жиленко  

 

Гном у буфеті 

 

Ти знаєш, у нашому домі, 

в старому буфеті, давно 

живе мій добрий знайомий – 

старенький буфетний гном. 

 

Він знав ще дідуся хлоп’ям, 

а маму — малим дівчатком, 



гукав пустунам: "Ай-яй!", 

Слухняним давав шоколадки. 

 

Замкнувши буфет на гачок, 

золотить на свята сервізи. 

Багріє його ковпачок 

за склом серед вазочок різних. 

 

Він любить какао пить, 

смоктати м’ятні гостинці. 

Так довго і солодко спить 

в старій музикальній скриньці. 

 

Навчився він чемних манер 

в одної маркізи з фарфору. 

Сказала маркіза: — Тепер 

дружити із вами не сором. 

 

Ви просто — франтом, хоча 

втягніть у петлицю троянду. 

І прошу до мене на чай 

Разом з цвіркуном-музикантом; 

 

Століття, і друге, і третє, — 

прислухайся! — чуєш? – завжди 

клопочеться гном у буфеті, 

бормоче, зітха, шарудить. 

 

І тупа, і плямка в куточку, 

і дзвонить в буфетні шибки. 

І в довгі засніжені ночі 

нашіптує дітям казки. 

  

Лекція 9. Тема 7. Тематичне розмаїття класичної та сучасної прози (Тема 7.  Розділ 3. 

Живильні джерела мудрих книг. Тема 3. Із видимого пізнавай невидиме).  

Повісті на історичну тематику Володимира Рутківського й Зірки Мензатюк   

(2 год.).   

 

 

Зірка Мензатюк  

Таємниця козацької шаблі 

(фрагмент) 

 

Розділ 1. В якому з’являється Машка 

 

Спочатку давайте познайомимося з Машкою. Вона не вельми гарна, хоча вважає себе 

красунею. У неї великі, ясні кришталеві очі – ото через них і зроджуються Машчині 

претензії на красу. Вночі вони пронизують темряву, наче ніж розм’якле масло. Але більше 

їй нічим похвалитися. Машка давно вже не першої молодості, щоб не сказати підстаркувата. 

Їй не завадило б підфарбуватися. Рясні прищі також не додають їй принадності. Ззаду в неї 

наліплена трохи облізла наклейка з собакою, тому що першим Машчиним власником був 

якийсь професор, великий любитель псів. 



– Наклейку треба здерти, – мовила мама, оглядаючи Машку, яку тато щойно придбав. 

Ви, певно, здогадалися: Машка – звичайний автомобіль-легковичок вітчизняного 

виробництва. Хоча ні, не такий уже й звичайний. Часом з Машкою траплялися дивні речі. 

Але цього ще ніхто не знав. 

– Мій друже, тобі підсунули непотріб. Глянь, яке тут усе бруднюче, – сказала мама 

татові й докірливо похитала головою. 

Вона принесла ганчірку й відро з водою й заходилася шкребти, драїти, витирати 

автомобіль зовні і всередині, а Наталочка з татом їй допомагали. Вони вимили дверці, 

приладну дошку, довго вибивали й вишуровували сидіння, аж ті врешті стали майже 

чистими. 

Коли черга дійшла до заднього скла з собачою наклейкою, мама втомлено махнула 

рукою: 

– Ну її, хай лишається. Я вже геть заморилася. 

– Як на мене, то ця псюка навіть кумедна, – сказала Наталочка. – Мені вона 

подобається. І машина подобається теж. 

Авто по-змовницьки підморгнуло їй правою фарою. Певно, то тільки здалося. І все ж 

воно явно повеселіло. Його очі-фари, протерті чистою ганчіркою, засяли, пускаючи 

сонячних зайчиків. 

– Справжнісіньке старе одоробло, – скрушно говорила мама, стоячи перед вимитою 

машиною. – Мало того, що облізле. Воно ще й червоного кольору. Помідор, а не авто. 

– Дівчата, що ви! Це чудовий колір! – заступився тато за свою обраницю. – Червоні 

машини здалеку видно, тому вони безпечні на трасі. До того ж цей відтінок називається 

романтично й інтригуюче: "корида". 

– Не знаю, що спільного в кориди з помідорами, – мама невдоволено знизала плечима. 

– Крім того, в цьому авто нема кондиціонера. І несправне радіо. 

– Дівчата, ви не розумієтеся! – загарячкував тато. – Головне в автомобілі – ходова 

частина. А в цієї машини прекрасна ходова! 

Він бадьоро вдарив ногою по колесу, і блискучий, тільки трохи поіржавілий ковпак 

відпав і покотився геть. 

– Хор-роша мені ходова! – засміялася мама. – Клепки розсипаються. 

– Це всього-навсього ковпак, – боронився тато. – Ось давайте проїдемося, тоді 

побачите. 

Він приладнав на місце іржавий ковпак і хотів було сісти за кермо, але мама його 

випередила. Вона саме закінчила курси водіїв і тепер зібралася показати, чого навчилася. 

Наталочка умостилася поряд з мамою на передньому сидінні, а татові нічого не 

лишалося, як сісти позаду. 

– Теж мені, розвели матріархат, – бурмотів він. – Ну, рушаймо! 

Мама взялася за діло, наче справжній водій-ас. 

Натиснула на педаль зчеплення, тоді на газ, але авто чомусь засмикалося, а двигун 

заглух. 

– Н-но, Машко, не брикайся, – мовила мама й знову завела двигун. 

– Ха-ха, Машка! – засміялася Наталочка. – Так її й назвімо! 

Звідтоді в машини з’явилося ім’я. З другого разу вони рушили вдало, і Машка 

жвавенько побігла вулицею. 

– А що вам казав, дівчата, – торжествував тато на задньому сидінні. – Не машина – 

звір! Можеш перевірити ще й гальма. 

Мама притьмом надавила на педаль, і – бум! – Наталочка врізалася лобом у вітрове 

скло, аж загуділо. 

– Хто так гальмує? – залементував тато. У Наталочки на лобі поволі наливалася 

велика синювата ґуля. 

– Я не винна, гальмувала правильно. Це твої Машка з вибриками, – виправдовувалася 

мама. 



Тато розсердився ще дужче. 

– Ти не вмієш водити машину! Чого тебе на курсах учили! – розрепетувався він і не 

заспокоївся, поки сам не сів за кермо. 

Назад до будинку вони під’їхали пересварені й набурмосені, а Наталочка світила 

ґулею. 

Як на те, біля під’їзду стовбичив татів приятель пан Богдан, історик, мандрівник і 

взагалі вельми цікавий чоловік. Він заусміхався, побачивши тата за кермом. 

– О, панство Руснаки купили собі авто! – і зрадів, і здивувався він. 

– Еге, – кивнув тато, знову просяявши, мов повен місяць на небі. – Поїдемо на море 

своїм ходом. 

– Гм, на море, – повторив пан Богдан загадковим голосом, що обіцяв цікаве 

продовження. 

Мама запросила гості в хату, і невдовзі вони сиділи за обіднім столом, смакували 

борщем із свіжими пампушками й обговорювали Машчині достойності. 

І тоді пан Богдан сказав таке, від чого Наталоччина душа затрепетала. 

– Добре, що ви придбали машину, – сказав він. – Тепер ви зможете врятувати одну 

дуже цінну старовинну річ, нашу історичну реліквію, якій загрожує небезпека, а то й навіть 

знищення. 

 

Розділ 2. У якому з’являється патріотично настроєний привид 

 

– Ну, знаєте! Це виходить достеменно як у казці: піди туди, не знаю куди, принеси те, 

не знаю котре! – обурилася мама, коли пан Богдан пояснив, у чому річ. 

А йшлося от про що. У пановій Богдановій квартирі на Русанівці уподобав собі 

з’являтися один привид, дуже патріотично настроєний. Зазвичай то траплялося в дні 

національних свят чи після мітингів, бо привид любив обмінятися враженнями з паном 

Богданом. А це якось він завітав несподівано, украй розхвильований. Розмахував руками й 

вимагав найрішучіших дій, тому що, наскільки вдалося зрозуміти, дуже цінній, 

старовинній, безсумнівно вартісній у мистецькому відношенні реліквії загрожувала 

небезпека. 

– Може, то статуетка індіанського божка з чистого золота? – замріяно прошепотіла 

Наталочка, що начиталася книжок про індіанців. 

Але пан Богдан вважав, що йдеться про реліквію українського походження, бо 

привид-патріот неймовірно хвилювався. 

На лихо, привид не вмів пояснити, де шукати цінну річ. Він намагався витлумачити 

це жестами, адже привиди, як відомо, здебільшого не розмовляють. 

– Він спілкується жестами глухонімих? – діловито спитала Наталочка, бо хлопці в 

школі навчили її двох чи трьох таких жестів, і вона почувалася знавцем. 

– У тому й річ, що ні, – відповів пан Богдан. – За життя той привид був звичайною 

людиною і мови глухонімих не знав, а після смерті, здається мені, вже нічого не можна 

навчитися. Тому він часом застосовує, так би мовити, деякі загальнозрозумілі жести... 

Однак мені вдалося вияснити, що загадкова реліквія загублена на старому бойовищі, 

можливо, в замку чи фортеці на заході України. 

Ох ти ж! Наталочка облизалася. Відколи вона живе на світі, проте ні фортеці, ні замку 

не бачила жодного разу. 

Щоправда, в Києві збереглася фортеця-тюрма, яку збудували за наказом російського 

царя. Але вона сумна й понура. Тепер у ній музей, там на кожному кроці музейні тітоньки, 

а хто не знає, яке з ними лихо. Вони кажуть тобі щохвилини: дівчинко, не скачи, дівчинко, 

не заходь за загородження, дівчинко, не чіпай руками експонатів. Невже ще десь є інакші, 

таємничі фортеці, де серед замшілих мурів у глибоких підземеллях чекають несподіванки 

й дива? 

Пан Богдан казав, що є такі. 



– То треба негайно рушати! – запалилася Наталочка. 

Але мама вважала інакше. Мама хотіла знати точну, конкретну адресу, адже замків, 

фортець, старих бойовищ в Україні хтозна-скільки. 

– Що ж, тоді з’ясуйте все самі, – запропонував пан Богдан. – Приходьте до мене завтра 

ввечері, коли посутеніє. Привид з’явиться, бо він хвилюється за реліквію. 

Оце то так! Фортеці, замки, а на додачу зустріч з привидом. Наталочка торжествувала. 

Чи, бува, не про такі випадки кажуть: шелеп щастя в хату? 

Назавтра вона вбралася в нову сукенку, найкращу із своїх обновок. Мама виклала 

пишну зачіску, бо як-не-як її побачить незнайомий чоловік, дарма що привид. А тато 

вдягнув вишиванку, мабуть, для того, щоб привид не подумав, буцімто Руснаки не патріоти. 

Отак причепурившись, вони подалися на Русанівку до пана Богдана. 

– Привид ось-ось з’явиться, – попередив пан Богдан, застеляючи вікна, щоб стало 

темніше. 

– Тобі, Наталочко, краще притримати язик за зубами, – докинула мама. 

– Ну й подумаєш, – відповіла дівчинка і стисла губи. 

У кімнаті запала тиша. 

Всі сиділи мовчки. Знадвору від дніпрової затоки чувся соловейко, шурхотіли кроки 

перехожих, що вийшли прогулятися в цей благодатний вечір. 

Сутінки поволі густішали. 

Р-р-рип! – раптом прочинилися двері, а в них постало щось біле, з жовтими очима, 

що світилися. 

– Ох! – ледве видихнула мама, відчуваючи, як у неї здерев’яніли ноги, а волосся, 

руйнуючи зачіску, притьмом полізло догори. 

– Няв! – відповіла їй біла з’ява. 

– Не лякайтеся, це мій кіт Мурлика, – заспокоїв їх пан Богдан і взяв кота на коліна. 

Знов потяглося чекання. 

– Може, він не прийде? – ламким голосом спитала мама. 

Наталочка відчула розчарування і... полегкість. Ні-ні, вона не боялася, і все ж їй 

сиділося якось мулько. Пан Богдан не встиг відповісти, бо враз серед кімнати заколихалася 

світла постать. Все сталося напрочуд просто й природно. Привид закивав головою, 

закланявся. Він вочевидь був чемною людиною й передусім вітався. 

– Добрий вечір, шановний, – відповів йому господар, бо інші ще не оговталися. – Це 

ось і є панство Руснаки, про яких я тобі розказував. Поясни нам ще раз про ту реліквію.  

Привид жвавіше закивав головою. Спочатку він показав на вікно, за яким догасало 

вечорове небо над Дніпром. 

– Я ж вам говорив, це на заході, – коментував пан Богдан. 

Привид провів руками, ніби щось розгладжуючи, а потім над тією уявною лінією 

окреслив щось високе. 

– А може, він каже про острови Баунті й золотого божка? – прошепотіла Наталочка. 

– Ти не можеш бодай хвильку помовчати? – розсердилася мама, а привид покрутив 

собі пальцем коло виска. Мабуть, це й був один з тих жестів, про які попереджав пан Богдан. 

Привид знову намалював попередню картину й замахав рукою, ніби фехтуючи 

шаблею. 

– Певно, йдеться про місце бою, – загомоніли дорослі, і привид задоволено кивнув. 

Далі він прибрав щонайповажнішого і притому суворого вигляду, вип’ятив груди, 

піднявши праву руку. 

Привид не заперечував. Але далі заспішив, загарячкував, розмахував руками, хапався 

за голову, показував на кишені. 

– Чи він каже, що ми знайдемо багато грошей? – завагалася мама. 

Тут привид скрутив дулю, а пан Богдан пояснив, що, либонь, мова йде про коштовну 

річ. 

I тією річчю заволодів користолюбний чоловік, тому привид хапається за голову. 



– Отже, на заході, на місці великої битви, – підсумовувала мама, а привид покивував, 

що так. – Битви, мабуть, козацької? Справді так; отже, там перебуває коштовна реліквія, яка 

потрапила в непевні руки. Цією реліквією є... 

– Шабля! 

– Булава! 

– Золотий кинджал! – в один голос вигукнули пан Богдан, тато й Наталочка. 

Привид затряс головою, скрутив одразу дві дулі, беззвучно затупотів ногами і... зник. 

– От завжди так, – скрушно зітхнув пан Богдан. – Мабуть, їх з там того світу 

відпускають ненадовго. 

– Але ми вже знаємо! Можна їхати! – загаласувала Наталочка, що втомилася майже 

тримати язик за зубами. 

– Може, краще звернутися у міліцію? – почухав потилицю тато. 

– Якби ж було з чим! – докірливо зиркнув на нього пан Богдан. – Що, напишу заяву, 

пославшись на привида? У нас, м’яко кажучи, малувато фактів. 

– Малувато... Якщо вони взагалі є. Десь начебто знайдено шаблю. Але де? Замків на 

заході багато. Козацьких битв була сила-силенна. Це скільки треба спалити бензину, щоб 

об’їхати всі ті місця... 

– Але найбільша з них – під Берестечком! Битва війська Богдана Хмельницького з 

поляками в червні 1651 року, – заявила Наталочка, гордо демонструючи свої знання з 

історії. 

– Дитина каже правду, – підтримав її пан Богдан. 

Мама схвально кивнула головою. 

– Кожен порядний українець має побувати в Берестечку, – мовила вона. – Це ж якраз 

буде дев’ята п’ятниця після Великодня, роковини битви. З’їдуться люди з усіх усюд, може, 

хтось знатиме і про реліквію. Отже, вирішено: ми їдемо в Берестечко. 

 

Розділ 3. У якому з’являється елегантний незнайомець 

 

Отож Руснаки зібралися в мандрівку. Тато позичив у пана Богдана намет і карту 

автошляхів України, мама напекла пирогів, пампушок, млинчиків, насмажила котлет і 

наварила повний термос кави. 

За кермо сів тато. 

– Бо ти не вмієш гальмувати, – заявив він, і мама мусила з цим змиритися. 

Вона вмостилася поряд з татом, поставивши коло ніг кошик із пампушками, а 

Наталочці дісталося заднє сидіння. Правду кажучи, їй там було непогано. Вона сиділа, 

немов юна королівна на троні. 

Машка помчала так, що любо глянути. Ледь вихопилися на трасу, як вона хвацько 

обігнала вантажівку з трактором у кузові, водій якої, збочивши вправо, галантно уступив їм 

дорогу. За вантажівкою обігнала комбайн, а тоді віз, навантажений сіном. 

– А що вам казав, дівчата? – торжествував тато. – Машка звір, а не машина! При обгоні 

це видно найкраще. 

Мама й Наталочка погодилися, що Машка таки звір. Мандрувати з нею було приємно! 

Машка мчала трасою, її двигун тихенько вуркотів, мов ласкавий кіт, у прочинені вікна 

вривався теплий вітер, що пах липовим цвітом і куйовдив Наталочці чубчика. 

– Літаком мандрувати добре, там летиш собі понад хмарами, – вголос міркувала 

дівчинка. – Поїздом також добре, бо можна залізти на верхню полицю. Але не станеш, де 

хочеться. А мені завжди кортіло нарвати квітів на луках, які ми проминали. 

– То нарви! – засміявся тато й зупинив машину. 

Обабіч дороги лежала широка долина річки Ірпінь, і Наталочка пірнула у розсип 

лугового цвіту. Швиденько назбирала ромашок, рожевої конюшини, а тоді помітила чудову 

парасольку лілового сусака, що здіймався при березі. Потягнулася за ним, та враз ноги 

посунулися кудись донизу, перед очима змигнула лепеха, і... вона шелеснула в воду.  



– Лишенько, – забідкалася мама, коли Наталочка причвалала до машини, мокрісінька 

з голови до п’ят. – Не встигли виїхати, а вже маєш тобі пригоди. 

Гай-гай, вона не знала, що їх чекало! Це була всього-навсього невинна дорожня 

оказія. Наталочка перевдягалася в вишиванку, призначену для завтрашніх урочистостей, 

мокру одежину розстелили під заднім склом, щоб просихала, і рушили далі.  

Тато знову хвацько обганяв автомобілі: ту ж вантажівку з трактором у кузові, 

цементовоз і навіть шикарний "Мерседес", що саме зупинявся. 

Перелітали поля й села, минали чепурні обійстя, обсаджені садками, трояндами й 

калиною. Троянди цвіли, садочки-райочки наливалися плодом. Часом край дороги бабусі в 

білих хустинках продавали огірочки, черешні, полуниці, свіже молоко. 

Мама купила стиглих, медових черешень, і тепер Наталочка сиділа на черешневих 

кісточках, мов принцеса на горошині. 

– Що за краса ці села! – захоплювалася мама. – Які садочки, які ставочки, а які назви, 

ах! Ставища, Мрія, Царівка... 

Вони минали Калинівки й Любимівки, Іванівки й Василівки, Ганнівки й Варварівки,  

і мама щоразу казала: ах! 

Наталочка сиділа з премудрим виглядом, мов цар Соломон на престолі, і також 

розмірковувала: 

– Виявлється, в машині можна не тільки їхати. У ній зручно плести віночки, їсти 

черешні і навіть сушити футболку з шортами. Мені наша Машка подобається! 

– І дорожні знаки теж хороші, – додала вона по хвилі. – Особливо круглі. Взимку ми 

на одному такому каталися, наче на санях. 

– Цих знаків треба слухатися, – зауважив тато. – Адже вони що-небудь забороняють: 

повертати, або зупинитися, або швидко їхати. 

– Он як? – здивувалася Наталочка. – Тоді, мабуть, кращі оті трикутники з червоними 

краями. Вони менш суворі? 

– Саме так; вони попереджають про те, що чекає на трасі. 

У це було важко повірити. Бо про що, скажіть на милість, може попереджати пляшка 

без дна? Або косий хрест, наче в апостола Андрія Первозванного? 

– То не пляшка, а звуження дороги. А хрест позначує перехрестя, – пояснював тато. – 

Придивляйся пильніше, тоді все збагнеш. 

Наталочка придивлялася. На наступному трикутнику був зображений олень. 

– Справді зрозуміло! Тут на дорозі гуляють олені! 

Проте хоч скільки їхали, оленів не зустріли. Певно, знак поставили помилково. 

Дорога стелилася, ніби хтось розмотував безкінечний сірий сувій. Обабіч летіли 

кучеряві посадки, а вгорі пливла хмарка, бо й вона подалася в мандри. 

– Сьогодні мила руки у Здвижі, Тетереві, побродила в річці Горинь за містечком 

Гощею, а в Ірпені навіть скупалася, щоправда, ненароком, – перелічувала Наталочка, 

загинаючи пальці. – Під Житомиром у сосновому бору ми обідали, в Новограді-

Волинському пили каву, а над Горинню підвечіркували. 

– Машці також пора підкріпитися, бо вже кінчається бензин, – сказав тато. 

Вони звернули до першої ж бензозаправної станції, що трапилася по дорозі, і 

Наталочка встала розім’ятися. 

За ними різко загальмував чорний джип із затемненими вікнами, з кого вийшов 

хлопець і також став проходжуватися, злегка накульгуючи. Мабуть, засидів у машині ногу. 

Він був елегантний і модний до неможливості, зачесаний так гладесенько, що волосся 

лежало, мов прилизане, тільки на маківці настовбурчувалося двома невеличкими 

горбочками. 

– Хочеш, я в гадаю, куди ви їдете? – спитав він, окинувши оком Наталоччину 

вишиванку. – В Берестечко, на завтрашні урочистості. 

Дівчинка ствердно кивнула, і на його губах заграла скептична посмішечка: 



– Х-ха! Помітингуєте, поспіваєте "Ще не вмерла", покричите "Слава" й "Ганьба". 

Старі взялися за твоє патріотичне виховання, чи не так? 

– Ніхто ні за що не взявся, – відказала Наталочка. Насмішкуватий тон незнайомця 

зачепив її за живе. – Мені самій цікаво. І ми не просто мандруємо, ми ще й... маємо дуже 

важливу справу. 

У хлопця в очах зблиснуло зацікавлення (ага, знай наших!), але тут же й згасло, 

сховалося за лінькуватим іронічним прижмуром: 

– У вас, виявляється, справа... Якщо ви хочете знайти реліквію, то нащо їдете в 

Берестечко? 

Наталочка сторопіла. 

– Звідки ти знаєш про шаблю? – вражено спитала вона. 

– Отже, і це я вгадав. Два – нуль на мою користь: шаблю шукаєте ви, – засміявся 

незнайомець і пояснив ошелешеній Наталочці: – Ми також її шукаємо. Та ж ситуація: 

привид і так далі. 

Он воно що. Напевно, привид просто перестрахувався. З’явився не тільки до пана 

Богдана, а й до цих людей. От і вся розгадка. Трохи прикро, але що вдієш. Може, Руснаки 

видалися йому не дуже тямущими? 

– Мене звати Антип, – відрекомендувався хлопець. – Тож навіщо ви їдете в 

Берестечко? 

– Як навіщо? Шабля десь на бойовищі чи в фортеці. Найімовірніше під Берестечком, 

бо то місце великої битви. 

– наголосив Антип на останньому слові. – А ви обрали, що більше до вподоби. Вам 

аби не проґавити свята, помітингувати, пісень погорлати. Ох, ці щирі українці! 

– Ми не забули про фортеці, – похмуро зауважила Наталочка. – Якщо в Берестечку 

нічого не відшукаємо, то напевно повернемо в Олесько... 

– Але на мітинг передусім, – пирхнув Антип. – На Козацьких Могилах буде тлум, гам, 

юрби народу. Там музей, заповідник і давно вже все знайдено, що тільки можна було 

знайти. Туди нема за чим їхати, лиш змарнуєте час. 

Наталочка зніяковіла. Схоже, хлопець казав правду. В Берестечку буде тлумовище. 

Можливо, ці люди знають про шаблю трохи більше? Може, привид пояснив їм зрозуміліше? 

– Фортець та замків є чимало – в Олеську, в Хусті, в Кам’янці-Подільському, – вів 

далі Антип. – Раз уже ми займаємось однією справою, давайте діяти злагоджено. В одні 

фортеці їдьте ви, а в інші – ми. Так швидше досягнемо успіху. 

Він гарно придумав, але... Дівчинка тільки зітхнула. Він не знав Наталоччиної матері. 

Минути Берестечко, бувши за крок від нього? Та ще й тоді, коли туди їдуть усі порядні 

українці? Ні, цього їй краще не казати. 

– А ти й не кажи... Навіщо все розказувати? Краще й не згадуй, що шаблю ще хтось 

шукає... – засміявся Антип. – Чи ти ніколи не хитрувала? От і схитруй: коли їхатимете через 

Дубно, підмов батьків зупинитися і розпитай про шаблю в тамтешньому замку. 

– У Дубні також є замок? 

– Авжеж. Непогано збережений і досить відомий. Ти хіба не читала "Тараса Бульбу"? 

– Та ти що? Той самісінький замок? З підземним ходом, як у повісті? 

Антип заговорив про дубенські підземні ходи, в яких міщани зберігали вина і скарби, 

про золото й коштовну зброю володарів замку князів Острозьких. 

– Якщо знайшли княжу шаблю, то уявляєш, яка вона? 

Наталочка уявила. Їй в очах заряхтіли діаманти. 

– І таку шаблю врятують завдяки тобі! – лукаво підморгнув Антип. – Бо це ти 

придумаєш зупинитися в Дубні. Ти напитаєш її сліди. Чого доброго, станеш відомою на 

всю Україну! 

– Та нууу... – заперечила дівчинка, але її очі зачаровано заблищали. 

От якби справді так сталося! Мама здивувалася б... І тато, і дядько Богдан... 

І привид більше не крутив би їй дулі... 



 

Лекція 11.  Тема 8. Вивчення гумористичних творів (Тема 4. Від смішного до 

великого). (2 год.).  

  

Павло Глазовий 

 

Еволюція 

 

В зоопарку батька 

Запитав хлопчина: 

— Чи то правда, що від мавпи 

Походить людина? 

 

— Правда, мовив батько. — 

Наука доводить, 

Що людина, безперечно, 

Від мавпи походить. 

 

— То чому ж ці мавпи 

Сильно так відстали? 

Чом людьми ще й досі 

Справжніми не стали? — 

 

Батько вуса гладить, 

Весело сміється: 

— Таке, синку, й людям 

Не всім удається. 

 

Павло Глазовий 

 

Найважча роль 

 

Вихваля свого синочка 

Мати на всі боки: 

— У студії при театрі 

Вчиться вже два роки. 

Дуже довго муштрували 

Хлопця режисери. 

Аж тепер він дочекався 

Першої прем'єри. 

Роль найважчу доручили 

Любому синочку: 

Він на сцені в третій дії 

Викочує бочку! 

 

Павло Глазовий 

 

Заморські гості 

 

Прилетіли на Вкраїну 

Гості із Канади. 

Мандруючи по столиці, 



Зайшли до райради. 

Біля входу запитали 

Міліціонера: 

— Чи потрапити ми можем 

На прийом до мера? — 

Козирнув сержант бадьоро. 

— Голови немає. 

Він якраз нові будинки 

В Дарниці приймає. 

Здивуванням засвітились 

Очі у туриста. 

— Ваша мова бездоганна 

І вимова чиста. 

А у нас там, у Канаді, 

Галасують знову, 

Що у Києві забули 

Українську мову. 

Козирнув сержант і вдруге. 

Не дивуйтесь, — каже. 

Розбиратися у людях 

Перше діло наше. 

Я вгадав, що ви культурні, 

Благородні люди, 

Бо шпана по-українськи 

Розмовлять не буде. 

 

Павло Глазовий 

 

Похвала 

— Ахи! — гукнув старий павук, 

Уздрівши юну муху.— 

Ти так гудеш, що кожен звук, 

Як музика для слуху. 

За дивну талію твою 

І за гарненькі ніжки — 

Я все покинув би й пішов 

Хоч на край світу пішки. 

Ти — як перлина, як топаз, 

Ти — як іскрина синя.. 

А муха — дзись! 

І тільки раз! — 

Попала в павутиння. 

Ну й зрозуміло, що було 

І що робилось далі. 

Оскільки діло вже дійшло 

У байці до моралі, 

То я скажу, що не для мух 

Слова, звичайно, мовляться, 

Бо на солодку похвалу 

Не тільки мухи ловляться. 

 

 



Лекція 13. Тема 9. Повість Віктора Близнеця «Звук павутинки» (Розділ 

«Література рідного краю») (2 год.). 

 

Віктор Близнець 

Звук павутинки 

(фрагмент) 

 

1. СРІБНИЙ ЧОЛОВІЧОК 

 

— Дзинь... 

— Дзінь... 

— Бумс! 

Я лежу, сповитий темінь-темнотою, і слухаю, як він бавиться. Він давно живе в нашій 

хаті, може, у запічку, а може, під лавою, де, згорнувшись клубком, дрімає Сопуха. Він 

зовсім не боїться Сопухи і часто спить на її м'якеньких лапах. А рано-вранці, коли дома 

нікого нема і вікна закриті віконницями, він приходить до мене в гості. Сідає на бильце 

мого ліжка і видзвонює срібними підківками. 

— Дзинь... 

— Дзінь... 

— Бумс! 

Зараз він у кутку біля мисника. Там чорна діжа з водою, там вогко й темно, але я бачу 

його. Він тоненький, як стеблинка, той химерний чоловічок. І світиться — синім вогнем. А 

бистрий, моторний — не вслідкуєш за ним. Шасть, шасть! — так і бігає по долівці, та все 

скоком-при-скоком, так і пурхає по хаті, і здається: блискає світлячок у пітьмі. Крильця у 

нього легкі й прозорі, як у трав'яного коника, і коли він змахує крильцями, вони тихо 

шерхотять, майже нечутно потріскують: трісь-трісь-трісь... 

Зранку йому весело; мабуть, добре виспався, похрумкав пшеничні крихти (я насипав 

йому на лаві) і зараз вигулюється — підскакує на одній нозі. Підскочить і вдарить 

підківками: дзень! Підскочить і вдарить: дзень! І сам прислухається, як у нього виходить 

оте срібне дзенькання. 

Ось він пурхнув з полиці на ослін і застрибав до мене. Диви, диви, то він дражниться: 

стриб-стриб — підскочить до мене, а тоді стриб-стриб — тікає назад. І язиком прицмокує, 

наче примовляє: "Буц, буц, не боюц!" 

Ага, думаю, ти в мене дограєшся. Зараз я тебе зловлю... 

Тихенько просовую ногу з-під ковдри; і тільки я висунув п'яти — мурашки побігли 

по тілу, побігли... аж до теплих грудей. Завмираю, жду, поки ноги звикнуть до лоскітливих 

мурашок. Потім лягаю на живіт і спускаюсь додолу. Сунеться ковдра, сунусь і я, і повисаю 

десь у повітрі, повисаю над чорною пелькою. Мені шпигає в лікті, я скрикую "ой!" і пускаю 

ковдру, і падаю, і раптом торкаюсь чогось холодного, і то, виявляється, долівка.  

Ні, я геть не злякався, просто подумав, що впав у глибоченьку яму, і в мене дрижать 

коліна. Ось я трошки постою, подивлюсь, куди мені йти. Внизу так і дише темінь, і холод 

хапає за спину. Може, назад? Ліжко ось тут, ковзь — і сховаюсь під ковдру... Еге ж, а той 

чортпк? Він же дивиться з кутка і сміється. Ну чого ти смієшся? Думаєш, я злякався? 

Стривай, піймаю тебе за хво, тоді побачиш. (А ти знаєш, що таке хво? Ахві? Ахва? Не 

знаєш? Отож-бо! Це хвостик у хвалька... такого, як ти). 

Темно кругом, я наставляю руки (наче граюсь у киці-баби) і навшпиньках ступаю в 

куток. Щось шелестить проз мене, я розсуваю темінь з-перед очей і придивляюсь: де ж він, 

малий шалапутько? 

— Бульк! — стрибає під ноги мені хитрий чоловічок, від нього тільки срібна тінь, я 

шастаю руками: нема!.. Куди ж він утік? Обмацую долівку. Щось мокре внизу, липке, 

немовби тісто. А ось — місячне кружало. Воно ледь-ледь погойдується, відсяває тьмяним 

блиском, і хтось на ньому скаче і лунко б'є підборами: буме! бум! 



Тс-с-с! Він тут. 

Я долонею — раз! — ляснув по кружалу, хлюпнула вода з-під руки. 

Вода в цинковому тазику. 

І я пригадав. 

Після дощу затекла у нас хата. Спершу на стелі зробилась жовта райдужна пляма, 

немовби хтось намалював криве і трошки замурзане сонце. Потім сонце скривилось ще 

більше, підпливло водою, і додолу закапали руді, перемішані з глиною сльози. Краплі — 

буме! — били з розгону в підлогу, видовбували собі лунки, і скоро наша долівка стала такою 

подзьобаною, як на картинках Місяць, — вся в дірочках і ямках. 

Це була дивовижа, я бігав по хаті і заглядав у лунки, над якими тріскались бульбашки, 

а мати сказала: "Ой горенько! Потоп!.. Що ж воно буде!" — і притягла ночви, і підставила 

тазик. 

Даремно мати злякалась, нічого страшного не сталося. Навпаки, у нашій хаті залунала 

музика; старі дерев'яні ночви грали по-своєму, і цинковий тазик, куплений в сільмазі, грав 

по-своєму. Дзум, дзинь, дзінь! — озивався тазик, і звук був такий, наче били молоточками 

по скляних бурульках. А ночви казали коротко й глухо: буме! 

Так вони й грали. І в них виходило влад, і звучала в хаті кришталева музика крапель: 

— Дзинь... 

— Дзінь... 

— Буме! 

Я вже й забув, чого опинився тут, біля мисника; стою і слухаю, як набрякають краплі, 

як вони зриваються зі стелі, як прошивають темряву, як вибухають мелодійним звуком. 

Треба довго ждати, поки булькне вода у тазику, і я підганяю краплю: "Падай, ну падай 

швидше!" Уявляю собі: ось повисає на стелі туга намистина, круглішає, наливається і 

раптом... 

І раптом — лусь! 

Я здригнувся, не зразу второпав, що то була крапля і що вона дзьобнула мене у 

самісінький ніс, бризнула в очі росою. Я ще й не прокліпав холодну росу, як щось майнуло 

переді мною — зашерхотіли крильця, синя іскра пурхнула на мисник, аж на верхню 

полицю. То він — срібний чоловічок! Утік од мене. 

Утік — і враз потемнішало в кутку. Лава й діжа стали волохаті. "Чхи!" — пирхнула 

Сопуха. Пирхнула і заворушилась. 

"Тікай!" — шарпнуло мене. 

І коли я біжу назад, за мною біжить холодок, і темрява женеться за мною, хтось ніби 

хоче вкусити за п'яти. Я спрожога кидаюсь у постіль і шурхаю з головою під ковдру:  

"А що, вкусив?" — і тихенько сміюсь. 

Я лежу і сміюсь (бо таки спритно втік), і щось шумить в голові, десь ніби клепають 

ковалики. Можна скільки завгодно слухати, як веселі ковалики один з-перед одного 

молотять по ковадлу, можна й побачити їх, вогнисто-червоних коваликів, але зараз мені не 

до цього. Я настовбурчив ковдру, вийшов гарний курінь над головою; тихцем виглядаю з 

того куреня і бачу, яке чудернацьке видовище снується в хаті. 

Сонячне кіно! 

Мати думає, що вранці я сплю, і зачиняє віконниці. Хай зачиняє — так ще краще. Бо 

в одній віконниці, щоб ви знали, є маленьке вічко. Там був сучок, він, мабуть, висох, 

розхитався й випав, і зробилось у дошці кругле віконце — дучко. Крізь те дучко падає у 

хату довгий жмут проміння. 

Це моє кіно. 

Дивіться, що воно буде. 

Темно. Жевріє тільки вузенька смужка, вона тягнеться навскоси, од вікна до печі. А 

за нею, за цією смужкою, тихо й чорно. Та ось... ожила, заворушилась пітьма. Наче хтось 

сколотив її — піднялись дрібненькі пушинки. Вони виходять із темряви і на світлі стають 



золотими, рожево-пухнастими. Тихо снують пушинки, пливуть одна за одною, то 

піднімаються, то опускаються, то зникають зовсім. 

Я колись і не знав, що в нашій хаті живе стільки малечі... Ви не смійтесь, ви краще 

придивіться — вони живі. Бачите: їх сила-силенна, але ніхто не штовхається, не заступає 

дороги, не заважає іншим. Бо це не прості, це Вишневі Пушинки. 

Так, так, саме Вишневі. 

Коли квітнуть сади, і тополі стоять у білому пусі, немов обліплені ватою, і кульбаби 

світять під хатою жовтими сонечками, — ось тоді Вишневі Пушинки живуть у саду, на волі. 

Вони сидять у чашечках квітів, білі-білі клубочки. Вітер колише їх, сонце зігріває, бджоли 

годують медом. А потім: одцвітають вишні, опадає пух із тополі, мати відчиняє вікно, і 

Пушинки із сумом перебираються в хату. 

Бува, прокинешся вранці, а скрізь — на підвіконні, на лаві, на долівці — повно білого 

пуху, білого цвіту, жовтого пилку. А на тій пороші — кволі й холодні Пушинки; вони ледь 

ворушаться, розповзаються хто куди. 

До нової весни ховаються Пушинки у темних закутках. Бо їх, маленьких, може і дощ 

прибити, і вітер завіять, і комар задушить. 

Цілими днями вони сидять нишком. Сумують за сонцем, за фіалками, за вишневим 

цвітом. І тільки тоді, коли тихо, коли в хаті жеврів промінь, виходять на світло і починають 

свої забави. 

Гляньте, які вони чемні й поважні. Гуртом, поволеньки виступають із темряви, 

маленькі живі клубочки. Все більше й більше їх прибуває на світлу галявину. І кожна 

Пушинка обходить своїх подруг, низенько присідає й каже: "Вишневих снів тобі, сестро!" 

Освітлені сонцем, вони мерехтять, немов зірочки. Їх безліч, їх густо, як маку, і всі 

рожево зблискують, снують і рояться в пітьмі, сплітаючи свої сліди в химерне мереживо. 

Вони танцюють. 

Чуєте? "Дзинь... дзінь... бом..." То грають краплі води. 

Падаючи, краплі натягують струни, Пушинки торкають їх, і бринить у хаті синя 

джерельна музика. 

Снують Вишневі Пушинки, мерехтять, кружляють на світлі — танок маленьких 

принцес! 

Та раптом — що це? Наче війнуло вітром, підхопило й змішало Пушинки, і вони 

сипонули врозтіч, в глухі закутки. 

Ага, ось хто злякав їх! 

З-за темної кручі випливла чорна пір'їна. Безшумно, покрадьки вийшла на світло. Я 

теж подумав — пір'їна, аж то піратське судно. Ніс закручений змієм, у два ряди весла, і 

стоїть на палубі капітан-розбишака, на ймення Вирвизуб, і гукає своїм бандюгам: "Хапайте 

Пушинок! Тягніть їх сюди!" І ринув, пішов корабель на лови, пірати ляскають веслами, 

б'ють по воді, б'ють по головах, тягнуть за коси нещасних... 

— Ви що? — крикнув я з-під ковдри. — Ушивайтесь геть, бо дам! Бо зараз як встану! 

І я встав — на коліна, і ковдру потягнув на плечі, і давай кричать на піратів; а в хаті 

темно, і вони пливуть собі далі, до вікна, розганяють бідних Пушинок. 

— Дзинь! — щось тріснуло, і я побачив, як шугнула згори синювата іскра, вдарила по 

пір'їні, по розбійницькому судну, звалила його у темінь. 

Молодець! То мій чоловічок! Сріблястий! 

Я аж загицав на ліжку. 

Та ось причулось мені: на долівці, в густій пітьмі, щось шарудить, потріскує, 

поскрипує. Навіть причувся тупіт і тихе дзінькання. І я здогадався:то вони рубаються! Він 

їх звалив на підлогу, і тепер розбишаки оточили його — мого чоловічка — і з шаблями 

насідають на нього. 

Держись! Я зараз! 



Хотів був стрибнути з ліжка, бігти на виручку, та схаменувся: темно, ще наступлю на 

когось. І тут я згадав: поруч стоїть ослін. Біжком, навпомацки перебрався туди, видерся на 

підвіконня. Відчинив кватирку, штурхнув кулаком у віконницю. 

І хлинуло гостре світло. 

Наче піском сипнуло у вічі. Я затулився долонями, постояв засліплений, поки 

відмигтіло мені в голові. Глянув па долівку. 

Там уже нічого не було. 

Ні піратів, ні мого чоловічка. І Вишневі Пушинки зникли. 

І в хаті все принишкло. Стара беззуба піч як роззявила чорного рота, так і завмерла. І 

лава стала під стіною, уперлась на чотирьох лапах, наче їй сказали: замри! І на миснику, за 

склом, виструнчились, як солдати, чарки, сулійки, пляшки. 

Хитрий народ! Дивись, притаїлись, мовчать, ніби ніхто нічого не бачив. 

Я не став їх питати про бійку — даремно. 

Ні слова не скажуть. У них свої секрети. Та я й сам знаю, що пірати, Пушинки і 

крилатий чоловічок розбіглися, як тільки відчинив я віконницю. Вони не люблять, щоб їх 

розглядали люди. Вони маленькі, але дуже горді. 

Розбіглись мої невидимки. Хата стала як хата. Повно води у ночвах і в тазику, вода 

потекла й на долівку, і потяглись аж до печі мокрі темно-руді латки. На це дивитись 

нецікаво, я засунув палець у дучко й загрюкнув віконницю. 

Знов у темному царстві. 

Лежу й думаю: звідки він узявся, хоробрий такий чоловічок? Мабуть, народився з 

крапель. Гусінь, метелики, коники, рогаті жуки — всі вони народжуються з личинок або 

лялечок, натоптаних ватою. А срібний чоловічок народився, мабуть, з падучої краплі. 

Крапелина розбилась — дзум! — він тут же вискочив, стряхнувся і шмигнув під лаву. Там 

підсох, розправив крильця і, як почув, що капає вода зі стелі, зразу ожив, та давай стрибать 

і пурхать між краплями, і ловить їх, і дзенькать підківками. Такий дрібненький, а нічого не 

боїться — ні темряви, ні павуків, ні Сопухи. Бач, з маху кинувся на піратів. Я ще думав, 

збирався, виглядав з-під подушки, а він блиснув шаблиною і на судно: вперед! Цікаво, як 

його звати? 

— Гей, чоловіче, як тебе звати? — гукнув я туди, де стоїть діжа й хитається чорна 

тінь. 

Мовчок. Ані звуку. Тихо й темно, як у вусі. 

— Буме! — раптом озвалась крапля. "Ага! — зрадів я. — Тепер знаю: тебе звати 

Буме". Буме, Бумсик, Бумсюк... А де твоя Бумсиха, де мале Бумсеня? Де дід Бумсило і баба 

Бумсючка? Ну, скажи! Мовчить. І дух затаїв. 

Мені дуже хочеться взяти Бумса в руки, роздивитися, похукати на нього, погладити 

крильця. А може, й сховати в коробку... Е, ні! Він умре. Він засохне... Я думаю: що, якби 

ніч-сліпота забрала мене у свої печери і там привалила б камінням і залишила навіки. Що я 

робив би сам-самісінький... під землею... де кажани, холод і тьма? Як би я плакав, і бився 

об стіни, і блукав би сліпцем — то страшне. 

А метелик? А той метелик, якого я посадив у коробку? У нього крильця були жовто-

білі, а на лапках, на вусах — золотистий пилок. Він був такий вертун, такий насмішник, так 

виводив мене по двору, поки я не спіймав його. Він упирався, не хотів лізти в коробку, 

шамотів, просився: пусти! Я не пустив. Я поклав його у коробку, а коробку в запічок і... 

забув. Аж восени, як сушили вишні, згадав. Кинувся до метелика — що це? Сухі 

шкаралупки... порохня... попілець. Зотлів бідолаха взаперті. 

Для чого вбивати живе? Чуєш, Буме? 

Гуляй собі в нашій хаті. Бігай, стрибай де хочеш. Я тебе не чіпатиму. Ніколи. 

Ось тобі крихти на лаві, ось молоко у блюдечку — їж, поправляйся. Чуєш, Бумсюк? 

 

 

 



2. СОПУХА 

 

Я вже великий і знаю, що Сопухою лякають дітей. Було, крутишся в ліжку, мати 

нагримає й скаже: 

"Ось покличу Сопуху..." Скаже, погасить світло і піде сама на кухню. А ти лежиш, і 

страшно-страшно тобі; ноги,. як у равлика, потиху втягуються, втягуються під груди, і шия 

втягується, і ніс ховається між колінцями. 

Ти скрутився калачиком, лежиш — нічичирк. Все в тобі заніміло, зіщулилось, тільки 

вуха ростуть. Ростуть вуха, як лопухи, пнуться в темряву, ловлять найтихіше шкряботіння. 

О, почалось!.. Це вона!.. Там, під лавою, у найчорнішому кутку, сопе Сопуха, так сопе, аж 

вітер ходить по хаті. Я накриваюсь подушкою, починаю казати про себе "га-ла-ла"!, щоб 

заглушити звірюку, але де там! Щось шкребеться, щось дмухає і під подушку. І втямить не 

можу, чи то Сопуха сопе, чи сам висвистую носом. Ні, то вона чалапає! 

Я заплющую очі, сильно-сильно заплющую, до пекоти, до червоного жару, та все 

одно бачу: встає — бура кудлата Сопуха... чмихнула, обтрусилася, а тоді гоп на лаву. Ба, то 

вже не лава, то лиса стара вовчиця; чап-чалап, чап-чалап, — йде, переставляє лапи, суне до 

мого ліжка. Верхи на вовчиці — Сопуха. 

Не кричіть. Не жахайтесь. Не кличте мами. Знаєте, що треба зробити? 

Треба сказати: "Буме, за мною!" — і стрибнути з ліжка. Так, це страшно, але з вами 

Буме, і ви командир, і за спиною кіннота, шаблі наголо. Рушайте в атаку, сміливіше! 

Стисніть кулаки, зціпте зуби, ви мужчина; темряву штовхніть плечем, грудьми вперед і 

примовляйте: 

Барі варі вде 

Грім з громами йде! 

Не оглядайтесь. Йдіть і кажіть Бумсові: "За мною, Буме! Вони тікають, вони 

розбігаються!" Ви з Бумсом уже в кутку. Не бійтесь, простягніть руки, помацайте лаву. 

Правда ж, вона гладенька, тверда, спокійна дерев'яна лава. І стоїть на місці, нікуди вона не 

ходила, то вам таке привиділось. А тепер помацайте під лавою. Стіна, долівка і більше 

нічого. Сопуха? Яка Сопуха? Невже ви повірили, що є на світі Сопуха — оте старе кудлате 

ледащо, оте сонне сліпко, що цілісінький день спить у корчах, а на ніч залазить до людей 

У хату? 

Не вірте. Ніякої Сопухи нема. її придумали старші, щоб лякати дітей. 

Я зразу боявся і носа поткнути за поріг. Вже обнишпорив у хаті всі куточки — під 

лавою, під столом, за діжею, навіть у духовку лазив. І чого тільки не добув у тих мандрах: 

стару батарейку, яку лизнеш — і щемить язик; сине обточене скельце; кістяний зуб (мати 

сказала — кролячий); іржавий наперсток, що колись закотився під скриню і довго пролежав 

забутий. Такого добра назбиралась у мене ціла коробка. Про кожну знахідку, про синє 

скельце чи про кістяний зуб з можна було б розповісти страшенно цікаву історію. Та я не 

про те. Я хотів сказати про двері. 

Мені здається: все, все на світі має свої дверцята. І горище, і завалений погріб, і 

розчахнута бурею груша, і скеля над річкою. А старий годинник з зозулею, а розбитий 

ліхтар, а бабина скриня? Вони теж відкриваються. Треба тільки знайти, і якщо не дверці, то 

щілину, віконце, дупло, розколину. Знайти і заглянути всередину. І тоді таке побачиш, таке, 

чого ніхто й ніколи не бачив. 

Були двері і в нашій хаті. Вони ганяли вітер, когось впускали й випускали, і блимало 

щось за ними, вода чи небо, я не знав. Деколи тривожився: куди зникають люди, 

переступивши поріг? І що з ними робиться там? І чого вони, повернувшись звідти, пахнуть 

то морозом, то погребом, то молоком, то динями. 

Я довго придивлявся до хатніх дверей. Після дощів вони розбухали, ставали похмурі, 

слизувато-зелені. Нігтем, було, проведеш по дошці — виступає чорна юшка. І голос у них 

грубішав. Пробуєш відчинити — риплять, сердито, натужно, неначе стогнуть: у-у-уг! Тут, 

хочеш-не-хочеш, згадаєш бабиного Бурмила або мамине застереження: "Не смій за поріг! 



Упадеш!" Справді, поріг високий, дві приступки вниз, але ж і цікаво: що там? Що там, у 

сінях, де блимає світло, хитаються тіні і лупатим оком зирить на мене щось невідоме? 

Пам'ятаю, як малим я виліз у двір. А в малого, ви знаєте, очі в дворі розбігаються. 

Пляма сонця, пляма неба, пляма трави — все велике, сліпуче, незвичне. Весь цей огром 

двигтить, хитається, тікає з-під ніг, і тебе несе хтозна-куди. Від цього величезного світу 

голова йде обертом. Леле, що ж робити? І вхопитися ні за що!.. 

Кажіть: "Спокійно, Буме! Ми тут удвох. Головне — не роззявляти рота. Давай 

присядемо, ось так, навпочіпки, і будемо робити своє діло — копирсатися в піску. Бачиш, 

під нами тверда земля, вже не хитає нас, як на палубі". 

Так я й зробив: сів під хатою, спиною до сонця. І заворожила мене призьба. Вона 

схожа була на лежанку, тільки довга, і тепла, і вся потріскана. Тріщини темні й глибокі, 

можна туди пальця просунуть, і в кожній ямці бігало щось живе — стоножки, солдатики, 

мурашки. З норок дивились на мене такі жуки й жученята, яких я зроду не бачив. Мабуть, 

оці тріщини були для жуків справжнісінькі яри й канави, а онде урвище, а он із моху 

зелений гай, і там сиділа красива золотиста мушка. 

Я помітив, що на стіні коржем відстала глина, і в схованку ту шмигнула ящірка. 

Прискакало мале жабеня, пузце біле, спина пухириста, сумно глянуло мені в очі і сховалось 

під призьбу. Довго дзуменіла оса, тикалась у лутку вікна, сердилась, щось шукала. Та ось 

знайшла дірочку, потрясла хоботком і полізла... куди полізла? До нас у хату? 

Тут я задумався. Ящірка, жабеня, мурашки — де вони всі ховаються? Мабуть, у 

стінах, у долівці, у вікнах. Вони з нами, наші сусіди, живуть в нашій хаті; там їхні гнізда, 

білі подушечки, мала дітлашня й вусаті комахи-няньки. 

Я приклав вухо до призьби. Вона зашаруділа, як коробка, набита хрущами. Там, у 

призьбі, кишіло таємне життя. Напевно, там були свої комашині школи, були палаци, 

війська і відбувались святкові паради... Звідти, з того комашиного царства вилізла на сонце 

чорнява мурашка, повела вусом, лупнула на мене оком (здрастуй, мовляв, козаче!) і 

сховалась назад. 

— Скажи, який світ! — застиг я здивований. — Скільки кругом живого народу! 

 

3. КРИЛАТІ ДЕРЕВА 

 

Ми з матір'ю готуємо обід. 

Аж на город, у зелене гарбузиння заїхала наша кабиця. За тим гарбузинням, що густо 

сплелося і випинає вгору свої батоги, не видно було б і кабиці, якби не високий димар, 

справжня тобі корабельна труба — чорна, з жовтим ободком посередині. 

Зараз на плиті кипить важезний казан, з-під кришки його сердито пухкає каша. Я 

підкидаю сухе бадилля, даю "пару в котлах", щоб дим шугав із труби з вогнем та іскрами. 

Мати сидить поруч на стільчику, чистить картоплю, лушпиння довгою стружкою тече 

їй в подол. Вона думає щось про своє, не бачить, як старається її син, а то б насварилась: 

"Пригаси вогонь, бо хату спалиш!" 

Тут у нас гарно: кругом буйна городина, вона обступила кабицю густим живоплотом, 

і мені аж на плечі звисають тугенькі гарбузики, стручки квасолі й гороху. Земля коло плитки 

утоптана, я її до блиску вичовгав штаньми. Чисто й затишно тут, і в душі співають півники: 

Я моряк, красивый сам собою... 

Кабиця у нас могутня, з цегли, обмазана білою глиною, а внизу підведена жовтою. 

Вона пашить жаром, а я підкладаю побільше стебел, вогонь гоготить, мій пароплав готовий 

уже відчалити, він шипить, розвертається і ріже носом .зелені хвилі: 

Товарищ, мы едем далёко, 

Подальше от этой земли. 

Я стою на палубі, приклавши руку до безкозирки, і груди мої випинаються, і морський 

вітрюган шмагає в обличчя. Право руля! Повний вперед — по гарбузинню! 



Обертаюсь і бачу: мати чистить картоплю, зігнулась над мискою, але губи у неї злегка 

тремтять і в очах сміхотливі блищики. 

Я й забув, що поруч — старші. 

Рука моя сама опускається, безкозирка зникла, як і не було її, а пароплав став 

ненаситною кабицею. 

Присів я і знехотя взявся кочегарити. 

Надворі тихо, безвітряно. 

Тільки згори, з південного степу, несе жарким чебрецевим духом. Степ підходить до 

самої хати, бо в нас загорожі нема, лиш од вулиці викопано канаву, щоб дощі не змивали 

город. Двір наш відкритий, і звідси видно на всі чотири сторони: толоку, а далі ріллю, а далі 

степ, а далі нічого не видно, самісіньке небо. 

Це коли дивишся на дорогу, що побрела кудись через гору. А якщо глянути вниз, на 

левади? 

Хата наша стоїть над балкою, за хатою крутий спуск до річки, і на косогорі чорніє 

густий дикуватий сад, зарослий бузиною, терном, агрусом... 

О, та я й забув про вогонь! 

Кочережкою притоптую попіл, щоки аж горять від жару. Я знов напихаю бадилля, і з 

димаря виростає голубе стовбурище диму. Товстий кручений стовбур тягнеться в небо, 

розправляє крилате гілля і, одірвавшись від землі, пливе над городом, над садом, кудись за 

річку. З димаря виростає нове дерево, за ним ще одне, і вже низка величезних крилатих 

дерев мандрує над балкою. От, думаю, якби посадити там на горі... цілий ліс голубих 

осокорів (ніде немає таких!), а під лісом нехай було б справжнісіньке море... і мій пароплав. 

Море... Я зітхнув (бо добре пече від плити), зітхнув за річкою; хай вона і жаб'яча, та 

похлюпатись можна. Скоса глянув на матір: пустить чи не пустить? 

Мати сидить у біленькій хустині, такий дашок зробила на очі, щоб не сліпило сонце; 

на лице їй упала тінь, і мати ще строгіша від того, замислена, заклопотана. Мабуть, не 

зжалиться. Скаже: "Самого не пущу". 

Аби ж Рекс був, мій собака. Ми б удвох пішли. 

Нема Рекса. Убив його Глипа. 

Якщо Глипа суне повз нашу хату, я хутенько — шасть! — присідаю за погребом або 

за кабицею. Бо той Глипа, як вам сказати... дідькуватий. Йде, чоботи в нього важкі, як ступи; 

він шкорб-шкорб — так і гребе ногами пилюку. Голову звісить, очі в землю, наче загубив 

п'ятака. А за плечима у нього двостволка. 

Скажеш було: "Добридень, дядьку!" — не чує. Гукаєш: 

"Добридень, дядьку!" — мовчить. Підбігаєш та: "Здрастуйте, щоб вам!.." Тоді, як 

вовк, поверне голову і: "Вшша!" (це в нього "ша!" чи "пшов!" — не знаю). 

Вшикне разок на тебе, більше не захочеш здоровкатись. 

Живе Глипа не так, як усі, а навпаки: вдень, коли люди роблять, він спить; вночі, коли 

люди сплять, він товчеться. Ходить, гупає чобітьми по селу. Каже, вночі я краще бачу.  

І на полювання (а він мисливець) виходить тільки присмерком. 

Такого завидющого мисливця, їй-бо, немає у світі. Коли полюють гуртом і хтось уб'є 

дичину, а він промахнеться, — Глипа свариться до ножів, божиться, готовий землю їсти, 

що це він пристрелив, він, ось і дріб його, з особливою міткою. Або ще таке: торохне з ходу 

по зайцю, а той як припустить навтікача, Глипа за ним; женеться скільки й духу, бачить — 

не догнати, жбурляє рукавицею, тоді знімає чобіт і чоботом, а тоді падає на ріллю і хрипить: 

"Вернись... все'дно пійму"... 

Ось цей Глипа і вбив мого Рекса. Мовляв, напав собака на нього вночі. Бреше... Не 

такий був Рекс. 

Рекс був добрий собака. До нього в будку ходили курчата, жило з ним криве гусеня, 

забігав сюди білий кролик. Налізе в будку малечі; Рекс ляже, витягне лапи, вуха по землі 

розстелить, зажмурить очі — блаженствує. Звірята обліплять його з усіх боків: кролик під 

пахву залізе і спить, як у гніздечку; гусеня до теплої шиї притулиться; курчата всядуться, 



де хто хоче: і на спині, і на лобі, а котресь — і на кінчик собачого носа. Рекс — як мертвий, 

вухом не здригне: хай собі гріються. Тільки розтулить око, ліве чи праве, сонно блимне: ну, 

як там, зручно всім? А ще він був учений собака. І любив смішити людей. Сиджу я під 

хатою, обнявши кудлатого Рекса, коли це виходить мати у двір, і якась вона заклопотана, 

ніби щось забула або загубила. З нею це часто буває: ходить, снує по хаті, шукає: "Де я 

поклала ніж?" — а ніж у неї в руках. І зараз видно: мати присмучена. Я ліктем тихенько 

штов-хитьнув Рекса й кажу йому, сумно проказую: "Рекс, ти знаєш, я від'їжджаю — далеко. 

Прощавай". Рекс тут же схоплюється на ноги, знімає з кілка мій картуз, несе його в зубах і 

— хоп! — одягає мені на голову. Я кажу: "Рекс, може, ти й почистиш мене на дорогу?" Рекс 

хвостом, як щіткою, обмахнув сміттячко з моїх штанів, лизнув мене в руку, в щоку і весело 

зиркнув у вічі: все — чистий як нова копійка. Тоді я кажу: "Рекс, а ти не знаєш, де мій 

автомат?" Рекс — він був рудий-рудющий, мов огонь — притьмом кидається в сіни і несе 

в зубах мою зброю, бузинову палицю. 

Мати, хоч і зажурена ще, трошки всміхається і мовить: 

"Вас хоч обох у цирк"... 

І такого собаку убив Глипа. 

Я згадую Рекса, згадую, як ми боролися з ним і грались у шпигунів, як під кущами в 

саду... Але стоп! На кабиці давно закипів борщ, димок поволеньки в'ється з труби, і вже не 

голубі дерева, а синюваті мітелки вогню схоплюються над димарем. 

Мати каже: "Більше не топи, хай борщ домліває на жару". 

Ну от, обід зварено. 

І мене зварило. Голова — як чугунок. Щось у ній потріскує. Наче там, у голові, 

відлущується полуда. 

— Мам, я піду на річку. 

— Не треба... Куди ти сам? 

— А я не сам. Я з Рексом піду. 

— З яким Рексом? — мати глянула на мене, немовби сказала: "Схаменись. Що ти 

плетеш, хлопче?" 

Я не плету. Я знаю, Рекса нема, ну та й що з того?.. 

Подивіться: на городі хитнулось гарбузове листя, хитнулося, зашаруділо, хтось 

нетерпляче борсається в гущині, лізе, пробирається сюди. 

Рекс?! 

Так, це він. З-під листя вискочив захеканий пес, трошки в реп'яхах, трошки в болоті, 

морда хитра й весела, аж блищить. Мабуть, щось та накоїв. Або вужа загнав під греблю, 

або Глипин чобіт затяг під ворота (той сушить свої ступаки на сонці, запах на все село). 

Звісив Рекс язика, дивиться на мене — очі руді й бешкетні. То він підмовляє мене: 

гайда в степ... гайда на полювання. Але ж духота. Куди тобі в степ, кудлань, коли й так 

хлебчеш язиком повітря? 

— Рекс, — підморгнув я, — краще ходімо на річку. Я встав. Звівся за мною й пес (а 

може, тінь піднялась), і ми тихо пройшли повз матір. Вона провела нас збентеженим 

поглядом. "Який Рекс? — означав її погляд. — Що ти вигадуєш, сину? Рекса нема, його 

вбив Глипа..." Хай сто раз убиває, а пес живий, для мене живий і все! Я не сам іду на річку, 

ми вдвох — бачите? 

— Рекс, пішли, — сказав я до тіні, що лежала в моїх ногах, і тінь слухняно пішла за 

мною. За хатою гукнув: 

— Ну, хто швидше! — і перший пустився городом. 

Стежка гаряча, стежка суха, аж біла, і ноги виляскують по землі, і вітер пузирем 

надуває сорочку. 

Я не обертаюсь, але знаю: пес — той не кинеться одразу наввипередки. Стане під 

хатою, вуха у нього сторч, хвіст — кренделем. Він готується до стрибка, очі горять бешкет-

ством. "Біжи, хлопче, біжи, — написано на Рексовій морді, — я тебе попускаю". 



І я стараюсь, біжу щодуху, аж пече мені в п'яти. Стежка в'ється городом, потім 

викрутас і — в сад. Як тільки я пірнаю в кущі, в зелений присмерк, щось шурхає за спиною. 

Ось мелькнуло вогнисте віяло, завихрило в кущах. Рекс! Доганяє мене! 

Ми летимо з кручі. Я розкинув руки і бачу тінь, що несеться рядом; то мій Рекс, мій 

нерозлучний собака. Рекс, піддай вогню, бо наступлю на хвіст! 

Ми вже на лугу, ми сміємось од вітру, що лоскоче під пахвами. Підошвами чую: берег, 

м'якша земля, холодніша стежка, тягне луговою свіжістю; ще трохи — і річка. 

 

4. АДАМ 

 

На нашому кутку, в Шатрищах, хлопців нема. Вважай, ми з матір'ю тут самі, бо що то 

за сусіди — під ярком Глипина хата (а Глипа цілими днями спить), далі забута й обшарпана 

оселя старої Сірохи, у котрої, кажуть, після війни два хлопчики підірвались на міні.  

Від Шатрищів до села далеко, і мати не пускає мене туди. Я один блукаю в саду, сам 

один купаюсь на річці... А втім, чого це один? Коли я схиляюсь над річкою і довго-довго 

дивлюсь у воду, із тремтливого дна, із живої сутені випливають до мене двоє облич. То мої 

друзі — Адам і Ніна. 

У мого друга товсте ім'я — Адам. От Ніна — тонке, прозоре ім'я. Попробуйте на язик: 

Ні-і-ін-на... Правда, бринить, як звук павутинки на вітрі? А тепер: Ад-ддам... Уявляєш собі 

величезний, немов козацька могила, дзвін і його стомлений вечірній голос: ддам!.. 

Не було в березі кращого місця, ніж на броду. 

Тиха маленька річка, де-не-де ковбані, корчі, .холодна тінь од верби, аж ось і кам'яний 

брід. 

Його видно здалеку. Берег зелений, кушир, осока, латаття, і серед густої трави — 

неначе слонова спина. Горбом виступає валун. 

Слюдяними блискітками виграє на сонці світло-сірий камінь. 

Це починається брід. 

На броду мати пере білизну. Бува, як розвішає по кущах та по вербах білі покривала 

й наволочки, глянеш — наче спустились на луг парашути. 

Я помагаю мамі: бовтаюсь у воді — до зелених "сиріт" на тілі. Якщо не купаюсь, то 

повзаю на колінах, вивчаю скелі-пороги, водоспади, протоки, острови й печери. 

Так от, про скелі-пороги. Це не якісь там могутні скелі, це дві кам'яні плахи, рівні й 

гладенькі, по яких протікав річка. Одна плаха під водою, друга виступає з води, між ними 

глибока щілина. 

Щілина — то моя протока. 

Вона трохи вузька, туди ледь ноги мої пролазять, зате ні в кого іншого такої протоки 

нема. Річка тут широко розливається по кам'яному ложу, плюскотить, перекочує хвильки, 

відсяває живим сріблом. Погравшись на сонці, вода падає в протоку і сварливо булькоче 

десь під камінням. 

Цілий день можна слухать, як дзюрчить вода. 

Сядеш на камінь (а він гарячий!.. І крізь штанці пече),. спустиш ноги в щілину і 

замреш. Там, у глибині, клекоче тугий пронизливий струмінь, випихає тебе з тісної печерки. 

І вода насподі темна, студена, зразу ломить в кістках, ноги аж заклякають. 

Виставиш п'яти на сонце, а сам заглядаєш в розколину. Зверху камінь чистий, 

гладенько відполірований, та чим далі вниз — темніший, слизький, бурий від моху. І 

вглибині розвіваються густі вовнисті бороди, такі бородиська, як у Черномора; повзають 

там стоногі рачки, водяні блохи і хтось сердито дмухає із дна. 

Аж моторошно стає... 

Зате на мілководді, на сірій кам'яній підошві, течія світла, весела і тепла-тепла, як 

купіль у ночвах. Сюди припливають мальки; вони табунцями ходять попід берегом, 

шукають поживу. 



Я сидів над своєю протокою. І саме пускав па воду щавлеві листки — швидкі каравели 

— й проводив їх поміж скелями, коли раптом упала па мене тінь. Наче птах став за спиною. 

Я прищулився й ждав: хто це? 

— Що ви робите, сер капітан? — пролунав голос. 

Голос людський. Це могло б заспокоїти, але гримнув він так несподівано, що мене 

кольнуло під бік. Я пригнувся і щось замугикав собі під ніс (хай не думає той, що я злякався 

або дуже цікавий до зайшлої людини; у мене свій клопіт — вивести каравели з бурхливої 

протоки). 

— Сер! Зустрівшись у морі, капітани вітають один одного... Здрастуйте! 

Гм, у нашому селі ніхто не говорить, як на острові Скарбів. Я повернувся. На березі 

стояв тонкий цибатий чоловік, одягнений не по-тутешньому: у світло-сірих штанях, у білій 

нейлоновій тенісці, на голові небесно-легкий капелюх. Одяг на сонці просвічувався, і 

чоловік здавався безтілесним. 

— Добридень, — сказав я, зручно всідаючись (тобто обхопивши коліна руками). — Я 

знаю, хто ви такий. Ви той дядько, що приїхав до баби Сірохи. 

— Абсолютно точно! — мовив цибатий, спустився на камінь, зняв черевики, виставив 

на сонце кістляві, синювато-білі ноги. — Мм, як тепло! — прижмурився він. — Тут ми 

погріємо кісточки. 

Він зняв капелюха, поклав його поруч, рукою пригладив чуба. І тут я загледів, що в 

нього не наше обличчя, ну не таке, як у Глипи, у баби Сірохи, у мене. Ми за літо 

підсмаглявимось, як горщик на вогні. А в нього... Не те що біле, а блідо-прозоре лице, 

гострий ніс, гостре підборіддя, де-не-де синюваті щетинки. Здавалось, він ніколи не 

виходив на сонце. 

— Сер! — сказав чоловік. — Не називайте мене дядьком. я не заслужив цього 

почесного звання. Звертайтесь просто: 

Адам. Так мене хлопці кликали в інституті. 

— Адам? — прикахикнув я недовірливо. — Ви не той... не дурите? 

— Ані грама. Моє прізвище Адаменко. Для зручності — Адам. Був такий перший 

чоловік на землі. Це ж непогано — десь і в чомусь бути першим... А вас як звати? 

— Льонька. 

— Не годиться. Льонька — щось бідненько. Будеш Лендом. Капітан третього рангу 

Ленд. Звучить? 

— Ну вас... Смієтесь з мене. 

— Грім на мою голову, якщо я сміюсь! Ви ж капітан цієї флотилії? — І він показав на 

щавлеві листки, що випливли на тиху воду і низкою, як справжні каравели, приставали до 

берега. 

"Диви, — подумав я. — А таки догадався, що це флотилія. Бо в старших так: бачить 

листок і каже — листок. І не знає, що той листок може бути чим завгодно: на воді — човном, 

у повітрі — птахом, а на грудях — орденом... Мабуть, не дурний чоловік, цей Адам", — 

подумав я. 

Адам закасав штани (і литки в нього були синьо-білі), закасав штани по коліна й 

сказав: 

— Давай побродимо. Он там, — кивнув на чистий підводний камінь. 

Як чапля, він задер і поставив у воду одну довжелезну ногу, голосно ухнув (чого? 

вода ж тепла), поставив другу ногу, знов примружив очі — хороше!.. І я за ним побрів на 

мілководдя. Течія тут світла, прудка, дзюрчить, гомонить скоромовкою. Вода бистро-

бистро обтікає ноги, лоскоче між пальцями, студить розпашіле тіло. 

Ми трошки постояли на камені; Адам перегнувся, наче переламався в попереку, і 

довгим носом націлився у воду. 

— Ленд, що то таке? 

Край берега стирчала трухлява гілка, чорнильно-чорна, і ту гілку обліпили такі ж 

чорні буруб'яшки. Обліпили густо-густо, цілими купами. 



— Що то воно? — спитав Адам. 

— Черепашки, — сказав я. — Присмокталися до гілки й сплять. От якби цю гілку та 

кинуть туди на глибоке, то всі черепашки відлипнуть, бо їм насподі холодно. І виповзуть 

всі на мілке, на літню воду. 

— А то що? — знов, як чапля, зігнувся Адам, позираючи на дно. 

— Жуки-плавунці. Гляньте, не пливуть, а наче стрибають. Видно, у них моторчики є. 

— А то? — показав Адам на листок лопуха, що звисав над водою. 

— То жаб'яча хата. Пригляньтесь: листок не простий, з нього жаби капшук зробили. 

Ось так удвоє склали і добре склеїли. Зараз там ікра. А як тільки вилупляться пуголовки, 

кожен прорве собі дірочку і — плюсь у воду. Стрибав! 

— Диви, чудасія! Нас такого і не вчили в інституті. 

— А чого ж вас учили? 

— Як зробити штучне сонце. Щоб світило сильніше за справжнє. 

— О! — пришморгнув я носом. — Сонце!.. Більше за наше! 

— А хіба тобі мало одного? І так підгорів, як папуасик. 

— Але ж... два сонця. Одне вдень, друге вночі. Гуляй собі, скільки хочеш. Скажіть, 

скоро таке сонце зроблять? 

— Розумієш, Ленд, — спохмурнів Адам, прищурив світло-сірі холодні очі. — Вчені 

робили сонце; думали, воно світитиме людям. А сонце вийшло неживуче; воно, як сірник, 

спалахне вогнем і тут же погасне. Тільки сірник той страшенно величезний... Землю може 

спалить. Скелі, ріки, небо — все згорить... 

Я хотів уявити собі той страшецький вогонь. Що то за сірник, скажіть, і яка у нього 

головка, що може підпалити землю, небо і цілі моря?.. Проте думки мої обірвав Адам. 

— Ет! — махнув він рукою. — Не морщ свого лоба. Тут, над річкою, просто рай, а ми 

з тобою завелись про пекло. Та й лікарі заборонили мені думати й говорити про це. Давай 

краще, знаєш, що зробимо? — Адам хазяйським оком оглянув кущі осоки, замулений берег 

нижче броду і сказав: — Давай краще зробимо греблю. І водяний млинок. 

Ми вийшли на камінь. Адам звелів роздягатись. І перший скинув теніску, штани з 

гострими складками, зостався в самих трусах. Леле моя! Який же він білий, який 

незграбний! Худий, драбинчастий, під синьою шкірою видно увесь кістяк — можна ребра 

щитать. Такої білої людини, з такими довгими руками не було ще у нас на березі. Про себе 

я назвав його: палка з поперечкою. І на мулистій землі, потай від нього, намалював 

чоловічка: 

Чоловічок вийшов з секретом: внизу — маленька буква А. Значить, це не хто інший, 

а тільки Адам. 

Я теж роздягнувся, склав на камінці одежу, поруч з Адамовою. Прикинув собі в думці: 

що було б, якби я надів його штани? Ого, мабуть, пірнув би з головою, і ще хватило б 

штанів, щоб зав'язати їх на два вузли. Зростом я програвав, це точно. 

Але можу ось чим помірятись — загаром. Будь ласка, у мене, як мати каже, спина в 

шоколаді (може, трохи и з лепом), а в нього? Гусяче тіло... Та не біда, поживе, підсмаглявіє 

у нас. 

Отож ми склали одежу і нижче броду спустились до річки. Тільки до води — і назад: 

берег тут грузький, мул, як чорна кваша, станеш ногою — буль-буль! — пішли пузирі. 

глибше грузнеш — більше болотних пузирів, лоскочуть тобі коліна. 

Тут не те що гребельки, поганої гатки не зробиш. 

Знайшли місце сухіше, Адам сказав.; 

— Почнемо! Замішуй круту грязюку і подавай. Мул попався тужавий, з глиною. Я 

ліплю пампушки, приплескую їх, подаю Адамові. Річка тут вузенька, а в Адама ходулі 

довженні, він стоїть над водою, як підйомний кран. 

Він хитро ліпить греблю: кладе загату з одного і з другого берега, а посередині лишає 

протоку. Росте гребелька, і піднімається вода, затоплює кущ осоки; вже ціле озерце 



зібралося перед нашою стіною. Вода не ліньки тече, а каламутним бурчаком біжить з 

горловини. 

— Давай, давай більше глини! — підганяє мене Адам. 

Він саме загачує протоку, річка сичить, підмиває нашу споруду. 

Захапався Адам. Він, мабуть, і не здогадується, як підфарбувало його: став рябий. Від 

ніг до голови рябий, в темно-бурих латках. Як зебра! Та це не заважав йому: кістлявими 

руками, наче кочергами, вихоплює у мене з-під носа кавалки глини, укладає, втрамбовує в 

греблю, і дивись — вгамувалася річка. 

— О! — каже Адам. — Де ж нам узяти лоток? 

— А що це таке, — питаю, — лоток? 

— Ну проста штукенція, труба чи коритце, по якому стікатиме вода. 

Умгу, штукенція... Хутенько (в думках, звичайно) оббіг я свій двір, заскочив у сіни, у 

сарай, у погріб — не знайшов нічого підхожого. А ринва за хатою? Залізна труба, іржою 

побита, я з неї будував дальнобійну гармату. 

— Ринва годиться? — питаю. 

— Кращого й не треба. Тягни! Тільки швиденько. Думаю, поки збігаю туди й назад 

— і греблю рознесе. Я так припустив до хати, що мене наче вітром винесло на гору. А біг 

до річки — аж лопотіло за вухами. За мною стрибала й деренчала труба, така ж руда й 

вогниста, як Рекс; вона вимазала мені всі ребра цегляною фарбою. 

Примчав у берег. Ні, стоїть ще наша загата. І вода піднялася високо, де був кущ — 

стирчать лиш зелені вершки. Тут вода розлилась, а за греблею зовсім спала, видно голе дно, 

драглистий мул, і повзають у калюжах водяні блохи, жуки, в'юнці. 

Адам підхвалив мене, взяв ринву і вмурував її в греблю; зверху ще наклав товстенько 

глини. І ось по трубі, спочатку несмілою цівкою, потім сильніше, потекла вода. Сколочена, 

вона світлішала, набирала сили, струменем падала вниз і під греблею вибивала вирву, 

схожу на слід копита. Вода неслась, бурмотіла в трубі, з шумом розкидала бризки. І 

здавалось: заграв під вербами весняний ручай. 

— Ну як? — спитав Адам. — Як вам подобається музика? 

Він стояв, палка з поперечкою, замурзано всміхаючись. Видно, був задоволений, 

прилизував чубчик — ріденьке волоссячко, таке, що геть просвічувалось. 

— Завтра, шановний Ленд, — виголосив Адам, — завтра ми зробимо дерев'яний 

млинок (сьогодні вже пізно) і поставимо його під лотком. Побачиш, як працює вода на 

людину. Про це, пам'ятаєш, сказав Маршак: 

Щоб, скакаючи з вершини, 

Сила зможена води 

Швидко рухала машини 

І штовхала поїзди, — 

це ми зробимо завтра. А зараз... Зараз ми щось придумаєм. 

З таємничим виглядом Адам пішов у кущі; він ступав, як білий шукач серед джунглів, 

— тихо й обережно; назбирав паличок, з молодої верби зняв смугу кори, вирвав цупку 

лопушину. З нехитрою здобиччю повернувся назад. Довго мудрував: круг лотка втикав 

палички, на ці стирчаки настромив лопушину і корою прив'язав листок. 

Він ще лаштував свою премудрацію, як вода часто, лунко, зухвало затарабанила по 

листку. 

— Ла-та-та-та!.. — залопотів листок. Струмінь бив по краю лопушини, і вона 

дрижала, швидко-швидко лопочучи. 

Вже вечоріло; була тиха година, коли тіні виповзають із-під верб. І в цей час на весь 

берег заговорила ріка. Я дивився на Адама, як на майстра-чарівника. А він, схилившії 

голову набік, світив білими зубами, і на білому обличчі його застигла безкровна усмішка. 

— Як зветься ваша річка? — спитав Адам. 

— Ніяк не зветься. Річка та й годі. Хлопці дражнять — Жаб'яча. 



— Погано, — сказав Адам. — Подумай: аби не було річок, ані джерельця, ані жодного 

струмка, що б робили люди? Вони вимерли б, як риби на піску. Річка дає нам життя. А ми 

пінимося дати їй навіть ім'я... Послухай зараз: як можна назвати річку? 

Я нашорошив вуха: тиша, спокій на лузі, у саду туркоче горлиця, а за нашою греблею 

по-лелечому, невгамовно лопотить річка. 

— Лопотиха, — вимовив я. 

— Може, так назвати? 

— Лопотиха, — повторив Адам. — Добре ім'я. Завтра ж нанесемо на карту нашу 

річку. Щоб знали по всіх світах: є на землі тихе й тепле водоймище, яке відкрили для 

людства два капітани, Ленд і Адам. 

У мене виникла підозра: а може, цей надзвичайно довгов'язий чоловік справді прибув 

з острова Скарбів, де живуть матроси і продавці лимонаду? Бо в нас у Шатрищах таких 

сухоребрих людей нема, це раз. А друге, ніхто не балакає тут, як славетні каштани в 

книжках. Словом, я мав таємну надію, що ми з Адамом ще помандруємо кудись невідомо 

куди. 

А поки що ми подались до броду і на мілководді заходились відмивати бруд собачим 

милом (це така трава, схожа на лишайник). З-під кущів, з потемнілого прибережжя потягло 

прохолодою, гостро запахла м'ята, а вечірня вода стала ще тепліша. М'яка, добра вода, стоїш 

на глибокому і виходить не хочеться. "Цікаво, — міркую собі, — який-то млинок зробить 

він завтра?" 

— Адаме, — починаю розпитувати здалеку, — ви надовго до нас приїхали? 

Мовчить. Одвернувся, дивиться на верхів'я дерев, підзолочені сонцем. 

Розсердився на мене, так чого? Може, не дочув? Я голосніше: 

— Ви на врем'я, кажу, приїхали, чи будете жить у баби? 

— Ні, — голос у нього з льодком. — Я приїхав сюди... помирать. 

Він сказав це спокійно, так спокійно, що я відчув: із води побігли дрижні й холодними 

змійками поповзли мені по спині... Жартує Адам? А голос? Таким голосом не жартують. 

Адам повернувся до мене. Плечі в нього були опущені; висохлі руки, як неживі, 

висіли вздовж тулуба. Я тільки зараз помітив: Адам світився. Сонце кидало на нього низьке 

проміння, і в Адама світилось прозоре обличчя, світились хрящуваті вуха, світилось 

немічне тіло. 

Я зрозумів: Адам не жартує. 

Його поїдає мертвий огонь. 

— Розумієш, Ленд, — прищулив холодні очі Адам. — Є така невесела штука, 

називається білокрів'я... Ти бачив, як догорає свічка? Потроху, поволі полум'я злизує віск, 

аж до остатку. Так і хвороба — спалює кров, краплю за краплею, до останньої кровинки. 

Лікарі дивуються з того, що я ще й досі живу... Та, мабуть, недовго вже... 

Він махнув рукою — ет, мовляв, к бісу журливі балачки! — і звелів хутенько 

одягатись. 

Поспішали додому. Адам ривками дерся на гору, високо підкидаючи ноги. Я дріботів 

за ним, і мене гойдало хтозна-чого. 

А між вербами, які вкутались теплим присмерком, сонно лопотіла річка. 

 

5. НІНА 

 

Ні завтра, ні післязавтра Адам не прийшов до греблі. ...То була сумна руїна. За ніч 

Лопотиха розмила загату, розкидала увалки глини по течії. Від греблі зостались тільки 

горбочки землі при самій воді.Ніби стояла фортеця, і якась орда зруйнувала її, стіни звалила 

в річку. 

Я поплівся вздовж берега. 

Під корчем виглядав із мулу краєчок труби, і коли я смикнув її, з труби вискочила 

зелена жаба-ропуха. Мулом затягло і лопушиний листок; він був негодящий — подертий 



на клапті… Озерця нема, річка більш не лопоче, біжить смірненько старим своїм руслом. І 

скільки б я не старався, сам не зроблю ні греблі, ні співучого лотка. 

Сумно стало, Я пішов додому. 

Минув після того і день, і другий, і от настав лункий сонячний ранок з перегуком 

півнів по селах. 

Закортіло мені поблукати над річкою. 

У нас коло річки росте лугова трава-гусятніця. Вона шовковиста, густа, як вата. 

Глянеш — зелений килимок простелено між вербами. На сіно ця трава не годиться: її не 

вскубнеш косою, збивається в клубки. А зате, як випаде роса, наче морозцем прихопить 

траву — сива-сива шубка. А сонце зіде — горіть, і іскриться весь луг. 

Забредеш в росу, і хочеться итобі, як лошаті, повибрикувати, похвицати п’ятами, 

навіть пустити берегом лунке, відчайдушне: і-го-го! 

Я пробіг до верби й назад, повернув до річки, а за мною — темна доріжка по траві. 

Роса холодна, з димком, пече, заходить у зашпори. Я припускаю чимдуж, збиваю ногами 

росу, і вона розсипає намисто — вишневі, райдужні бризки. 

Став коло броду, глядь: і-і-іх, штани мої сині, а ще одні в скрині! Мокрі-мокренні, аж 

хлющать, прилипли до тіла. Ясно, мати не погладить по голівці. 

Стою, розмишляю, як далі жить. Міркую собі, а воно не міркується. Щось мені 

заважає, ніби гедзь дзижчить над вухом. Що воно? Я не можу второпать, а проте відчуваю: 

у березі щось змінилося. О!.. Чуєте?.. Не так гомонить річка. Я вже знаю, як річка міняє свій 

голос. Вранці — чиста, світла вода розмліває, хлюпоче ліниво, приглушено; а під вечір — 

тихо шумить, заспокійлево, і шум цей чути далеко... 

Так було завжди. А зараз, а в цю хвилину? 

Чуєте? Буянить вода. З плескотом, з присвистом туркоче під вербами. 

Щось воно є! 

Поміж кущами, пригинці спускаюсь до річки. Ба, знов піднялась течія, залило вже 

камінь, що стояв над водою. 

Я бігом туди, на старе місце, де ми ліпили загату. 

Так і знав — нава гребелька! Ще вище. І озерко ще більше. І хурчить млинок. 

Звідки воно взялось? Як воно виросло? Коли?.. Я боюсь ворухнутись, щоб не зникло 

чудо. Стою, прикіпів до землі, тільки очима лупаю. 

Справжній млинок… 

Як вам розказати про нього? 

Ось так, під лотком, стоять ноги-опори, дві грубенькі палиці. Вони з ріжками вгорі, і 

на тих ріжках лежить поперечка.А на поперечці — дерев'яний млинок. У нього лопаті, як 

долоньки, підставлені до лотка. Падає струмінь води, б'є по крилах-долоньках, і хурчить, 

крутиться млинок, розсіває пил водяний, і світиться під греблею маленьке сонечко. 

Слухав і ще хотілося слухати, як плескотить вода, як приляскують лопаті, як гудуть 

опори. Слухав би ще, але ж треба підійти, роздивитися зблизька, руками попробувати, що 

воно там і до чого. Я обмацав кожну паличку, і тугенькі вузли з вербового лика, і лопаті, — 

все від сучка до задирки; а тоді зупиняв і пускав млинок, ловив язиком краплі, які 

зриваються з лопатей, і навіть пальцем видавив канавку в греблі, щоб перевірити, чи міцно 

зліплена стіна. І коли проводив пальцем по глині, побачив — на греблі щось намальовано. 

Надряпано двох чоловічків, саме таких: 

Та це ж букви-чоловічки! А і Л, Адам і Ленд, два капітани. 

Але стривайте... Виходить, тоді, як ми вперше зустрілися, Адам підгледів мій 

секретний малюнок. І виходить, він ще раз побував на річці... І зробив млинок. Але як — 

таємно? І коли — вночі? І хто дозволив йому з гарячкою, з такою температурою вставати? 

Я слухав млинок до самого вечора, нібито знав, що недовго йму хурчати, що 

скоїться нове лихо. Так воно й сталося. 

Обідня спека. Задуха. Ліниво хлюпоче вода. 



Я лежу на камені, як заснула рибина. Плечі й руки обм'якли,важка-важка голова, не 

можу кліпнути оком. Тут, на камені, лежить і млинок. Висмикнутий з мулу, розчахнутий, 

сушиться він на сонці. Річка знов рознесла гребельку. І знов уночі. Все злодійське, мабуть, 

робиться вночі. Рекса вбили натемну. І млинок... Неначе лиходії підкралися смерком, 

звалили його в багнюку і чобітьми втоптали. 

Сухо в роті й гірко. Адам не прийде. А що я сам? Що я можу сам? Коли мати 

штурхне в потилицю, тоді краще одному: забився в куток, похлипав трошки — і все 

пройшло. А от як зараз: ніхто й не штурхав у спину, і все-таки гірко... Розчахнутий 

млинок — і кому ти скажеш про це? Кому розповіси? 

Треба, щоб хтось та був. Щоб лежав поруч, грівся на сонці, слухав тебе, а ти почав 

би так: "Прибіг я вранці, глядь — греблі нема..." 

Я хочу друга. 

Хочу, щоб хтось до мене прийшов. 

Спираюсь на лікті, кидаю погляд на річку, аж туди, де вона вибігає з-за пагорба, 

напружено дивлюсь і бачу: пливе... пливе човник. Тихо прямує під вербами, поминає 

острівці водяних лілей, безшумно виходить на плесо, ані хлюпне, ані бовтне веслом. 

Сонце всипало річку блискітками, і човник пливе, як місяць між зорями, і хтось підгрібав 

веслом, править до нашого берега. 

Вже недалеко — ось він! Повертає до броду, і видно блакитний човник і блакитне 

весло, і сидить у човнику — хто б ви думали? — дівчинка. Вона теж блакитна, очі великі 

й здивовані, у косах — біла стрічка. 

Я й не стямився, як човник заплив у протоку і став. Став під скелею, па швидкій 

течії. Дівчина витягла мокре весельце й поклала на дно човна. І звела на мене голубі очі. 

— Ти мене кликав? — спитала вона. 

— Та ні, не кликав... Просто хотів, щоб приїхала. 

— Ну добре. Прив'яжи, будь ласка, човен, а то понесе за водою. 

Вона кинула мені ланцюжок, і я прив'язав його до старого кореня, що ліктем 

виступав із землі. 

— Слухай, — сказав я. — Протока вузенька, моя нога ледь пролазить між скелями, а 

як ти запливла сюди? 

Тінь пробігла по її обличчі. Вона пригнулась, зняла білу туфельку, постукала нею об 

борт човна, буцімто вибиває пісок. 

Мабуть, не любила, щоб її дуже розпитували. Взувши туфельку, дівчина глянула на 

камінь, де я лежав, і спитала: 

— Що то коло тебе? 

— Млинок. Вночі потрощило його. 

— Це Адам тобі зробив, правда ж? 

— Адам. А звідки ти знаєш? 

І знов вона промовчала. Схилила голову, пальцем підперла щоку й спитала 

журливим голосом: 

— Скажи, чи ходить зараз Адам у капелюсі? 

— Ні, — відказав я. — Не ходить у капелюсі. І взагалі не ходить. Лежить у хаті в 

Сірохи. Баба кутає Адама й голосить, синів своїх згадує... А Сіроха, щоб ти знала, це мати 

його матері, або ж баба. І каже Адам, що втік сюди від лікарів, бо ганялись вони з 

уколами; втік, та бач — застудився. Такий слабий, встати не годен. 

— Я знаю, — спохмурніла дівчина й сумно глянула на потік води, що падав із 

каменя в розколину. — Він безпорадний, як дитя. Йому й близько не можна підходити до 

річки, а він цілий день пробовтався... а вночі задихався, був гарячий, мов жар... І потім, ще 

зовсім хворий, нишком подався на річку, щоб збудувати млинок. 

Хвилі гойдали човник, і дівчинка гойдалася чи, може, печально хитала головою. 

— Передай привіт йому, — мовила вона строго, — і ще передай: я на нього сердита. 

Хай береже себе. 



— Від кого ж передати? 

— Скажи, від Ніни. Він знає мене. 

— А-а! Так це ти Ніна! — підвівсь я, здивований. — Ти якось приснилась була мені. 

Сниться, наче бринить павутинка на вітрі і тоненько-тоненько виводить: Ні-і-іна... 

— Мені час, — промовила Ніна. — Одв'яжи човен. Коли я подав їй прив'язь, вона 

відштовхнулась веслом і швидко понеслась з протоки. В блакитному платті, з білою 

стьожкою в косі, вона стояла в човні, освітлена сонцем, і здавалось — пливе по воді свічка 

з трепетним вогником. 

— Прощай! — здаля махнула рукою. 

— Прощай! — гукнув їй услід. 

— Ще приїжджай! Човник поплив униз по течії, тінню промайнув між деревами, зник 

за крутим поворотом. І свічка, здавалось, погасла. 

Вдруге вона припливла надвечір. 

Вже сутінь залягла між берегами, кумкало десь жабеня, вода була спокійна, з глянсом. 

І тоді показався її човник. Як і першого разу, він ішов згори, з тих країв, де заходить сонце 

і де починається річка. 

Ще здалеку видно було, що човник у Ніни інший, не голубий, а білий з темними 

рисками, наче зроблений з березових лубків. Човник березово-білий, і Ніна у білому 

сарафанчику, з чорною стрічкою в косі. 

І сьогодні вона смутна; може, навіть смутніша, ніж була вчора. 

Вона причалила до берега, привіталася, склала руки на колінцях і, зажурена, дивилася 

з човна у воду. 

— Ніно, — почав я розмову. — Це багато, коли тридцять дев'ять і п'ять? 

— Тридцять дев'ять — багато, — зітхнула вона, — а якщо й п'ять — ще більше. 

— Така в нього температура. Кажуть, помре... 

Ніна, схиливши голову, мовчала. Щось тихо булькнуло — може, впала сльозина у 

воду. 

— Ти був у нього? — кліпнула на мене мокрими віями. 

— Був. Його перенесли у двір під яблуню. Він лежить білий як сніг. І, здається, не 

дише. Очі заплющені, такі сині-сині, а в куточках білі росинки... Він мене спершу не 

признав. Я підійшов, поторсав за плечі: "Адам, Адам", — кажу. Як неживий. Тоді я ще 

поторсав — він ніби очнувся, рукою лап-лап... до мене потягся. "А-а-а, — каже. — Це ти, 

Ленд, — прошепотів губами. — Нічого, нічого, капітане. Ми ще з тобою змайструємо 

греблю, справжню, з цегли..." І втішає, рукою мене погладжує. Пальці в нього безсилі, 

тільки гарячі, з дрожем... Я хотів сказати, ну багато сказати йому, так мене відправили. Годі, 

мовляв, не треба, не можна його тривожити... Там, у Сірохи, якась жінка чужа, пухленька 

вся, в білому халаті... 

— Я знаю її, — обізвалась Ніна. — То найстарша лікарка. Аж із Києва привезена. 

"Ого! — подумав я. — 3 Києва! А хто ж її викликав? Хто привіз?" Я потайки зиркнув 

на Ніну, бо згадав, як учора вона спішно кудись попливла. Тінню промайнула між вербами 

й зникла... Може, вона?.. Може, Ніна привезла швидку допомогу, щоб рятувати Адама? 

Ніч. Шумить очерет, крякає щось під кручею. Вона пливе сама-самісінька, а за нею 

вовки... Правда, які ж вовки на воді? Ну тигри, ну крокодили женуться за нею, човен хитає, 

заносить у ями, а вона дивиться в темряву і шепоче: "Допомогу!.. Швидку допомогу!" Так 

чи не так мандрувала Ніна вночі, я не питав її. Не наважився. Бо зрозумів: не любить вона 

бабських розпитів. Очевидно, сталося з нею щось сумне, і вона не хоче про це говорити. 

Не змовляючись, ми сиділи мовчки: я на березі, Ніна у своєму човні. 

Сонце майже скотилось за гору; небо на заході було червоне, і червонясті відблиски 

падали на річку. Край берега, на стишеній воді, стояв білий човник, у ньому гойдалась 

дівчинка, і очі в неї були зажурені. 

— Ніно, — сказав я неголосно. — Я хочу померти. Тільки ненадовго. Хочу 

подивитися, що робиться там, під землею. Ну, зберуться люди, поплачуть, поголосять, 



засиплять могилу і підуть. А далі? А що тоді? Лежиш у домовині. Тихо. Чорно. І ось... 

відчиняються двері, залізні, скрипучі, і ти встаєш і спускаєшся вниз, начебто в погріб, а там, 

серед мороку — густо людей, тих, що померли колись... 

— Не треба! — здригнулася Ніна, й обличчя в неї стемніло. — Звідти ніхто не 

повертається... Я знала багатьох, я з ними дружила, вони повиростали, і кого вбило, кого 

хвороба задавила, — ніхто не повернувся. Не смій помирати, чуєш! — пристукнула вона 

кулачком і строго глянула на мене. — І Адамові скажи: хто помре, той більше не житиме. 

Я сидів ошелешений. "Як же так? — думав я. — Куди ж я подінусь? Ось у мене руки, 

ноги, голова, на голові чуб і вуха — хіба воно все пропаде? А я, крім того, бігаю, кричу, 

купаюсь, — хіба й це зникне? І нічого від мене не залишиться на землі? Е, ні! Тут щось 

вона, ця дівчина, переборщила". Я так і сказав їй: не вірю, щоб люди вмирали зовсім. 

Ніна замислилась. І сказала повагом: 

— Так, люди не вмирають зовсім. Коли вони лягають у землю і самі стають землею, 

то з них виростає трава чи дерева. З добрих людей виростає щось добре — яблуні, бузок, 

маргаритки. А хто злий, завидющий, то буде реп'яхом, кропивою, лишаєм повзучим. 

Я тупнув п'ятою в землю й викрутив ямку. "Гм, — спало чомусь на думку. — А що 

виросте на місці Глипи?" 

 

9. ВСЕ ВІДПЛИВАЄ 

 

Ви чули, як наближається рівний і тихий дощ? 

Отак сидиш у хаті, мати одчинила вікно, і знадвору повівав свіжістю, а ти слухаєш... 

Десь далеко, в невідомому світі, зачинається шум... І то ще не шум, а шепотіння землі, 

шерхіт сухої трави, шелест пожовклого листя. Ти прислухаєшся: може, переспав і тобі 

шумить в голові? Ні, це вже садом іде неквапливий шум, іде до вікна і шумить у стіну — 

рівно, густо, заспокійливо, і пахне тихим дощем і тихими снами. Злипаються очі, і тебе 

огортає теплий спокій. 

Ти сидиш заколисаний, а слух, проте, гострий — чуєш, як скрипить, набухаючи, 

мокре дерево. Стихло муркотіння під вікнами, шум одійшов за хату, і щось торкнуло тебе 

за плечі: ей!.. 

Стріпнувся, глянув я у вікно: нема вже дощу. І сонця нема, десь за хмарами. Але небо, 

димчасто-сіре, просвічується, воно підрожевлене захмарним вогнем, воно розсіває кремове 

світло. Від того світла блищать краплини дощу на мокрих стеблах. 

З дрімотного поля потягло вітерцем, заплюскали краплі, струшені додолу. Вітерець 

дужчав; він, мабуть, не долетів ще сюди. він тільки набирав розгону в степу. І там, у степу, 

щось починалось. Хтось від когось тікав чи хтось когось доганяв, — не знаю. Але там 

переполох, це ясно, і переполох страшний. Низько, при самій землі, котились, стрибали 

прудкі втікачі. Сірі, кудлаті, стрибали вони по канавах, зупинялись на хвильку, щоб 

перепочити, і припускали чимдуж. Гнались за ними такі ж волохаті клубки. Разом вони 

бігли по всьому полю, цілою отарою, бігли до села і злякано ховались у садки, у кущі, у 

канави. Що це таке? Зайці? Вовки? 

Один клубок відірвався від гурту і боком, як підстрелений, покотився до нас. Стриб, 

стриб — заячим скоком влетів у паш двір і шасть під солому, затих. 

Я вискочив з хати й біжком до соломи: курай [1]. Забився в кубло, сидить. Ніби и досі 

труситься від дощу. 

Отакі зайці. 

Вітер гнав із поля мокрий курай. 

Мені стало сумно. 

Бо тільки вчора і ми всі бігли, як цей курай. І нас гнало поза городами. Сходились, 

збігались діти до баби Сірохи. А в дворі стояла машина, юрмився люд, бряжчали мідні 

тарілки, і дядьки ставили на кузов труну. Труна була довга, виступала з машини. Коли її 

нахиляли, я побачив Адама: він лежав суворий і суворо дивився у небо. Загострене обличчя 



його світилось мертвим вогнем. Він помер тому, що не було чим дихать, сміятись, говорити. 

Вся живинка згоріла в ньому до краплі. Він уже пахнув землею і вирушав туди, звідки не 

повертаються. 

Над труною ридала сліпа від сліз жінка, голосила баба Сіроха, хлипали наші баби; а в 

мене — як били мідні тарілки — струшувалось все в душі і гіркий клубок підступав до 

горла. 

Поховали Адама за селом. Там росте кощавий старий бересток. 

Не знаю, чи селяться лелеки на берестках. Думаю, що селяться. Вони люблять добрих 

людей. Таких, що травами лікують птахів чи будують співучі млинки. 

— Ніно, — озвавсь я нарешті, — в тебе човен протікав. Бачиш? 

— Протікає, — кивнула вона. 

Я помітив, що в Ніни очі підпухли, вона була мовчазна, як ніколи. Ми сиділи годину 

й другу і не промовили жодного слова. Ніна дивилась на воду, вітер легенько ворушив 

чорну стьожку в її косах. 

Нема Адама. 

І про що нам було говорити? 

День стояв хмарний; то набігали, то відкочувались геть легкі полохливі тіні; вже 

починали жовтіти верхи дерев, і в холодній прозорій воді відбивались багряні фарби осені.  

Кілька жовтих листків прилипло до весла. Я глянув пильніше на човен і тільки зараз 

побачив: човен накренило на правий бік. Гарні колись, світлі березові лубки почорніли (а 

лубками було обшито борти човна), де-не-де пожолобились. дошки, крізь них сочилась 

вода. І набігло води чимало, аж притопило ніс, давно замочило Нінині ноги, залило водою 

її білі туфлі. 

— Слухай, Ніно, він уже нікуди не годиться, твій човен. 

— Ну що ж, так і буде. 

— Не розумію: як? 

— Без човна. 

Я не міг уявити собі Ніну без кораблика. На чому ж вона припливе сюди? А для мене 

Ніна завжди пливтиме: з пухнатих хмар па землю, тихими лугами до річки, а річкою — до 

нашого броду. 

— Ніно, я зроблю тобі човен. 

— А ти вмієш? — вона глянула на мене, і якась гірка усмішка торкнула її вуста. 

— Спробую. 

— А з чого ти зробиш? 

Правда, з чого зробити? Я сів і задумався. З колоди не подужаю видовбать човна, та 

й не годиться: річка ж у нас міленька. То я тільки видумую, що в мене морська протока, а 

насправді ось тут, між камінням, де застряв був Бакун, і для моєї ноги тіснувато. От якби 

знайти щось таке, легке й плавуче, щоб і стругать не важко, щоб і на воді держалось, щоб і 

гарний човник вийшов. 

І тут я згадав: є! В посилці! 

Вчора приходила до нас баба Сіроха. Стала під берестом, суха й почорніла, і жестом 

до мене: 

— Ходи сюди! 

Як завжди, вона дріботіла прудко, йшла не озираючись, тільки була ще скорботніше 

зігнута. Коли я ступив у хату до неї, там ще пахло, ну як вам сказати, — свічками, воском, 

пахло смертю. І в бабусі на щоках зробились глибокі й темні ями, такі ж ями були й під 

очима; мені аж страшно стало дивитись на неї. Здавалось, вона готувалася йти за Адамом. 

— Ось, — хмуро мовила бабуся. — Йому посилка прийшла... Сьогодні, — і від того 

"сьогодні" (а він три дні, як у землі, вже не получить ні листа, ні посилки, ані роси з неба) у 

бабусі засіпались щоки, вона скоріше пхнула мені в руки диктовий ящик: — Візьми!.. 

Мабуть, для тебе старався... 



Я не дуже второпав, хто старався для мене, взяв ту посилку і побрів додому. Ящик 

був відкритий, і коли я копирснувся в ньому, то витяг на стіл таке: зелені й стиглі шишки; 

пузатенькі жолуді, що скидались на засмаглих дядьків у беретах, і берети у них з 

поросячими хвостиками; витяг товстий шматок соснової кори, гілочку сизо-зеленої ялинки; 

велике сіре перо — журавлине або лелечине, і ще цілу жменю всякої дрібноти. 

Все це я виклав на стіл і, зачудований, став розглядати кожну річ: для чого вона? І 

навіщо була Адамові? І хто прислав, і звідки?.. Потім подумав: адреса! Глянув на зворотну 

адресу. Але на кришці посилки, замість зворотної адреси, хімічним олівцем був 

намальований такий чоловічок: 

Цей чоловічок, як бачите, когось вітав. Кого? Я так і не розгадав би таємницю 

посилки. І, може, ніколи б не дізнався, хто вона, та людина, що прислала в наше село 

журавлине перо й мітелку ялини, не дізнався б зовсім, аби не Ніна.  

От я сказав, що збудую човен, згадав про соснову кору і бігом злітав додому; взяв 

ящик з усім добром, узяв ножа, нагріб усякої всячини, що могла пригодитись в роботі, і 

прибіг до річки. Міркую собі: поки вирізатиму човен, хай Ніна розбере посилку, пограється. 

Цікаво ж... 

Та як тільки я ступив на камінь, Ніна зиркнула на мене й зблідла: 

— Прийшла посилка? Прийшла? Коли? І вона схопилась на ноги (під нею захитався 

човен), стрибнула на берег і, така розгублена, аж із сльозами на очах, кинулась до ящика. 

— Диви, все, все прислав! Все, що треба, — шепотіла вона, викладаючи в пелену 

шишки, жолуді, сухі гілочки. 

— Хто прислав? Ти знаєш його? — спитав я, зовсім спантеличений. Баба Сіроха 

казала: "Мабуть, для тебе старався", а виходить, посилка для Ніни, і дівчина ждала її з 

нетерпінням. 

Ніна тим часом просунула руку в ящик і на самому дні, під сухим мохом, щось 

знайшла: 

— О, є:.. Записка! — вона витягла клаптик паперу, з трепетом розгорнула його й 

пробігла очима. 

— Читай. Вголос читай, — попросив я. 

— Тут кілька слів. І про тебе. Ось, — Ніна подала мені записку. 

Я прочитав: 

Дорогий Адаме! 

Не можу, не буду тебе втішати. Ти мужня людина. Радий, що в останні хвилини коло 

тебе стоятимуть вірні друзі. Висилаю для них те, що ти просив. Хай запахне в степу 

сосновим Поліссям. Привіт їм обом, капітану Ленду і Ніні. 

Твій Олс. 

Після "твій Олс", як і на кришці посилки, теж був намальований чоловічок, що підняв 

капелюх на знак привітання. 

— Ніно, хто цей Олс? — спитав я. 

Ніна мов заворожена перебирала дрібні червонясті галузки, березові китички, 

засушене листя, шкаралупки горіхів, все це роздивлялась, нюхала й складала в пелену. Я 

ще раз спитав: 

— Ніно, хто він, скажи, той Олс? 

— Він такий, як Адам. Вони вчились разом. 

— А де він зараз? 

— Робить те, що й Адам. Атомне сонце. 

— І не страшно? І не спалить його те сонце, як Адама? 

— Вони про себе не думають. Я була між ними. Вони кажуть: треба. Треба, щоб над 

землею було ще одне сонце. Треба, щоб воно світило сильніше за наше. Треба, вони кажуть. 

— А навіщо це "треба"? Хіба так погано? Хіба нам з тобою мало сонця, мало трави на 

лугах, цвіркунів, метеликів, кульбабиного пуху? Навіщо придумувать ще одне сонце? 



Нінині вуста були холодно стулені, в них наче застигло оте рішуче "треба", і я 

зрозумів, що вона більше нічого не скаже. 

Хвилину чи дві ми сиділи мовчки. Я озвався перший: 

— Добре. Я зроблю тобі човник, Ніно. 

— З соснової кори? 

— Авжеж. 

— Це чудесно. Я так хочу, так давно хочу. І саме такого, з соснової кори. Він 

найкращий: гарний, легкий, ніколи не протікає. Адам збирався мені зробити, та, бач, не 

встиг. — І Ніна опустила голову. 

Колінця у неї тремтіли. Білі вузенькі туфлі її розкисли у воді, з носка виглядав 

набубнявілий палець. "Осінь. Холодно їй", — защеміло мені в душі. 

Я взяв шматину соснової кори (а Олс прислав чималий шматок; либонь, відколупнув 

од старого стовбура). Кора була шарувата, як печиво. Справжнє тобі шоколадне печиво з 

білими цукристими прошарками. І на вигляд смачна. Я навіть спробував лизнути язиком: 

терпка і пахне смолою. 

Бачу: Ніна сидить, підперши кулачками голову, зосереджено дивиться на моє 

мудрування і трішки, приховано всміхається. І, мабуть, думає: чудний цей хлопець... 

Покрутив я в руках сосновий "пиріг", на око прикинув: як його обрізать, щоб вийшов 

корпус кораблика. Спершу, міркую собі, обріжу лишнє, обстругаю з боків так, щоб ніс і 

борти в мене вийшли. А далі почну видовбувать середину. 

Взявся за ніж: він легко ріже, гладенько; сиплеться додолу червоняста порохня, 

баранцями скручується стружка. Все йде нормально; вже загострився, видовжився корпус; 

правда, він ще грубенький, неоковирний, але видно: це тобі не абищо, а щось серйозне. 

Одна лиш біда: чикнеш ножем різкувато, так і злітає верхня луска, відшаровується; кора, 

бачте, склеєна поганенько. Та не біда, скоро я приловчився, і робота пішла як слід.  

Ніна сидить замислившись, тихенько собі дивиться, що воно в мене виходить. 

Мовчить, ані пари з вуст. За це я найбільше її поважаю. Знаєте, аби на місці Ніни був 

хтось інший, то почав би: не так ріжеш, не там стругаєш, треба ось так, а не так... Словом, 

так тебе затакав би, що в тебе обов'язково щось зіпсувалось би. А зіпсувалось, тоді він ще 

дужче: "Я ж казав! Я ж казав!.." 

Ніна — зовсім інша людина. Гляньте: зіперлась на кулачки, лице тихе й замислене, в 

очах — терпеливе чекання. То сонце, то хмарні тіні пролітають над нею. 

— Дивись, — кажу Ніні, — "Санта-Марія" прийшла. Кинула якір. 

На воду впав жовтий вербовий листок. Довгенький, глянсований, з гордо піднятим і 

закрученим хвостиком, він скидався на каравелу "Санта-Марія" [2], котру я бачив у книжці. 

Листок стояв нерухомо. Та ось дмухнув вітрець, забрижилась вода, і човник погнало до 

берега. Він летів і водив сюди-туди носом, наче вибирав, куди йому краще причалить. 

— Льоню, — озвалась Ніна, — а можна і в моєму кораблику зробити високий ніс? 

— Можна. Такий і зроблю. Ось, — і я показав майже готове суденце. 

Воно стояло у мене на руці, новеньке, темно-червоного кольору, із смолистим 

запахом; міцні борти, що звужувались донизу, були добре обтесані, а вся носова частина 

задерта вгору. 

— Ой, — тихо сказала Ніна, і очі в неї зажеврілись. — Справді як "Санта-Марія"! 

Вже залишилось небагато: видовбать кору зсередини. Ніж у мене з гострим кінцем, і 

я провів заглибини понад бортами, кормою і носом. А далі тільки підколупуй соснову луску 

— сама одлітає. Глибшає човен, стає просторіше в його трюмах, а я прикидаю в думці, де 

зробити лаву, де щілини для весел. Вичищаю луску, видмухую порохню, а Ніна тихцем 

посміхається, косуючи оком на мене. 

— Чого ти, Ніно? 

— А так. Вуса в тебе геройські. 

— Які, які? 

— Червоні вуса. Як у пірата. 



Здмухнув я вуса, струсив шоколадну тирсу, що всипала мені сорочку й штани, і підняв 

у руці суденце: 

— Готово! — кажу. — Ще весла виріжу. 

І от наш кораблик стоїть на воді. Злегка погойдується. Два соснових весла 

виблискують на сонці. Од червоних бортів — густа багряниста тінь, що коливається на 

хвилях. І Ніну злегка погойдує. І на її лице падає червоний відблиск. Вона стоїть у 

кораблику, зовсім не схожа на ту дівчину, що сумно сиділа на березі. Гляньте: вона, мов 

чайка, зором, крильми, тілом своїм подалась уперед, готова от-от злетіть; розсипались на 

вітрі її коси, тріпоче біленьке плаття. Я кажу: 

— Ніно, стривай! А вітрило? У мене є шмат парусини, ну-бо стривай!.. 

Я ставлю високу щоглу з хрестовиною, шпагатом і клеєм кріплю вітрило, і вітер 

напинає мій парус, неспокійно лопоче, на швидку течію розвертає судно. 

— Льоню, сідай! — гукає Ніна. — Вдвох попливемо. 

— Як? І мені сідати? 

— А чого ж! 

Це ж не простий кораблик, це Нінин, і я зробив його з соснової кори, яку прислав нам 

таємничий Олс, той, що знімає капелюха, вітаючи людей. 

Кораблик несло в протоку, і я стрибнув саме вчасно: нас кинуло в бризки, в бурхливий 

потік, обшугнуло водою; я наліг на весла, грудьми уперся в праве весло, крикнув Ніні: 

"Стережись!" — і повернув наш вітрильник так, щоб він проскочив повз гострий камінь. 

Ще раз труснуло, обдало мене піною, і ми вийшли на чисте плесо, попливли за водою. 

Мокрі, ми сиділи поруч, під вітрилом, дивились на береги. А береги в нас такі: то 

підмиті печери, де сплелись корневища, чорні й вузлуваті, як морські спрути; то світлі 

піщані відмілини, всипані черепашками; то круті глиняні припічки, геть подовбані норами, 

— там селяться зграї стрижів, — зараз вони з вереском носились над лугом. 

Ми пливли під вербами, наче в зеленому гроті; тут стояла принишкла сутінь, і лише 

подекуди вгорі жаром світились китиці стиглої калини. Я сидів на веслах, вибирав дорогу. 

І раптом Ніна торкнула мене за плече. Я оглянувся. За нами сумно плив старий Нінин 

човник. Він, мабуть, не схотів самотнім залишитись на броду. І, притоплений, тихо снував 

за нами. 

— Він когось везе, — сказала Ніна. 

— Кого? Я не бачу. 

— Дивись, на кормі. 

О, таки справді! На кормі сиділа жовта стрільчата бабка. А мені здалось: на 

маленькому авіаносці притулився вутлий двокрилий літак. Може, він потерпів аварію, і 

Нінин човник везе його до найближчого аеродрому? 

На одному закруті старий притоплений човник ткнувся у берег і став. Бабка від 

поштовху злетіла. У польоті вона ще більше нагадувала мініатюрний літак, неважко було 

побачити й пілота, що махав нам з кабіни шоломом, і ми попрощалися з ним. 

Та скоро і наш кораблик зупинився. Що за морока? Збурена вода кипіла, крутила 

поверху піну, але стояла на місці: щось їй перетнуло шлях. І тільки насподі, в глибині, течія 

клекотіла і била струменем, рвучи запону. Наш вітрильник здригався, тремтів, як живий, 

але далі не йшов. Ми з Ніною переглянулись, нічого не розуміючи. Я перехилився через 

борт, поводив очима і вгледів: там, де збирається піна, стирчить із води щось таке, схоже 

на плетену корзину. 

— Ага! — вигукнув я. — Все зрозуміло! 

— Що там? — спитала Ніна. 

— Верша! Це Глипина верша. У нього така бовдуряка,. що перекриває всю річку. І 

знаєш, що люди кажуть: Глипа вночі відкриває шлюз на верхньому ставку і спускає воду і 

коропів, тих, що колгосп розводить. А тоді, лисюга, тягає собі рибку — пудами... 

— А воно й видно, — сказала Ніна, — що воду спускали. 



Атож, якщо придивитись, то видно: розливалась недавно річка; оно затягло мулком 

острівці, причесало траву, розвішало мох на сучках. 

"Цікаво, — подумав я, — що піймалось у Глипину вершу?" 

Взяв жердину і ткнув у річку, туди, де бульбашилась вода. Ткнув, але тичка не йшла 

— під нею щось тріпотіло. Я бовтнув жердиною і тут — як дрова! — плесь, плесь!.. Закипіла 

піна, забилась риба, хвостами аж молотить по воді. Один коропище як хвисьнув, так і 

вилетів на берег, позяпав ротом і знов на дно. 

— От риби! — сказав я. — Аж кишить. Тичку встромив — і не падає. 

— Що робити? Це ж розбій! Може, покликать кого? 

— Навіщо? Ми самі щось придумаємо... Знаєш, Ніно, Глипа затикає вершу соломою. 

А я затичку вийму, і хай иливе собі риба, тюгу-у! — у нижні ставки. 

— Давай! Тільки швидше! 

Я поліз у річку, а тут глибоко, і ноги по коліна грузнуть у муляку. Так я аж вухом ліг 

на воду, намацав рукою затоплену вершу, намацав її гузир і висмикнув цілий снопок 

соломи. Тільки висмикнув, як чую: залоскотало!.. затріпотіло!.. пішла рибка між моїми 

ногами. 

— Ось, ось вона! — закричав я сміючись. — Пливе табуном! На волю! 

А жирні коропці лінивим ходом, тягнучи за собою хвилю, пішли по течії. Вони плавно 

й поважно вихляли хвостами, луска на їхніх боках відсявала золотом. Риба зовсім нас не 

боялась, пливла попід самим берегом. Ми довго проводжали коропців. Та ба! Знов якась 

перепона! Так само крутило воду і зашумовувало піну. Виявляється, обачливий Глипа 

поставив ще одну, контрольну вершу. І тут я витяг затичку — жмут гнилої соломи. Тепер 

була вільна дорога від верхнього ставу до нижнього. 

— А верші? — спитала Ніна. — Глипа їх знов поставить. І буде тягати коропи. 

Гм, верші... Що з ними робити? 

— Ніно, — сказав я. — Вже вечоріє. А ми з тобою мокрі та й змерзли; бач — у тебе 

сироти на ліктях. Давай розведемо вогонь. 

— О-о, це прекрасно! 

Над річкою, в густих кущах, ми назбирали падалішніх стебел, хмизу, сухого гілляччя. 

Поки Ніна лаштувала багаття, я притяг Глипині верші. Вони добряче вимокли у воді, стали 

аж чорні, від них на сто метрів несло мулом і риб'ячою лускою. Ці важенні споруди я 

поставив так: одну вершу підпер другою, щось вийшло схоже на курінь, а внизу якраз було 

місце для вогню. Коли спалахнуло полум'я, ми побачили грандіозну картину: закурились 

верші! Тепла шипуча пара зміями повзла крізь плетену лозу і стовпом звивалася вгору.  

— Диви! — сказала Ніна. — Немовби чуми димлять. А ми з тобою ескімоси і їмо 

ведмежатину. 

— Еге, — зіщулився я. — Ескімоси. І, мокрі, сидимо на снігу. 

Чи то вогонь додав темноти, чи ми не помітили, як упала темрява. Нас обступила ніч, 

обступили чорні кущі, з-під яких тягло річковою сирістю. А коли вогонь відкидав пітьму, 

тоді — лиш на коротку мить — багряний полиск падав на вітрило, і нам було видно щоглу 

і сонний кораблик, що стояв коло берега. Над нами тремтіли зорі, сині, як іскри 

бенгальських вогнів. 

Я ще підкинув хмизу у багаття, полум'я шугнуло вгору, під самі верші. Сира лоза 

довго шипіла й сичала та ось, нарешті, спалахнула, червоні язики поповзли в небо, і верші, 

як дві ракети, снопами вогню освітили весь луг. 

Оце красота! 

Ніна підскочила ( а очі горять) і давай: "Трам-та-там! Трам-та-там!" І пішла круг 

вогню, стріпує косами, плеще в долоні, а я за нею і наче вибиваю в бубон, а полум'я тріщить, 

сипле додолу жарини. Чуєте? Гримлять тамтами в джунглях! І раптом — ніч... 

Впало, обвалилось вогнище, одразу повіяло холодом,дихнуло порожнечею, осіннім 

смутком. 



Ніч стояла між нами; я тримав Ніну за руку, але не бачив її. Ми принишкли, наче 

осиротіли без вогню. Десь у небі зі свистом пролетів самотній птах. 

— Осінь, — сказала Ніна. 

— Осінь, — сказав я. — Птахи у вирій збираються. 

— І мені пора. 

Я відчув, як вона легенько стисла мені руку. 

Ніна відпливала восени. 

Все пливе восени: листя за водою, хмари, павутиння,. птаство, школярі, комбайни. 

Все кудись пливе, прощається з літом. І Ніна прощалась. 

Як завжди, ми зустрілися з нею на броду. Вона сиділа. в кораблику, я на камені. По 

воді проносились тіні журавлиних ключів. 

— Ти в який клас підеш? — спитала Ніна. 

— В третій. 

— Значить, скоро забудеш про мене. 

"Ет, — знизав я плечима. — Навіщо пусті балачки?" 

— Так, ти забудеш про мене, — тихо, але твердо сказали Ніна. — У мене друзів багато 

було, вони повиростали, купили собі мотоцикли, транзистори, квитки на футбол. І коли я 

приходжу до них у гості, вони дивляться на мене сонними очима і не впізнають. "Ти хто?" 

— питають. "Ніна", — кажу. "Не знаю такої". — "А пам'ятаєте, — нагадую тоді, — як ми 

слухали в степу павукове радіо?" — "Тю, що за дурниці!.. Павукове радіо! Йди собі, 

дівчино, геть, не мороч нам голову!.." 

Хтозна, про кого це казала Ніна, та я чомусь живо побачив Глипу, побачив, як він 

сонно глипає над своїм патефоном, бо він, коли добре підіп'є, крутить одну музику:  

Ех, Дуня, Дуня я-я, 

Дуня ягідка моя... 

— Не всі такі, — ображено засопів я. — Адам не забув. Він часто казав про тебе. 

— Адам, — Ніна особливо якось вимовила це ім'я. 

— Адам був дитина. Велика дитина. У нього був свій Буме, своя Сопуха і свій 

ліхтарик. Ліхтарик він мені подарував, ти його бачив. 

— А-а, це Адам подарував? — аж тепер я дізнався, де вона взяла грибок, який світив 

у печері місячним світлом. 

Я порився в кишені, витяг свої припаси. Забрів по коліна в воду, до її кораблика, і 

сказав: 

— Ніно, ось два кремінці. Найкращі. Один світлий, другий з багрянцем. Вони 

викрешують вогонь. Якщо тобі страшно-страшно стане, візьми їх і так покреши — блись, 

блись, і все, і страху не буде. 

— Гарні кремінці, — сказала Ніна й загорнула їх у хустинку. — Ну все, Льоню, мені 

пора. 

Вона сіла в кораблик, спустила весла на воду. Легкий, з соснової кори, вітрильник 

вийшов на течію. Вся річка була встелена жовтим листям, від нього рябіло в очах; серед 

жовтого листу плив її тихий кораблик. А над нею неслись павутинки, а ще вище — 

журавлині ключі. Річка петляла долиною, губилась за бурим горбом. І кораблик віддалявся, 

меншав, мрів над водою. Я вже бачив тільки присмучену дівчину, яка жевріла на сонці, мов 

свічка. 

— Ніно, прощава-ай! — змахнув я рукою. 

— ...щавай! — відгукнулась луна. 

— На те літо ждатиму. Чуєш? 

— Чую!.. Приїду!.. 

Я зіп'явся на носки, але вітрильник став маленький, як тінь журавля. І раптом мені 

здалося: то справді журавлик! Гляньте, він знявся з води, понісся над землею, виплив у небо 

і з розвороту пішов за бистрим ключем. 



Навіть примарилось мені: я бачу Ніну. Вона спрямовує. свій крилатий кораблик у 

синю затоку, веслує між хмарами. А хмари над нею — як скелі. А вітрило у неї — як біла 

пір'їна. А вода чиста-чиста, без дна. 

Попливла Ніна у вирій. За птахами. 

...І досі не знаю, чи була вона, така дівчина, чи я її просто вигадав. 

 

 

Лекція 14–15. Тема 10. Автобіографічні повісті Григора Тютюнника «Климко» й 

Михайла Стельмаха «Гуси-лебеді летять…» (Розділ 1. Про далекі минулі часи) (4 год.).  

  

  

 Григір  Тютюнник 

Климко 

(фрагмент) 

 

РОЗДІЛ І 

 

Климко прокинувся від холодної роси, що впала йому на босі ноги (видно, кидався 

уві сні), і побачив над собою скам'яніло-бузкове небо, яким воно буває лише восени на сході 

сонця, — без жайворіння, без легких з позолотою хмарок по обрію, без усміхненої радості 

пробудження. Климко підібгав ноги під поли діжурчини, щоб зогрілися, й онімілою 

тремтячою рукою дужче роз горнув солому напроти очей. Він спав під скиртою. 

Сонце, мабуть, тільки що зійшло, бо від скирти через тік і ще далі на стернях лежала 

довга тінь у сизій росі, солодко пахло втоптаним у землю набубнявілим житом, що вже 

вкинулося у ключечки, та сухими мишачи ми гніздами. Звечора миші лоскотали Климка, 

гасаючи йому по руках і ногах, пищали раденько, що є їм розвага, і Климко проганяв їх 

усяк: сукав ногами, кишкав на них сердито — аж доки й заснув. 

Уночі йому снилася велика зграя жовтих воронів із жовтими горобцями впереміш. А 

то була не зграя і не химера опівнічна — то був вихор з великого кленового та дрібного 

вишневого листя, що знявся над висілком, коли Климко вийшов у степ за станцію і востаннє 

оглянувся назад. Та листяна зграя стовпом стала у під небесся, вище й вище, а там здрібніла, 

розсипалася і зникла геть з очей. 

Де те листя потім сіло? Чи, може, воно ще й досі кружляє?.. 

Климко звівся на лікоть, щоб краще була видно шлях, яким йому йти далі, і його 

затрусило так, що аж зуби за цокотіли від терпкого застояного холоду в усьому тілі.  

"Нічого, — подумав. — Пробіжуся з гори — зогріюся". 

У степу було тихо: Блищали од сонця стерні і ковила понад шляхом, сріблилася 

важка, обвішана разочками роси павутина. Вдалині, між телеграфними стовпами й 

некрутими пагорбами, мріли рожеві, мов спалахи багать, крейдяні гори. Десь там, біля тих 

гір, чув од людей Климко, було велике місто Слов'янськ, а поміж горами, просто на землі, 

лежала брилами сіль, — бери скільки здужаєш. Іще чув Климко, що за склянку солі можна 

виміняти всякого добра: мисочку чи й дві кукурудзи, відерце картоплі чи й хліба 

справжнього. 

Климко йшов босий, у куцих штанчатах, старій матросці, що була колись голубою, а 

тепер стала сіра, та ще в дядьковій Кириловій діжурці. Тій діжурці, як казав дядько, було 

"сто літ", і не рвалася вона лише тому, що зашкарубла від давньої мазути. Не брали її ні 

дощі, ні сніг, ані сонце. Пахла діжурка паровозом. Уночі вона нахолоняла, а вдень аж 

димувала на сонці, пахла ще дужче і пекла плечі та спину. 

Климко жив удвох з дядьком Кирилом, відколи осиротів. Жили вони в залізничному 

бараці при самісіньких коліях. І коли мимо гуркотів важкий ешелон, барак теж ніби 

зривався з місця: двигтіли стіни, дрижала підлога, бряжчали шиби у вікнах, а барак мчав і 



мчав. Потім, коли ешелон даленів, гуркочучи тихіше й тихіше, барак знову зупинявся і 

стояв, як і раніш, і під вікнами в нього знову цвірінчали горобці. 

Дядько Кирило був машиністом великого паровоза ФД і ходив на роботу коли як: то 

вранці, то вдень, то посеред ночі, коли Климко вже спав. Повертався він завжди несподівано 

— з залізною скринькою в руці, зморений очима і усміхнений до Климка. 

— Як тут мій помошничок? Не боявся сам уночі? — питався, бувало, знімаючи 

шкіряного картуза з білими молоточками, від якого на лобі лишався червоний тугий 

пружок, що ніколи не встигав зійти до чергової зміни. 

Потім дядько вмивався над великою мідною мискою, довго з хрускотом у пальцях 

тручи руку об руку, хоч і сам він, і Климко знали, що руки все одно не одмиються. 

— Ось побільшаєш, Климе, і гайда до нас на паровоз, — казав дядько. — Вивчимо 

тебе на помічника машиніста і заживемо: разом на роботу, разом з роботи... А так не бачу, 

коли ти в мене й ростеш. 

Умившись, дядько надівав чисту сорочку і сідав до столу. 

— А давай лишень свої граматки, подивимося, що там у тебе з науками. Це була 

найбільша радість Климкова — покласти перед дядьком чепурно списані зошити, а самому 

заходитись поратися: винести миску з дьогтяною водою, витерти підлогу, де набризкано, і 

тихо, покрадьки, щоб дядько не обернувся, насипати йому юшки, якої сам і наварив, — 

гарячої та запашної. Про зошити він ніколи не боявся, бо тільки з письма інколи мав 

"посередньо". 

— О! — дивувався дядько, розгинаючись над столом. — А це що? Треба було 

написати "холодно", а в тебе "хохолодно"... 

Климко на те знічено одказував: 

— То в мене, дя, після великої перерви руки дуже померзли, от воно й хохокнуло. 

Дядько, вдоволений, що знайшов помилку, відкладав зошити і брався до юшки. 

— Ай добра ж, — хвалив, ледь відсьорбнувши з ложки. — У-у-у, такої не всяка й 

кухарка зварить. Візьми ж отам у скриньці гостинець. 

Климко знав, що дядько неодмінно скаже ці слова, проте завжди хвилювався: а що як 

ні? Що як забуде? 

У скриньці, що пахла так само, як і дядькова діжурка і картуз, і сам дядько, лежали 

блискучі ключі й ключики. Климко ніколи їх не чіпав, бо то були дядькові ключики од 

паровоза, а лише роздивлявся на них. Ще був у скриньці молоток, жмутик пухкої білої 

нитковини, великий кухоль, щоб набирати на станціях окропу і чаювати з грудочкою цукру, 

та складанйй ножик — різати хліб. У кухлі Климко й знаходив гостинець: пригірщ 

пряників-срібноголовців, або гроно прозорих півників на паличках, зв'язаних докупи білою 

ниткою, або ще щось таке. 

Увечері дядько Кирило, чистий, виголений і ясний, знову йшов на станцію зі своєю 

скринькою в руці, і Климко проводжав його аж до паровоза. ФД стояв на запасній колії, ще 

гарячий від недавнього рейсу. З труби ледь-ледь курів дим, тихо сапала пара з патрубків і 

огортала зморені колеса — ФД спочивав, сяючи масними чорними боками й начищеною 

міддю. Біля нього і взимку було тепло. 

— Ти ж там хазяйнуй, Климе. А вночі спи і не бійся, — казав дядько. — Вночі воно 

все так, як і вдень, тільки й того, що поночі. 

І коли Климко біг потім назад до барака, дядько всміхався йому вже з паровозної 

будки і махав рукою — отако, самими пальцями. 

Климко й не боявся ночей, тому що барак майже ніколи не спав увесь. У ньому жило 

багато людей, всі вони працювали на станції, ходили на роботу і поверталися з неї хто коли, 

отож у бараці хтось та не спав. До того ж стояв барак у такому веселому місці, що його з 

усіх боків осяювали вогні — зі станції, з вагоноремонтних майстерень та від шахти, — і він 

плив щоночі в тих вогнях, наче корабель у сріблястому морі. 

А скільки звуків жило на станції вночі! Брязкали сталевими тарелями вагонні буфери, 

перегукувалися дударі-стрілочники, сюрчали у свої сюрчки й вимахували ліхтарями 



зчіплювачі вагонів, видзвонювали молоточками по колесах обходчики поїздів, і мовби десь 

угорі над станцією постійно, одним голосом дзуремів шахтний вентилятор. У бараці завжди 

стояв дух шпал, штибу, котельної пари і полину, що ріс попід вікнами. А світло звідусіль 

малювало на стіні супроти Климкового ліжкц великі різнобарвні квіти: червоне — маки, 

синє — волошки, жовте — соняхи, вони мінилися і тремтіли, як од вітру в степу... То були 

казкові, найщасливіші в Климковому житті ночі. 

Він отак би й виріс серед уквітчаних тих ночей, якби не настали ночі інші, ночі без 

вогнів. Зостались лише звуки, ті, що завжди, але в пітьмі вони спохмурніли, поглухішали і 

долинали наче з глибокого провалля. У ці чорні ночі поїзди йшли частіше й швидше, ніж 

раніш, але від них уже не віяло сосновими дошками чи теплою пшеницею, мокрим, щойно 

вийнятим із шахти вугіллям чи цегляною курявичкою з відкритих вагонів. Од них віяло 

ліками, димом польових солдатських кухонь, гарячими на сонці уламками літаків і гармат... 

І одної з таких ночей не повернувся на станцію дядьків Кирилів ФД, хоч на нього 

давно вже чекала нова зміна машиністів. Климко цілу ніч проблукав тоді на станції, 

вслухаючись у далекі злякані гудки паровозів, але так і не почув серед них знайомого. Він 

був один на весь світ — гудок дядькового ФД, — і Климко впізнав би його серед тисячі... 

Удосвіта на станцію приїхала дрезина-рейковоз і привезла дядька Кирила, його 

помічників, старого Кіндратовича, що їздив іще на царських паровозах, і кочегара Славка-

гармоніста. Дрезину оточили з усіх боків— чергові обходчики, змажчики, стрілочники, і 

Климко ніяк не міг пробитися крізь той натовп. Він побачйв тільки, що всі познімали 

картузи й похилили голови, і закричав, і застукав кулачками в погорблені спини: 

— Пустіть мене! 

Його впізнали і розступилися... Климко побачив лише сиву дядькову чуприну з-під 

брезенту, вчепився за борт кузова, щоб злізти нагору, але хтось придержав його за плечі й 

сказав: 

— Зараз, синок, зараз подивишся зблизька. Знімемо — і подивишся. 

— Пряме влучення... — квапливо розказував хтось. — У тендер, їх вугіллям побило... 

Дядька ховали надвечір при відчинених навстіж дверях барака. Надворі було вітряно. 

По коридору шаруділо перше осіннє листя з пристанційного скверу і забивалося в тихі 

кутки. Увіходили мовчазні зморені залізничники в промащених мазутою робах, знімали 

картузи, прощалися пошепки з дядьком і знову йшли на роботу; зітхали і потихеньку 

схлипували жінки, які зійшлися з усього барака, і тільки одна серед них, тітка Мотя з 

висілка, плакала вголос і припадала щокою до чорних — їх так і не відмили — дядькових 

рук, складених на грудях. Вона частенько приносила дядькові чисті, випрасувані сорочки, 

що пахли простим чорним милом. 

У головах у дядька лежали пучечки живих і сухих квітів: чорнобривці з деповської 

клумби і гайстри з чиєїсь грядки, сухий деревій і ковила. Квіти дихали м'яко і ладанно, а 

дядьків костюм новий пах Климкові вихідними днями. 

— На кладовищі Климко вже не плакав, а лише здригався від холоду в грудях і хрипко 

зітхав. Червоно, підпливаючи рожевим надвечірнім мороком, заходило сонце. А вітер 

обтіпував з молодих топольок прижовкле листя і розкидав поміж могилами. Воно 

застрявало в оградках, прилипало до пам'ятників або летіло в степ, рвучи на своєму шляху 

тонку, ще не стужавілу по-осінньому павутину. 

На могилу дядькові поклали його шкіряний картуз із білими молоточками. 

Після похорону тітка Мотя довела Климка до барака, заплакала біля порога й сказала: 

— Може б, ти до мене перейшов? Куди ж тобі тепер діватися? Хто тепер тебе догляне? 

Климко похитав головою і пішов у барак. Доглядати за собою — зварити їсти, 

прибрати в хаті, випрати одежину — він умів і сам. 

Давно вже вмів... 

Климко витер холодними брудними пальцями очі й сів у своєму солом'яному кублі. 

На шляху в обидва боки не видно було й душі. Тільки десь далеко за перелотом, звідки він 

учора прийшов до цієї скирти, чулося по-вранішньому лунке гуркотіння підвід. Воно то 



стихало, коли підводи спускалися у вибалок, то знову гучнішало, коли вони вихоплювалися 

на пагорб. А невдовзі понад телеграфними стовпами замаячив довгий німецький обоз. 

Гладкі куцохвості коні-ломовики хекали парою. Ковані хури з гальмами в передках 

стугоніли важкими колесами по вкоченій дорозі. На останній підводі, що трохи відстала від 

обозу, скулившись, сидів у передку солдат і, видно, куняв — пілотка зсунулася йому на 

вухо, плечі обвисли, обличчя вткнулося в розстебнуту вгорі, з піднятим коміром шинелю. 

Напроти скирти він підвів голову, сказав щось до коней, і вони зупинилися. Климко на всяк 

випадок глибше врився в своє кубло, а солдат незграбно сплигнув з хури, озирнувся на 

сонце, червоно блиснувши окулярами, і рушив до скирти. Але, ступивши кілька кроків, 

вернувся назад і прихопив карабін. 

Він ішов помалу, як гайворон. Климко добре бачив крізь солому неголене 

зморшкувате обличчя, товсту об вислу нижню губу і високо підняте плече з карабіном на 

реміняці. Він був уже підтоптаний, цей солдат, і, певне, йшов до скирти, щоб набрати 

соломи під своє утле тіло. Климко зрозумів це, коли дядько приставив до скирти карабін і 

спробував смикати солому, щось бурмочучи. Потім побачив купку вже насмиканої — 

Климкове кубло — і пішов до неї. Климко завмер, не знаючи, що йому робити: схопитися, 

крикнути, ворухнутися?.. І коли солдат заніс твердий чорний черевик, щоб скинути 

зрошений верхняк з Климкового схову, він, уже нічого не думаючи й нічого не бачачи перед 

собою, крім блискучої підкови на підборі, схопився на коліна, — брудний, нестрижений, в 

остюках. Солдат на мить закляк з піднятою ногою, потім тоненько вискнув і одплигнув убік. 

Він ухопив карабін і наставив його далеко перед себе на Климка. Климко німо дивився в 

маленьку чорну дучку карабінного дула — воно тремтіло, націлене йому в перенісся, — 

потім розціпив кулачки й показав солдатові худі сині долоні. 

— Не бійтеся, дядьку, — сказав, затинаючись від холоду. — Бачте, в мене ж нічого в 

руках немає. 

Той по-волячому сапнув носом і голосно зітхнув, про те карабіна не опустив. 

— Немає, — кажу, — Климко ще раз показав долоні і навіть розчепірив. 

— О-у, — сказав солдат, звівши над окулярами рідкі миршаві брови, і засміявся. 

Спершу дрібненько, по-баб'ячому, потім зареготав так лунко, що сині птиці ракші знялися 

зі стовпів над шляхом і перелетіли далі. А Климко дивився з навколішок у роззявлений його 

рот з підковою прокурених зубів угорі і теж пробував засміятися, але виходила гикавка. 

Заспокоївшись остаточно, солдат протер пальцем очі під скельцями окулярів і спитав: 

— Кто ти єсть? 

Климко мовчав, здивувавшись не німецькій вимові солдата. Тоді солдат затис карабін 

між коліньми і, загинаючи пальці на звільненій руці, став перелічувати: 

— Іван, Александр, Петер... 

— Ні, — сказав Климко. — Мене звати Клим. 

— О-у, Клім Ворошілоф! — реготнув солдат. — Клім! Розумем... Тут єсть твой дом? 

— Ні, — похитав головою Климко. — Я тут тільки но чував. Дому в мене ніде нема. 

— Так, — сказав солдат і заджеркотів щось швидко-швидко. Він говорив довго, 

тицькав у Климка пальцем, як наганом: "Пуф! Пуфі" — і кілька разів повторив слово 

"партизан". Аж тоді Климко зрозумів, що цей солдат, який, очевидно, був чехом, боїться 

якихось партизанів і мало не застрелив його, Климка, зненацька, 

— Я йду по сіль, отуди, — Климко показав на білі гори. — Мені треба солі, і потрусив 

собі з пучки на долоню. — Солі. 

— А-а, соль! Розумем... Хлеб-сольї.. 

Він оглянув Климкові ноги, обсипані курятами, брудні й побуряковілі од холоду, 

велів зачекати і пішов на шлях до хури. 

Сонце підбилося по той бік скирти, тінь від неї покоротшала і потеплішала. 

Гори над степом удалині стояли білі, мов пухнасті на погоду хмари. 

Чех повернувся вже без карабіна, тримаючи в рукахі пакунок з вицвілої плащ-палатки 

в рудих та зелених плямах, і подав його Климкові. 



Затим набрав оберемок соломи, ще раз оглянувся на Климка, похитав головою: 

"Война, война... Плохо..." — і пішов до коней, згорблений, у важких, не про старечу ногу, 

ботинках. 

Підвода рушила шляхом навздогін за обозом, що був уже далеко, і незабаром 

скотилася у виярок. 

Климко розгорнув пакунок. В ньому лежала пачка сухих — вони торохтіли — 

зеленкуватих галет у прозорому лопотючому папері і кругла чорна коробочка солі — може, 

зо жменю. Климко розірвав папір, дістав одну галету, надкусив і почав швидко жувати. В 

роті зробилося терпко і холодно. Під ложечкою млосно зассав голод. Климко понюхав 

галету і враз перестав жувати: вона пахла м'ятно і ладанно, як сухі квіти в головах у дядька 

Кирила. Голод враз улігся, зник, від нього лишилася тільки тула різь у животі.  

Климко підвівся, прикидав галети соломою і швидко, з плащ-палаткою та сіллю під 

пахвою, пішов до шляху, сколюючи ноги холодною од роси стернею. Він одійшов був уже 

далеченько, потім підбігцем вернувся до скирти, одрив у соломі галети і загорнув у плащ-

палатку. "Мо', за них солі дадуть або ще чогось", — подумав. 

Він перетнув шлях, що ледь відлунював даленіючим обозом, і пішов путівцем просто 

на білі гори. 

 

РОЗДІЛ II 

 

Климко йшов уже восьму добу. 

Першого дня йому йшлося легко, навіть весело. Пух ка пилюга на дорозі гріла босі 

ноги, в кишенях дядькової діжурки лежало шість великих сухарів з білого хліба і чимала 

торба на сіль. А тут іще степу, сонця кругом повнісінько. Вітерець лоскоче ковил-траву, 

колошкає полини, щоб войи дужче пахли. І ніде ані лялечки. Тільки ящірки шастають поміж 

травою та теплим камінням на голих пагорбках. 

Сухарів дав Климкові на дорогу дід Бочонок, станційний аптекар і дядьків Кирилів 

товариш. Дід Бочонок — так звала аптекаря вся дітвора у висілку й на станції — цілими 

днями, навіть у неділю, просиджував у висілковій аптеці коло базару і (це було видно через 

вікно) розважував на манюніх вагах якісь ліки або стояв за прилавком, упершись у нього 

великим животом. Він знав усіх, і його теж знали всі. Сивий, вусатий і кругло-товстий, як 

справжнісінький бочонок, аптекар любив походжати ранками по базару — в широких 

смугастих штанях, у довгій, ледь не до колін, синій косоворотці, підперезаній крученим 

шовковим поясом з білими китицями. На ногах у нього були величезні жовті черевики. 

Бочонок ніколи не купував, а лише весело перемовлявся з базаровими і реготав басом з-під 

білих розпущених вусів: "Гу-гу-гу! Кха-кха-кха! О, моє вам шануванняч-ко!" І знову 

реготав, причому живіт йому здіймався, мов велика пругка подушка, і двигтів. Шовкові 

китиці на поясі теж двигтіли, йому тут-таки просто посеред базару скаржилися на всілякі 

немочі, і він одказував по важно: "Куальцексс, куальцексс приймайте, мій друже". Або: 

"Авспіріні, авспіріні пийте, моя ласко. Тричі на день по одній пігулці. Крейди не шкода!" 

Були, проте, й такі, кому Бочонок призначав ліки, особливі своєю загадковістю й 

урочистістю: 

— Я приготую вам краплі датського короля, мій шановний. Загляньте якось. 

Біжачи вранці до школи повз базар, Климко частенько завертав у ряди заради того, 

щоб походити хвостиком за Бочонком і послухати оті його таємничі слова — "куальцексс", 

"хіна", "авспіріні"... Найдужче йому подобалося в них "а": кругле, глибоке, воно, мов луна 

з колодязя, перекочувалося в аптекаревому горлі — теж як бочоночки... 

Другого дня по тому, як не стало дядька Кирила, дід Бочонок прийшов до Климка в 

барак, мовчки заплакав, притулившись товстим плечем до одвірка, і, втерши сльози, присів 

біля Климка на стілець, що так і охнув під важким тілом. Тоді дістав з кишені широченних 

своїх штанів стосик червоних тридцяток і поклав перед Климком на столі: 



— Може, хоч хлібину колись купиш. На всі. Бо зараз вони — безцінь... А ще краще, 

якби ти подався на села та пристав до якоїсь бабусі в поміч та й перебув цю лиху годину. Я 

тобі харчів на дорогу дам. 

Климко сказав, що йому дають на станції дядьків пайок, так що жити можна. До того 

ж у школі скоро почнуться заняття. 

— Вони вже не почнуться, — зітхнув дід Бочонок. Німці от-от прийдуть... 

Незабаром німецькі літаки розбомбили станцію. Климко бігав у той день з 

висілковими хлопчиками за балку дивитися збитий наш яструбок і бачив здалеку, як бомби 

влучали в депо, у вагони, як похитнулася і повільно впала водогінна вежа, а в повітрі над 

полум'ям і димами після кожного вибуху моторошно завивали уламки рейок. Бомба 

влучила і в барак, і його розвалило, розкидала в усі боки, а рештки стін і простінків згоріли 

у Климка на очах — швидко, як тріски. Пожежі ніхто негасив, бо станція горіла вся, горіли 

депо і шахта, а два паровози, що встигли відійти за посадку біля кладовища, клично і сумно 

гули в два неоднакові гудки. 

Так і зостався Климко, в чім був, у чому йшов зараз. 

Сонце стало вже височенько і пригрівало в спину, а земля була холодна, від неї 

потерпли підошви і зробилися як дерев'яні. Коли вони мерзли так, що аж пекли, і не було 

вже терпцю йти далі, Климко сідав просто посеред дороги й одтирав їх руками, хукав на 

них, піднімаючи до рота то одну, то другу, і знову одтирав. 

Попереду забовванів лісок, самі вершечки дерев. Таке, як вибалок, чи що. А може, 

якесь село низове. Над вершечками, жовтими й зеленими, помітив Климко, тоненькою 

цівочкою підіймався вгору димок. Він не танув і не падав набік, як то буває при вітрові, а 

лиш погойдувався ледь-ледь у ранковому супокої. Климко зрадів тому димкові й подався 

на нього. 

Багаття жевріло неподалік від путівця, на картоплищі поміж прижовклими осиками й 

кленами. Грядка була невелика, пообіч неї на межах лежали купки старого почорнілого од 

моху каміння— видно, хтось колись не день і не два труждався тут, щоб звільнити землю 

від каменю і посадить у неї якусь цеберчину картоплі. Коло багаття лежала купа прим'ятого 

картоплиння, змішаного з опалим листям, і видно було глибокий слід від тачки. Картоплю 

вибирано, либонь, учора звечора, бо земля в лунках ще не просохла. Климко розворушив 

палицею багаття — з нього викотилося дві чорні, як-вугілля, картоплини. 

Шкірка на них так пригоріла, що аж відстряла од серединок, рожевих та пахучих. 

Климко швидко зжував їх, забувши навіть, що в нього є сіль. І тоді йому так схотілося їсти, 

що сльози самі виступили на очах. Він повитрушував з кутиків у кишенях діжурки крихти 

від сухарів, легенько видмухнув з них остюки та солом'яну потеруху і ще трохи поласував. 

Останню половину сухаря він із'їв учора зранку і відтоді не мав ані рісочки в роті. 

Щоправда, в одному ліску над шляхом трапився йому в гущавині рясний кущ глоду. Климко 

обірвав його до останньої ягоди і їв доти, аж доки не занудило. 

Сухарів хватило б надовше, якби вони були не червиві, якби їх давав йому дід 

Бочонок, а не його жінка, — худа, злюща і скупа Бочончиха. Климкові завжди, коли вони 

бували з дядьком Кирилом в гостях у Бочонків, здавалося, що Бочончиха не ставляє миски 

із святковим їстивом на стіл, а кидає їх, на що дід Бочонок тільки прикахикував і йорзався 

на стільці, проте мовчав. 

Коли Климко забіг до аптекаря і сказав, що подасться на села (про сіль він змовчав, 

боячись, щоб Бочонок не відмовляв його чи ще гірше — не зоставив жити в себе), той 

вийшов на кухню і довго несміливим баском перемовлявся про щось із Бочончихою. 

Климко хотів був уже потихеньку втекти, але тут увійшов аптекар з жінкою, що несла 

поперед себе миску борщу. Вона кинула її на стіл і знову зачинилася на кухні.  

— Я не голодний, — сказав Климко, одсуваючи миску, і похнюпився, щоб не 

дивитися на борщ. 

— Їж, — попросив Бочонок, винувато кліпаючи очима й хапаючи себе то за той, то за 

той вус. — Ти на бабу не дивись. Вона така і є. 



Климко навіть не поворухнувся. 

У кімнаті в аптекаря дуже пахло ліками. На підлозі лежала товста ковдра, по стінах 

висіли великі гарні картини в золочених рамах, на високому ліжку під подушками спав кіт 

з великим пухнастим хвостом, а від кухні пахло гарячим хлібом. 

У вікно знадвору хтось легенько постукав, аптекар важко підвівся з стільця, виглянув 

через фіранку і закивав головою. 

Він вийшов на веранду, не причинивши за собою дверей, і Климко почув крізь них 

змучений жіночий голос: 

— Не кращає йому, Карповичу... Горить увесь. Ви ще щось дали, таке щось, щоб 

помогло... А вам за те ось яєчок, сальця четвертинку... 

— Ні-ні, то ви з хазяйкою, з хазяйкою ладнайте. А ліки я зараз винесу. 

— Хто там? — вийшла з кухні Бочончиха. 

— По ліки людина прийшла. Чоловікові погано. 

— Людина, людина, — перекривила Бочончиха. — І всім на дурняк дай. 

— Чого це на дурняк? — сердито одказав Бочонок. — Піди візьми там "подаяния". 

— Яєчка... Сальце осьо... — знову почув Климко. 

Потім рипнули двері в прикомірок, — видно, Бочончиха пішла ховати "подаяния" за 

ліки. 

Коли Климко вже вийшов на ґанок, вона догнала його з шістьма сухарями в фартусі, 

швидко, дрібно перехрестила перед самими очима і прошепотіла щось сама собі тонкими 

сердитими губами. 

Бочонок вивів Климка за ворота і сказав: 

— Глядися ж у дорозі. А краще — пристань до якихось добрих людей, біженців, — 

серед нещасних багато є добрих, — та іди вкупі з ними. їх тепер сила-силенна суне у всі 

кінці. — І скрушно подивився на босі Климкові ноги. — Знайшов би я тобі і взувачку, бо як 

же оце йти в осінь босому, так нога ж у мене така, що ти один черевик увесь із головою 

сховаєшся. 

На прощання він поцілував Климка, притиснувши до свого великого живота й 

лоскотнувши вусами, вийняв з кишені хустку і став умочати її в кожне око по черзі... 

Перший сухар Климко розломив, коли відійшов од станції кілометрів за двадцять 

п'ять і сів перепочити — гули ноги, пекло підошви, натруджені об дрібні камінці, що 

траплялися в пилюзі, та й усе тіло млоїло від утоми. Розломив і побачив, що всередині аж 

кишить дрібної білої черви. Скривившись від огиди, Климко повикидав їх соломиною, ще 

раз розломив сухар і ще повикидав... їсти довелося вже крихти. Але то було не 

найстрашніше. Найстрашніше сталося тоді, коли він,, перепочивши, підвівся, щоб іти, і 

впав: ноги не вдержали, їх ніби одняло. Що встане, то і впаде, і впаде. Він злякався, став 

розтирати литки, стегна, бив по них кулаками і кричав: "Ану йдіть! Ану йдіть мені зараз!" 

Він таки підвівся і пішов, ледве-ледве пересуваючи ступні в крутій пилюзі. 

Так було після кожного перепочинку, і Климко збагнув, що краще йти повільніше, 

але йти і йти без упину, аніж поспішати і через кожні п'ять-шість кілометрів падати, 

знесилившись, на землю. 

Найдужче боліли ноги зранку після ночівлі. Але Климко вже знав, що бити їх не слід, 

а треба легенько розтерти, поляскати долонями і перші кілька кілометрів іти помаленьку. 

Далі вони вже не боліли, йшли собі слухняно, тільки німо дзвеніли кожною жилочкою. 

Климко підкинув у багаття картоплиння, роздмухав жарок і довго одігрівав ступні, 

час від часу дотуляючи їх просто до полум'я. Нагріє, потре добренько обома руками і знову 

суне до полум'я. Аж доки вигнав зашпори. Потім узяв палицю, котрою розворушував 

багаття і пішов по картоплищу, розкопуючи нею лунку за лункою. 

— Одна! — вигукнув раденько, знайшовши першу картоплину. — О! Друга! О! 

Третя!.. 

Сонце вже припікало, — не дуже, одначе, по-осінньому, але Климко працював так 

завзято, що матроска прилипла йому до спини. Він скинув діжурку і знову став до роботи. 



При самій межі знайшов кілька невикопаних, притоптаних дитячими ногами кущів ("Он 

хто картопельку пік!"), і, розриваючи їх палицею, приказував: 

— А що, сховалися, га? Од мене сховаєтесь! 

До обіду Климко накопав п'ятдесят сім картоплин — великих, менших і зовсім 

дрібних. Дванадцять, найдрібніших, він спік. їв помаленьку, вмочуючи в коробочку з сіллю: 

помаленьку — щоб довше, та й живіт не заболить. А то глоду он переїв — і знудило. 

Потроху треба було... 

На дорогу він ще раз добре одігрів ноги, закинув за плечі торбину з картоплею і рушив 

далі через вибалок: може, де вода трапиться. По дну вибалка поміж камінням справді біг 

струмок, мив боки тому камінню, полоскав зеленісіньку травицю, що клалася на воду 

рівними чубчиками, і ніс жовте листя. Климко став навко лішки, припав до води — холодна 

та добра! — тоді вмився і втерся галстуком од матроски. А вгорі над струмком дрімала 

жовто-зелена тиша осені й наче уві сні ронила листя. Було так м'яко і затишно в цьому 

вибалку над співучою поміж камінням водою, що Климко не одразу підвівся з колін, а стояв 

і стояв... 

 

 

 

Михайло Стельмах 

Гуси-лебеді летять… 

 

Моїм батькам — Ганнi Iванiвнi 

й Панасу Дем'яновичу з любов'ю i зажурою 

РОЗДIЛ ПЕРШИЙ 

 

Прямо над нашою хатою пролiтають лебедi. Вони летять нижче розпатланих, 

обвислих хмар i струшують на землю бентежнi звуки далеких дзвонiв. Дiд говорить, що так 

спiвають лебединi крила. Я придивляюсь до їхнього маяння, прислухаюсь до їхнього спiву, 

i менi теж хочеться полетiти за лебедями, тому й пiдiймаю руки, наче крила. I радiсть, i 

смуток, i срiбний передзвiн огортають та й огортають мене своїм снуванням. 

Я стаю нiби меншим, а навколо бiльшає, росте i мiниться увесь свiт: i загачене бiлими 

хмарами небо, i одноногi скрипучi журавлi, що нiкуди не полетять, i полатанi веселим 

зеленим мохом стрiхи, i блакитнава дiброва пiд селом, i чорнотiла, туманцем пiдволохачена 

земля, що пробилася з-пiд снiгу. 

I цей увесь свiт трiпоче-мiниться в моїх очах i вiддаляє та й вiддаляє лебедiв. Але я не 

хочу, щоб вони одлiтали вiд нас. От коли б якимсь дивом послухали мене: зробили круг над 

селом i знову пролетiли над нашою хатою. Аби я був чародiєм, то хiба не повернув би їх? 

Сказав би таке таємниче слово! Я замислююсь над ним, а навколо мене починає кружляти 

видiння казки, її нерозгаданi дороги, дрiмучi пралiси i тi гуси-лебедята, що на своїх крилах 

виносять з бiди малого хлопця. 

Казка вкладає в мої уста оте слово, до якого дослуховуються земля i вода, птиця в небi 

й саме небо... 

А в цей час надi мною твориться диво: хтось невидимим смичком провiв по синьому 

пiднебессi, по бiлих хмарах, i вони забринiли, як скрипка. Я тягнусь догори i сам собi не 

вiрю: вiд зарiчки знову над нашою хатою пролiтають лебедi! 

Чи вони послухались мого слова-обкружляли навколо села й повернулись до мене, чи 

це новий ключ?.. 

А віща скрипка i срiбний вiдгомiн бринять, єднаються над моїм дитинством, 

пiдiймають на крила мою душу i забирають її в нерозгадану далину. I хороше, i дивно, i 

радiсно стає менi, малому, в цiм свiтi... 

"Так-так-так", — притирається до моєї ноги стара, з перебитим крилом качка. Вона 

чогось непокоїться, викручує рухливу шию i то одним, то другим оком придивляється до 



неба i трiпоче єдиним крилом. Їй щось дуже важливе хочеться сказати менi, та вона бiльше 

не знає слiв i знову повторює: "Так-так-так"^ 

За високою стрункою дзвiницею, що теж поривається вгору, десь у бiлому пiдхмар'ї 

зникають лебедi, але дзвiн їхнiх крил ще озивається в менi, а може, то вже озиваються 

розбудженi дзвони на дзвiницi? 

— От i принесли нам лебедi на крилах життя, — говорить до неба i землi мiй дiд 

Дем'ян; у його руцi весело поблискує струг, яким вiн донедавна вистругував шпицi.  

— Життя? — дивуюсь я. 

— Еге ж: i весну, i життя. Тепер, внучку, геть-чисто все почне оживати: скресне крига 

на рiках та озерах, розмерзнеться сiк у деревах, прокинеться грiм у хмарах, а сонце своїми 

ключами вiдiмкне землю. 

— Діду, а якi у сонця ключi? — ще бiльше дивуюсь я, бо й не догадувався досi, що 

воно, наче людина, може мати ключi. 

— Золотi, внучку, золотi. 

— I як воно вiдмикає ними землю? 

— А ось так: якоїсь доброї години гляне сонце iз свого вiконечка вниз, побачить, що 

там i земля, i люди, i худiбка, i птиця помарнiли i скучили за весною, та й спитає мiсяця-

брата, чи не пора землю вiдiмкнути? Мiсяць кивне головою, а сонце посмiхнеться i на 

промiннi спустить у лiси, у луки, в поля i на воду ключi, а вони вже знають своє дiло! 

Я уважно слухаю дiда i раптом страхаюсь: 

— Діду, а сонце не може їх загубити, як наша мама? 

— Що, що, надзигльований? — мов сiро-блакитнавi, побризканi росою безсмертники, 

оживають старi очi. Дiд ошелешено пiдкидає вгору брови, потiм одгетькує мене вiльною 

рукою i починає смiятись. Вiн дуже гарно смiється, хапаючись руками за тин, ворота, рiжок 

хати чи дерево, а коли нема якоїсь пiдпiрки, тодi нею стає його присохлий живiт. В таку 

хвилину вся дiдова постать перехитується, карлючки вусiв одстовбурчуються, з рота 

вириваються клекiт i "ох, рятуйте мою душу", з одежi осипається дерев'яний пилок, а з очей 

так бризкають сльози, що хоч горня пiдставляй пiд них. 

Тепер я заспокоююсь: значить, сонце не може загубити своїх ключiв, воно їх десь 

носить на шиї або ув'язує на руцi. Так i треба, щоб потiм не бiдкатись i не морочити комусь 

голови. 

— Дiду, а куди лебедi полетiли? 

— На тихi води, на яснi зорi, — пересмiявшись i споважнiвши, урочисто каже дiд, 

поглядом показує менi на хату i йде до вчорнiлої катраги майструвати колеса. 

— "Так-так-так", — погоджується стара качка i ще раз одним оком поглядає вгору. 

А я стою серед подвiр'я i по-своєму перебираю дiдовi слова. Передi мною, наче брама, 

розчиняється дiброва, до мене живовидячки наближаються далекi тихi води i прихиленi до 

них зорi. Це в таких краях, де я ще не бував. I покотилась туди моя стежина, мов клубочок. 

I так менi хочеться пiти в лiсову далечiнь, побачити з якогось незнайомого берега 

отих, наче зi срiбла вилитих, лебедiв, подивитись на їхнi спiвучi крила, що в теплому iрiю 

захопили весну та й принесли нам. Але з ким я пiду i де менi взяти чобiт? 

Тiльки тепер дивлюся на свої босi посинiлi ноги, важко зiтхаю i плентаюсь до хати, 

щоб не схопити маминого запотиличника. I що це за мода пiшла: не встигнеш босонiж 

вискочити з хати, як одразу сварять, а то й духопелять тебе i називають махометом, 

вариводою, лоботрясом. А в чому ж ти вискочиш, коли тепер не кожний дорослий 

розживеться на взуття? Скажи про це, — знову ж розумником назвуть тебе, затюкають, ще 

й згадають, що за мною давно плаче попруга з мiдною пряжкою, горiла б вона зi своїм 

плаканням ясним вогнем! 

А як дурно-пусто перепало менi, коли тiльки зазимiло i перший льодок запах 

чорнобривцями! Тодi наш прицерковний пагорб i ковзанку бiля нього вкрила дiтвора — усi 

на санчатах або на дерев'яних ковзанах. Вони робляться так: береш по довжинi чобота 

брусочок березини, явора або кленини, вистругуєш з нього копаничку, робиш схiдчик для 



каблука, а низом рiвненько пропускаєш дрiт, чим товщий, тим краще. От i вся мудрацiя, 

зате скiльки втiхи вiд неї! 

Дивився-дивився я з вiкна, як раюють iншi, та й, вибравши слушну хвилину, тихцем 

шатнувся у сiни, вихопив з-пiд жорен ночовки, заарканив їх мотузочком i босонiж 

пометлявся до дiтвори. Нiхто й не здивувався, що я притирився з такою снастю, бо на чому 

тiльки тут не каталися: однi на санчатах, другi на грамаках, третi на шматковi жерстi, 

четвертi умудрилися замiсть ковзанiв осiдлати притертi худоб'ячi кiстки, п'ятi — на 

пiдковах. А Iван дядька Миколи спукався на перевернутому догори ногами ослiнчику. 

Головне було — не на чому їхати, а щоб тiльки їхати, коли ж гепнешся — не кривитися, а 

реготати з усiма. 

Яка то була втiха вибратись на самiсiньку макiвку пагорба, переможцем поглянути на 

заснiжене село, що бавилось димами, всiстись на свого самоката і — гайда, гайда, гайда на 

весь дух донизу! 

Машинерiя твоя летить, аж гуде, вiтер у вухах пересвистує, збоку собаки гавкають, 

на дзвiницi дзвонять, перед тобою хати хитаються, пiдстрибують, уся земля йде обертасом, 

а ти, мов кум королю, розсiвся на своїх ногах, щоб не так мерзли, i переганяєш дiвчат або 

якогось страхополоха, з розгону врiзаєшся у чиїсь санчата i м'ячем вилiтаєш на снiг. А ззаду 

ще i ще хтось наїжджає на тебе, i вже росте отакенна купа, в якiй усе регоче, верещить, 

клубочиться, видирається наверх i жужмом котиться вниз. 

З цiєї веселої i теплої копицi раптом хтось почав мене за ковнiр витягати на свiт 

божий. Вiн одразу потемнiв у моїх очах, коли я опинився перед поблiдлою од страху i гнiву 

матiр'ю. Ось тепер усi почали дивитись на мене, нiби я з мiсяця звалився. А хтось уже принiс 

матерi ночовки, що встигли чомусь надколотись. Мати пiдхопила їх пiд руку та й, не дуже 

церемонячись, потягла мене з грища на розправу. Хотiв я гайнути кудись навтiки, де перець 

не росте, та материна рука наче приросла до моїх обох ковнiрiв. Гай-гай, куди подiлася моя 

радiсть, коли я поперед ночовок i матерi поплентався додому. 

Ну, а яке потiм було сум'яття, ви, напевне, догадуєтесь: спершу з мене вибивали 

дурування i примовляли, який я бузувiр, опришок, урвиголова, харциз, каламут i навiть 

химород. На таке противне слово я нiяк у душi не мiг погодитись. Але й перечити не став, 

знаючи, що за це можна вiдхопити зайвого духопелика. Далi менi маминою хусткою на два 

гудзи перев'язали шию, запакували на пiч, де парилось просо, i почали обпоювати 

малиновим чаєм, який зовсiм був би добрим, аби коло нього хоч лежала грудочка цукру.  

На другий день уже було вiдомо, що чортяка мене не вхопить, бо я вночi нi разу не 

бухикнув. Тому дiд зауважив, що я одчайдух i весь удався в нього, а мати сказала, що — в 

оглашенного. Пiсля цього ми з дiдом перезирнулись, усмiхнулися, мати посварилась на 

мене бровами i кулаком, а бабуня вирiшила повести свого безклепкого внука до церкви. 

Там я мав i покаятись, i набратися розуму, якого усе чомусь не вистачало менi. Та я не дуже 

цим i журився, бо не раз чув, що такого добра бракувало не тiльки менi, але й дорослим. I в 

них теж чогось вискакували клепки, розсихались обручi, губились ключi вiд розуму, не 

варив баняк, у головi лiтали джмелi, замiсть мiзкiв росла капуста, не родило в черепку, не 

було лою пiд чуприною, розум якось втулявся аж у п'яти i на в'язах стирчала макiтра... 

Отож ранком я вже мало не розкошував: мати на часинку позичила в сусiдiв чоботи i, 

шмаруючи їх березовим дьогтем, заходилася повчати, щоб я у церквi не лобурясничав, не 

шморгав носом, не крутивоя дзигою, не ловив гав, не перся наперед, не смiявся, не пирхав, 

не лiз на крилас та частiше хрестив лоба. Узнавши геть-чисто все, чого не можна робити в 

церквi, я подався на вулицю, то опереджаючи бабусю, то залишаючись позад неї, а їй 

хотiлося вести мене тiльки за руку. I чого всi жiнки забувають, що хлопець є хлопцем? 

Перед тим як зайти в церкву, бабуся побожно перегнулася, зробив i я так, але, видать, 

не догодив i схопив саме те слово, якого ще не доказали вчора. В божому храмi страшенно 

пахло свiжовиробленими кожухами i розiгрiтим воском. I в бабинцi, i в притворах молилися 

люди, а мiж ними незграбився розчепiрений титар, якого боялася уся дiтвора. Зараз вiн 

робив двi роботи: збирав коновчаний збiр i гасив свiчi. 



Губи в нього товстi, капшучистi: дмухне, свiчка тiльки блим — i вже нема нi вогника, 

нi обличчя святого за ним. 

Люди казали, що церковний староста з одних недогаркiв нажив казан грошви. Титар 

гнiвався на таку мову й говорив, що через церкву й "таке врем'я" скоро стане дрантогузом. 

Одначе титареве подвiр'я поки ще не закарлючувалось на дрантогузтво: було кому на ньому 

iржати, мукати, бекати i кувiкати. А "таке врем'я" позначилось тiльки на титаревих стiнах: 

вiн, неначе шпалерами, обклеїв їх скатертинами керенок вартiстю в сорок i двадцять 

карбованцiв —. сорокiвки ближче до божницi, двадцятки — до помийницi. 

Бабуся перед якимсь втемнiлим образом поставила саморобну свiчечку й ревно 

почала молитися доти, поки не згадала, що менi доконче треба показати грiзний i страшний 

суд — господа нашого Iсуса Христа друге пришестя. Це пришестя було намальоване за 

бабинцем прямо на дерев'янiй стiнi. Через те що з вогкого дерева капало, страшний суд 

видавався ще страшнiшим: на ньому плакали i праведники, i грiшники. 

I чого тiльки не було на тому судiї? Тут на веселцi, як на гойдалцi, владно сидiв 

Христос-вседержитель, пiд ним чиясь дебела рука важила на шалькових терезах правду i 

кривду, обабiч вседержителя на бiлих хмарах стояли пророки, богородиця i Iван Предтеча. 

Нижче, лiворуч, був рай, обнесений товстелезним кам'яним муром. Святий Детро вiв до 

райської брами виснажених праведникiв, а в самому раю уже стояли три бородатi праотцi i 

гурт веселих запорожцiв, усi вони були в широких червоних штанях i при зброї, на їхнiх 

головах пишалися довгi оселедцi. 

А от праворуч починалося справжнє страхiття: тут юрмилися чорнi, наче вони всю 

зиму кiптюжились у коминi, чорти i вогнем дихала мерзопакосна пащека змiя. До неї, 

туманiючи вiд жаху, пiдходили грiшники: п'яниця з барилком горiлки, товстий салганистий 

пан, що наїв м'яса на чужому горi, мельник-злодюга з привiшеним на шиї жорном, суддя-

хапуга з торбою нечестивих грошей, чернець, що заглядав не в святе письмо, а в грiховнi 

суєти, якась пiдмальована, гарно зодягнена, але гордовита панi, пiд нею було написано: 

"Пиха". За нею карлючились брехуни i донощики з язиками, схожими на копистки, та iнша 

дрiбна потерть, що не жила, а тiльки хитрувала i грiховодила на землi. 

Хоча й страшнувато було дивитися на все це людинопадiння, але я таки придивлявся 

до нього. На моє щастя, тут нiкого не було з тих дурноп'ятих, якi босонiж спускалися б у 

ночовках, i це мене трохи заспокоїло... 

— Михайле, ти ще не в хатi?! — гримнув з катраги дiд. — Гляди: перепаде нам обом 

за лебедiв! — i вiн для чогось поглянув угору, де сонце i блакитнi розводи змагалися з 

хмарами. 

Я ще раз зiтхнув — це i для себе, i щоб дiд пожалiв мене, безчобiтного, — та й, 

думаючи своє, почав витирати ноги об прочовганий жорник, що лежить бiля нашого порога. 

Отут, ближче до призьби, темнiє глибка, в якiй лiтує качка. Вона вже й тепер, наслухавшись 

лебедiв, поглядає на свiй закоморок — теж почула тепло. Хоча наша качка й однокрила, та 

своєю смiливiстю i тямущiстю дивує всiх вуличан. Весною, коли повиводяться курчата, 

вона весь час клопочеться бiля чужого виводка. А побачить десь ворону, то так уже 

пересварюється з нею та накостричується одним крилом i шиєю, що чорнокрила дзьобаха 

зо зла каркне i полетить далi шукати здобич. 

Вмiла качка якось i в людях розбиратись. Коли бiля нашої хвiртки з'являлася добра 

людина, ми чули догiдливе чи розважливе "так-так-так". Iшла славна людина до хати, то й 

качка, хильцем-хильцем, супроводила її, немовби статечна господиня. Та досить було 

з'явитися на вулицi лютобровому дерилюду Митрофаненку або хитрюзi й пустомолоту 

Юхриму Бабенку, як птиця нагогошувалась, починала вибивати ногами сердиту плетеницю 

i застуджено репетувати: "ках-ках-ках!" 

— Зараза безкрила, — завжди ще бiля ворiт настручувався на неї Митрофаненко, i на 

перенiссi в нього вибивався жировий вузол. — Теж має щось проти тебе! 

А Юхрим Бабенко облесно викруглював у посмiшцi коржастi щоки, розводив 

довгими руками i, поолививши голос, удавано дивувався : 



— I де, i за якими океанами-морями ви таку преiнтересну птаху дiстали? А ногами як 

орудує! Поставте її на ступу, то й проса втовче. 

— А тебе, шилохвостий, напевне, i в ступi не втовчеш, — косував на нього дiд. 

— У всякого свiй нрав i характер, i розум iмiється, — не дуже й зобиджався Юхрим. 

— Ви ще почуєте про мене i в селi, i поза селом! 

До роботи Юхрим був рiдким, наче юшка, зате круто мiг замiсити якусь сутягу чи 

паскудство i на ньому показати спритнiсть своєї невеликої голови, мiзки якої найбiльше 

були нацiленi на свiжу копiйку. Дух її колишнiй пiдписар i пiд льодом чув. Тiльки значно 

пiзнiше, розпiзнавши дрiбненьку, злукавлену i пiдступну душу Юхрима Бабенка, я зрозумiв 

дiдовi слова: 

— Сто друзiв — це мало, один ворог — це багато!.. 

Знiтившись, я стаю на порiг, знову ж таки розмiрковуючи, як би так вв'юнитися в хату, 

щоб тебе й не дуже бачили. Добре було б, коли б саме тепер хтось заглянув до нас у гостi 

чи хоча б мама почала спiвати. Тодi в неї обличчя i очi жалiснiють та й жалiснiють, а ти в 

цю часину вискакуй на пiч i нишкни, поки не просохнуть ноги, або стружи щось кiскою — 

i не дуже подавай голос. Але в гостi до нас нiхто не квапиться i з хати не чути нiякого спiву. 

А ноги вже цвяшками пiдбиває холод, i хоч-не-хоч, а таки мусиш навинутися на очi матерi. 

Як вона зараз почне вичитувати, я приблизно догадуюсь. Тут головне нi в чому їй не 

перечити — нi словом, нi очима, а тiльки сумно похнюпити голову, повинитись трохи, а 

далi зненацька запитати про таке, що одразу б набакирило материнi думки на щось iнше. 

Що не кажiть, а iнодi це пособляє. 

На вулицi чути чиїсь кроки. Я трохи оживаю, обертаюсь, i спочатку дивлюсь не на 

того, хто чалапає, а на те, чим вiн чалапає, бо коли в тебе немає чобiт, то ти починаєш 

оглядати людину з нiг. 

Попiдтинню, де трохи сухiше, iде наш голова комбiду дядько Себастiян, i я одразу 

оживаю. 

— Добрий ранок, парубче! — забачивши мене, привiтно здоровкається дядько 

Себастiян. На його високiй статурнiй постатi метляється кавалерiйська шинелина, з-пiд якої 

вiдстовбурчується пiстолет. — Ти чого, сякий, а не такий, на холодi вухналi куєш зубами? 

— Ги-ги, — смiюся я. 

— Вiн ще й регоче! — наче сердиться дядько Себастiян i грiзно хитає головою; його 

рудий чуб вогнистим начосом метнувся над бровами, i чоловiк починає запихати його в 

стареньку будьонiвку. — Чого босонiж стоїш? 

— А то ви не знаєте чого? Купило притупило. 

— Тодi сиди, халамиднику, в запiчку i не вирипуй хати! — гримає дядько Себастiян. 

А я, тримаючись за клямку, виграю дверима i посмiхаюсь. 

— Дивiться на нього: босе, а чогось радiє! 

— Птиця також боса ходить, i не журиться, — смiючись, вiдповiдаю я. 

То що пiсля цього дядьку Себастiяну робити? Вiн примружується i починає 

натрушувати смiх на ворота, i нам приємно дивитися один на одного, хоча один з нас 

взутий, а другому взуття тiльки сниться. 

— Дядьку Себастiяне, у вас пiд шинелею стеєр? 

— А ти звiдки знаєш? — дивується чоловiк. 

— Сорока на крилi принесла. 

— Краще б вона тобi чоботи принесла. 

— Ви його в бандитiв забрали? 

— В бандитiв. 

— А вiн добре б'є? 

— Нiчого. 

— От аби менi хоч раз бабахнути, — аж мружусь вiд задоволення, уявляючи, як би я 

стрельнув iз стеєра. 



— Найшов забавку! — хмурнiє обличчя дядька. — Краще було б, дитино, аби нi ми, 

нi ви не знали цих забавок. 

Тут уже я дядьку Себастiяну й трохи не вiрю, хоч вiн правдивий i добрий чоловiк. Це 

ж як гарно, коли є зброя — i шабля, i карабiн, i спис, як у червоних козакiв: одне тобi рубає, 

дрхге стрiляє, третє, як на плакатi, по семеро всяких ворогiв так наскрiзь прохромлює, що 

вони тiльки ногами дригають i розгублюють чорнi капелюхи. Та хiба старшi всю правду 

кажуть малим? До цього нам не звикати. 

Дядько Себастiян спирається на ворота, а я ближче пiдходжу до нього. Вiн косує 

довгастим оком, примiряється, через ворота хоче вхопити мене за руку. Я, гигикаючи, 

вiдскакую од нього, а потiм знову наближаюсь — i все починається заново. Така забава 

подобається нам обом, хоча я з опаскою iнколи поглядаю на вiкна. Побавившись i так i не 

впiймавши мене, дядько виймає з кишенi прим'ятого листа: 

— Маєш вiд батька. Неси мерщiй матерi. 

— Спасибi. То, може, зайдете до хати? — запрошую дядька i прикидаю в головi: як 

би це добре було — мати i старi заметушилися б по хатi, почали журитися i радiти, а я 

прикипiв би до дядька Себастiяна, слухав би листа i досхочу роздивлявся б стеєр. — 

Загляньте до нас, дядьку Себастiяне. 

— Нема часу, дитино, — люди чекають, — руйнує всi мої надiї дядько. 

— Жаль, жаль, — кажу статечно, беру листа i вже сторч головою так влiтаю в хату, 

щоб насамперед в очi впадали не ноги, а лист, — Мамо, вiд тата! 

— Ой, — аж застогнала мати i прикрила повiками очi. Товстий починок випадає з її 

руки i розмотує по долiвцi пряжу. — Кажеш, вiд тата? 

— Еге ж! — переможно вiдповiдаю, бо кому зараз потрiбнi мої ноги? 

Мати прикладає руки до грудей, далi бере листа, безпорадно розглядає його з усiх 

бокiв, навiть нюхає: 

— Махоркою пахне... Може, ти, сину, хоч щось второпаєш? 

— Я ж, мамо, тiльки по-друкованому вмiю. — І в мене теж трохи жалiснiє голос. 

— Чого б ото людям не зробити однакове письмо — i читане, i писане? — журиться 

мати над наукою, а далi наказує: — Бiжи, сину, до дядька Миколи, хай прийде прочитає. 

— В чому ж це я, мамо, побiжу? — зиркаю на свої ноги i аж пiдростаю вiд надiї, але 

одразу ж немилосердно кривлюсь: — Тепер так усюди розгасло... 

-— У моїх доскочиш — тiльки не гайся, — мати скидає свої старенькi чорнобривцi. 

Я, наче саме щастя, хапаю чоботи, нашвидкуруч навстоячки намотую онучi i через 

хвилину стаю козаком-завзятцем, дарма що маминi чорнобривцi завеликi, дарма що в них 

пришви чорнi, а халяви жовтi. 

— Ну, як, мамо? — питаюсь, пристукуючи каблуками. Та хiба матерi до мого 

раювання? Вона вже свариться на мене очима: 

— Бiжи борше! 

— Я в один лет домчусь, як на чортопхайцi! 

Коли ти маєш чоботи, то ноги тебе несуть, мов пташинi крила. 

Я вилiтаю з хати, щось переможно кричу дiдовi, ляпаю руками по задубiлих халявах, 

а вони озиваються музикою. Та дiда теж чогось не веселить моя радiсть, вiн заклопотано 

схиляється над колесом, а я перелiтаю через ворота, i вже мої чоботи з розгону 

розбризкують весняну вулицю. 

Тепер i заспiвати можна по-парубоцьки: 

А вулиця та вузенька, 

Чого трава зелененька? 

Вулиця наша насправдi вузенька, ще й покарлючена. 

Весною, коли на її колiї й зеленi морiжки падає вечiр, вона стає схожою то на рiчку, 

то на довжелезний мiст. Тут з-за хворостяних тинiв привiтно здоровкаються з людьми 

веснянкуватi вишняки, а в них то сумують, то веселiють бiленькi й блакитнавi хати. Нашi 



вуличани, окрiм хлiборобства, ще мають i ремество в руках: столярство, шевство, 

стельмахiвство, бондарство i мiрошництво. 

Серед майстрового люду найбiльшої слави зажив мiй дiд Дем'ян, якого знав увесь 

повiт. Чого тiльки не вмiв мiй дiдусь! Треба десь зробити сiчкарню, драча, крупорушку чи 

керата, — спiваючи, зробить, дайте тiльки залiза, дерева i ввечерi добру чарку монопольки. 

А хочете вiтряка, то й вiтряка вибудує пiд самi хмари; у кузнi вкує сокиру, у стельмашнi 

злагодить воза й сани, ще й дерев'янi квiти розкидає по них. 

Залiзо й дерево аж спiвали в дiда, поки сила не повиходила з його рук. Мiг чоловiк 

нехитрим iнструментом вирiзати i просту людину, i святого. Сусiди не раз, смiючись, 

згадували, як на замовлення вiн робив нашому пановi фiгури апостолiв Петра й Павла. Вони 

виходили з дерева не пiсними святенниками, а могутнiми молодоокими бороданями, яким 

приємно було тримати в руках i книгу, i ключi вiд раю. 

Якийсь час вечорами бабуся обходила катрагу, де стояли святi, спасаючись, щоб вони 

зненацька не заговорили до неї, а люди пiзнавали в них наших красивих дiдуганiв Дебелюка 

i Марущака. Фiгури закрасувались перед входом до панського палацу, а жаднюга пан, 

звикши все мати на дурничку, не заплатив анi шеляга колишньому крiпаковi. Дiд якось 

нагадав вельможному за плату, але той ляше розреготався i крiзь смїх сказав: 

— То це ж, Дем'яне, завелика честь, коли пан винен мужиковi! Чи тобi не досить її? 

Тодi мiй дiд i показав свiй норов: уночi вiдiкрав у пана апостолiв i порiзав їх на дрова. 

Вранцi коло нашого подвiр'я вже юрмилися люди, розглядаючи розкиданi бiля дровiтнi 

голови, бороди, тулуби i ноги святих. Коли хтось дорiкнув майстровi, навiщо вiн отак 

розправився з фiгурами, дiд махнув рукою i сказав: 

— Не порiж, то знов стоятимуть бiля панської кам'яницi, хай там тiльки одне горе 

стоїть! 

Незабаром над'їхав за фiгурами розлючений пан зi своїми гайдуками. Побачивши, що 

робиться на подвiр'ї майстра, вiн вилаявся i на нашiй, i на чужiй мовi та й подався до 

батюшки зi скаргою на богохульство. Свята церква поклала на дiда покуту: вiн якийсь час 

мусив кожного, навiть найменшого, свята ходити на всi богослужби. I тодi найбiльше дiдусь 

вистоював бiля найкращих святих — Юрiя i Iллi, бо хто не знає, що Юрiй ненавидiв змiїв i 

панство, а Iлля громовими стрiлами бив чортiв, розтоплюючи бiсiвську шерсть i м'ясо на 

смолу?.. 

Наспiвуючи, я добiгаю до обiйстя дядька Миколи, якого по-вудичному прозивають 

Бульбою. Вiн якраз, широко розставивши ноги, стоїть бiля обори i коле дрова. Сам дядько 

Микола рудий, кирпатий i невеликий на зрiст, зате вусища в нього зародили, наче у 

гетьмана, а пiд ними i поверх них то чаяться, то розгулюють посмiшка i насмiшка. Жив 

дядько Микола хоч i бiдно, зате весело: вiн нiколи не впадав у журбу, нiколи не 

прибiднювався, а навпаки, любив так похвалитися, щоб iще хтось не крiзь смуток дивився 

на свiт. 

Сiяв, наприклад, чоловiк десятину жита i вже наперед прикидав на полi: 

— Зберу з цiєї десятини вiрних двадцять кiп, кожна копа дасть по двадцять пудiв, це 

вийде чотириста ще й з гаком. То чи не пора вже тепер будувати нову комору? 

А згодом виходило, що зародило на десятинi лише вiсiм вiрних кiп, кожна видала 

вiсiм пудiв, i, коли хтось говорив про це дядьковi Миколi, вiн, анiтрохи не журячись, 

вiдповiдав: 

— Хiба я винен, що погода не послухалась бога й мене? Тiльки ж через неї не добрав 

я трохи зерна, так зате полова яка: хоч сам їж, хоч посоли i попадю годуй! Аби мав 

корiвчину, то на цiй половi давала б вона не молоко, а саму сметану.  

— А може, одразу-масло, — шпигала тiтка Ликерiя, вона нiяк не могла звикнути до 

вихвалянь свого мужа. 

— От цього, жiнко, вже не може бути: масло через дiйки не пролiзе, — уточнював 

безневинно дядько Микола. 



— А щоб тебе та бодай тебе, — i посмiшка змивала з пожовклого обличчя донедавню 

причепливiсть. 

Навiть у страшний тисяча дев'ятсот тридцять третiй рiк, голодуючи, дядько Микола 

кепкував iз своєї недолi. Зустрiв його я весною вже обрезклого, розбалакались про людське 

горе, згадали сусiдiв, що передчасно перейшли на цвинтар, посумували, а про себе чоловiк 

сказав: 

— Нам що з Ликерiею? Хлiба нема, зате маємо в свою волю м'яса: у мене ж худоби, 

не лiчено було! — В його очах, обведених тiнями голоду, з'явилася давня усмiшка 

життєлюба, а в моїх — сльоза... Не знаю чого, але в селi подейкували, що дядько Микола 

десь був знайшов перо жар-птицi. От аби знаття, чи правда це?.. 

Зараз дядько Микола смачно навпiл розколює березовi i грабовi кряжi. Робить це вiн 

так: пiдiйме над головою колуна, замахнеться, скаже "гех" — i дерево розвалюється надвоє, 

i знову "гех" — i знову на землю летять половинки. 

Я прислухаюсь до його гехання й починаю посмiхатися. 

— Ти. чого, пiдпомагачу, зуби шкiриш? — дивується дядько Микола, розгойдуючи 

рясну, на дрiбних зборках свиту. 

— А чого ви за кожним разом гехаєте? 

— Чого? — косує на мене чоловiк очима i вусами. — Нiби ти не знаєш? 

— Не знаю. 

— Еге, поганi твої дiла. 

— Поганi, але не дуже... То чого? 

— Без "гех" дерева не осилиш. 

— Хiба? 

— Не вiриш — спробуй! Ставай на моє мiсце. 

Я так i роблю: беру колуна, замахуюсь — i вiн застрягає в оцупку. 

— А що я тобi казав? — насочуються смiхом вуса i кирпа дядька Миколи. — "Гех" у 

господарствi — велике дiло, на ньому усi дроворуби тримаються. 

— Дядьку, а це правда, що ви знайшли перо жар-птицi? — неждано випалюю я. 

— Хе, який ти цiкавий! — дивується чоловiк, вiн оглядається, а по всьому його виду 

й очах проходять засторога i таємничiсть. 

Ну, хто б пiсля цьго не догадався, що дядько Микола таки знайшов перо жар-птицi, 

тiльки не дуже хоче розказувати про це. I знов надi мною майнуло чародiйство казки. Я теж 

зиркаю  на город i вулицю, набиваюсь усiм своїм виразом у вiрнi спiльники i тихенько-

тихенько з надiєю питаюсь: — Дядьку, то ви таки знайшли це перо? 

— Таки знайшов, — шепоче дядько, змовницьки прикладає пальця до вусiв i уст, а 

одним оком косує на вулицю. Але зараз на нiй, окрiм табунця чорних, що ночують у коминi, 

горобцiв, нема нi лялечки. 

— I що ви з ним робили? — аж тенькає щось у мене всерединi. 

— Що? Коли всi дома засинали, я при свiтлi пера жар-птицi шив людям чоботи. 

— Шили чоботи? — розчаровано перепитую, i всi видiння казки покидають мене. 

— А що ж я мав робити, коли не було iншого свiтла? — одразу береться смiхом все 

обличчя i вусища просмiшника. 

Коли так, то i я починаю посмiхатися, ще й докiрливо похитувати головою, щоб 

дядько Микола не дуже думав, що йому повiрили на дурничку. А казки все одно жаль... 

Незабаром ми вдвох iдемо до нас, i дядько смачно розповiдає, якi вiн має купити 

лошата: нi в кого не те, що в селi, а навiть у Лiтинi й поза Лiтином не буде таких нi по красi, 

нi по силi. Таку худобину дядько на злiсть ворогам збирається придбати не вперше, та все 

чогось вiдкладає купiвлю. Вiн каже, що поки нiяк не може пiдiбрати в самiсiньку точку 

масть, а сусiди говорять, що в дядьковiй калитцi ще не висвистiвся вiтер. От коли 

висвиститься, тодi об'являться лошата. Але й без них дядько Микола не вважає себе 

злидарем. Навiть коли його маєтки записували в Сiльрадiвськi книги, чоловiк доводив, що 

вiн не бiдняк, а середньомаючий хлiбороб. 



— Що ж ти середньо маєш? — посмiхнувся дядько Себастiян. — Жiнку та дiтей? 

— Лiчи, Себастiяне! — i дядько Микола почав загинати пальцi спочатку на однiй, а 

далi на другiй руцi. — Хата є, в хатi — комiрчина, на дворi — клуня, хижка, дровiтня, ступа, 

i жорна маю, i гусака, i галагана, i цiле подвiр'я курей, ще бiльше яєць та шевське ремесло 

в руках. 

— Оце налiчив! Тепер тебе можна записати i в дукачi! — аж витанцьовував од смiху 

дядько Себастiян... 

Вдома дядько Микола виймає з кишенi окуляри, чiпляє їх на самий кiнчик носа, але 

читає, не заглядаючи в скельця; тепер навiть вуса в дядька стають серйозними. 

Я дуже радiю, що мiй тато живий i здоровий, чого й нам бажає, а далi мою радiсть 

пiдмиває смiх, бо читається те, що е в кожному листi: "А передайте ще поклон до самої 

сирої землi моєму близькому родичу Гнату, синовi Данила, що тримає Оляну, дочку Петра 

з микитiвського подвiр'я. Хай легко йому живеться i хлiб жується..." 

Я уявляю собi, як височенний дядько Гнйт, син Данилiв, сидить собi на лавi й уминає 

хлiб, i менi хочеться пирхнути. Але як тут засмiєшся, коли батьковi поклони вибивають з 

материних очей вологу, а дiд i бабуся зворушливо похитують головами i наперед угадують, 

кому далi має йти уклiн. Тому i я, зiтхнувши, стуляю уста i теж починаю похитувати 

головою. Це у мене виходить швидше, анiж у старих, та ось я бачу, що моя стараннiсть 

насторожує їх i, щоб не вiдхопити якогось докiрливого слiвця, починаю пильно 

прислухатися до нових i знову-таки до самої сирої землi поклонiв. Нарештi i їм надходить 

кiнець. Мати краєчком хустки витирає очi i питається читальника, чи вiн постує.  

— Коли в тебе є панська бiлорибиця або червонорибиця, то можу й постувати у вас, 

— поважнiє дядько Микола. 

Всi смiються, а мати кидається до печi, щоб чимсь почастувати гостя. Я теж не ловлю 

гав: пiдходжу до припiчка i благальне дивлюся в подобрiлi материнi очi. 

— Ну, чого тобi, Михайлику? — тихо, ласкаво питається мати й гладить рукою мою 

голову. 

— Нiчого, мамо, — журно затремтiв i в мене голос. — От аби тато скоріше приїхав. 

— Скучив за ним? 

— Скучив. Мамо, а може таке бути, що тато й чоботи привезе менi? 

— Навряд, Михайлику, ой, навряд, хоча б душу привiз, i то буде добре, — зажурено 

поглянула у вiкно. 

— А хiба що? 

— Неспокiйна година, та, може, якось обiйдеться... Ти щось хочеш? 

— Пустiть мене погуляти. 

— На вулицю? 

— Куди-небудь, — невиразно кажу, бо сам надiюсь гайнути в лiс. Та про це краще не 

заїкатись, бо одразу скажуть: там ще є бандити. 

— Що менi тiльки робити з тобою? — трохи прояснюється обличчя матерi, i це вже 

добра прикмета для мене. — Ну, скажи, шибенику, що робити з тобою? 

— Що? Пустити, та й годi. 

— Пустити, кажеш? — докiрливо хитає головою. 

— Атож! — радiю я, обхоплюю матiр руками, а очi пiдводжу вгору. 

Це, бачу, матерi подобається, вона пильно вдивляється в мене, каже, що я клаповухий, 

з чим я охоче погоджуюсь, далi защiбуе гудзик на ковнiрi i махає рукою: 

— Катай уже, причепливий. 

Тiльки ж гляди, не порви моїх останнiх чобiт, не молоти ними, як цiпом, землю, не 

влазь по самiсiнькi вуха в калюжi та баюри та не дражни по всiх кутках собак i не зчеплюйся 

битись... 

— Добре, мамо! — вже з-за дверей охоче гукаю я i одразу ж забуваю все, чого менi 

не можна робити, бо попереду воля до самого вечора! 



Коли я прожогом вискакую на вулицю, з-за сусiднього тину чую лукаве i в'їдливе "гi". 

Так може вiтатися зi мною тiльки Петро Шевчик. Якої тiльки каверзи не приховано у цьому 

"гi". Хоча ми з Петром однолiтки, вiн вважає, що йому треба старшувати надi мною, бо 

минулого року вже пас три корови, а я тiльки вертiвся бiля дiда i його ремесла та, коли 

треба, попасав нашу сиву таранкувату вiд старостi кобилу; через неї не раз мене брала на 

глузи пастушня. По-перше, наша коняка була здирцею: не погодуй чимось ласим її з рук, 

нiзащо не сядеш на неї, по-друге, нiяк її не можна було пустити в галоп, а спробуєш, — 

гляди, за ногу вкусить. I тому, коли були перегони, я завжди, горюючи, лишався позад усiх 

i тiльки мрiяв про той час, коли доведеться мчати на справжньому конi... 

З-за плоту Петро зверхньо, як навчився, у старших пастухiв, поглядає на мене i знову 

каже: "гi". 

Я вже розумiю, куди тече вода, але з спiвчуттям питаю вдовиченка : 

— Це на тебе давно гикавка напала? 

-Та нi, як тiльки тебе побачив, — пiдсмiюється Петро i очима проштрикує мої чоботи. 

— У маминi взувся? 

— Колись були маминi, тепер мої. 

— Твої? 

— Атож. Мати собi купили новi, а цi менi дiсталися в спадок. 

— А ти часом не брешеш? — темне Петрове обличчя стає спантеличеним: вiн i вiрить 

i не вiрить менi. 

— Побiжи спитайся, моя хата осьдечки, — недбало показую пальцем у бiк своєї 

причiлкової стiни. 

— Гм, пофортунило тобi, — вже заздрiсно говорить Петро, хоча б, здавалося, чого 

йому завидувати, коли вiн мав справжнiсiнькi чоботи, шитi на його ногу. 

— Петре, давай гайнемо в лiс. 

— Чого ми там ще не бачили? — пiдозрiло дивиться на мене. 

— Чого? — ловлю очима синю дiброву, що наче викупується у веснянiй водi. — 

Побачимо лiс, та й годi. 

— Найшов чим здивувати: що я зроду-вiку цього добра не бачив? 

— То як хочеш, — збираюся бiгти. 

— Стривай! — Петро трохи розмiрковує, перелазить через тин, стає поперед мене i 

вже владно каже: — Ходiмо за мною! 

— Оце добре, що ти попереду пiдеш, — безневинно кажу. 

— А чого добре? — з-за плеча недовiрливо поглянув на мене Петро. 

— Бо в мене чоботи сухiшими будуть. 

— Хитрий який! — насупився пастушок. — Спочатку я пiду попереду, а потiм — ти!.. 

Коли ми обминаємо липовий шлях i опиняємось у долинцi, нас оточує воркування 

струмкiв. Спiваючи, вони заклопотано поспiшають собi i до ставкiв, i до левад, i на Ведмежу 

долину, де в'юниться рiчечка. Вона ще спить собi, а струмки вже б'ють у бубни i 

витанцьовують на її кризi. То й ми теж починаємо танцювати, i зараз уся командирська пиха 

сповзла з розпашiлого Петрового обличчя. I як тiльки не вививається вiн на кризi, 

перекривлюючи танцювання то свого дядька Миколи, то тiтки Настi, то дяка Єрмолая, що, 

пiдпивши, вибиває ногами, наче колодами, ще й приказує: "Го-то-то, го-то-то!" В обох нас 

уже обляпанi не тiльки чоботи, а й полотнянi штаненята, i катанки. 

Недалеко трiснула крига. 

— Чуєш? — пригинаючись, таємниче питає Петро. 

— Чую. 

— А знаєш, що воно? 

— Нi. 

— Це щука хвостом лiд розбиває. 

— То в неї такий крепкий хвiст? 



— Як залiзо! Це зараз невелика вдарила, а то, бува, як махне, так i виб'є ополонку, а з 

неї отакенне хвостище прогляне. Iнодi, як пофортунить, рибалка й вихоплює щуку за хвiст 

на берег. 

Ми прислухаємось до рiчки, i вона знову затрiщала за верболозами. Там теж ударила 

хвостом невелика щука, бо ополонки не пробила. 

Веселi й забрьоханi, входимо в лiс. По ньому зараз у верховiттi i низом гуляють шуми. 

Це, видать, очiкуючи весну, гомонить душа лiсу. Хоча я й дуже люблю лiс, але побоююсь 

його душi, вона, як розсердиться, то заведе тебе в такi нетрi, де люди не ходять, де сокира 

не гуляє. 

А ще я люблю, як з лiсу несподiвано вигулькне хатина, заскриплять ворiтця, побiжать 

стежки до саду i до пасiчиська. I люблю, коли березовий сiк накрапає iз жолобка, вiн так 

гарно вистукує: "тьоп-тьоп", що неодмiнно завернеш до нього i присядеш навпочiпки. 

Також люблю напасти на лiсове джерело i дивитись, як воно коловертнем викручується з 

глибини. I люблю, коли гриби, обнявшись мов брати, збирають на свої шапки росу, i люблю 

восени по колiна ходити в листi, коли так гарно червонiє калина i пахнуть опеньки. 

Я охоплюю обома руками березу, притуляючись вухом до неї, але вона мовчить, бо 

ще не розмерзся пiд корою сiк, ще мертво у лiсi. На вершечку береста обiзвалася сойка. Ми 

подивились на її лискучi дзеркальця, а Петро запитав: 

— Знаєш, чому сойка нiяк не може долетiти до вирiю? 

— Чому? 

— Бо в неї в головi нема однiєї клепки: пролетить день, а потiм неодмiнно хоче взнати, 

скiльки ж вона вiдмахала верст, — i летить назад. 

— Гм, — дивуюсь я i прислухаюсь до пiсеньки, що її сойка безсовiсно вкрала в якоїсь 

пташини. Сойка пiдступна птиця: вона мастак нищити дрiбне птаство i їхнiм же голосом 

веселити себе. 

— Заєць! Заєць! — кричить Петро i кидається бiгти до крутояру. Помiж деревами, не 

дуже побоюючись нас, проскакує вихудлий за зиму вухань i зникає в пiдлiску.  

— От аби ж рушниця була! — жалкує Петро. А я анiчутiнку не жалкую, бо дуже не 

люблю, коли додому повергаються мисливцi, а за їхнiми поясами погойдується 

закривавлена дичина. Чим той бiдний заєць провинився перед звiриною, птахами i людьми? 

Враз я нахиляюся до кружечка нiздрястого снiгу, що зеленкуватим ковнiром охопив 

молоденького бересклета. Щось, наче пальцем, пробило снiг, я розгортаю його i бачу нiжну, 

ще зачохлену голiвку пiдснiжника. Це вiн вiдхукав дiрочку в снiгу i потягнувся до сонця. 

Виходить, уже не мертвий лiс, бо лебедi принесли на своїх крилах весну i життя! 

 

Тексти художніх творів хрестоматії. УкрЛіб. Бібліотека української дітератури. 

URL: https://www.ukrlib.com.ua (дата звернення: 12.10.2022). 
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